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ONSOZ
FOREWORD

Dr. Mehmet YAVUZ

Genel Sekreter
izmir Kalkinma Ajansi

Secretary General
izmir Development Agency

izmir, gecmisi 8.500 yili asan bir tarihe sahip olmakla birlikte 17. ylzyilda ticaret
rotalarinda yasanan degisime bagli olarak 6nce bulundugu boélgenin ardindan
Akdeniz havzasinin en 6nemli ticaret merkezlerinden biri haline gelmistir. Son
dért yazyillik dénemi kapsayan bu strecte belirleyici rol, izmir Limanr'na aittir.
Sehir merkeziile batinlesen konumu ve yilin her gunu sefer yapilmasina imkan
veren iklimiyle izmir Limani, Levant ticaretinin cekim merkezi olarak yerli ve ya-
banci tuccarlarin ugrak noktasi olmustur.

Bolgede Urunlerin hammadde olarak satisiyla ticaretin, Sanayi Devrimi'nin mer-
kez Ulkelerden gevre Ulkelere yayilmasiyla birlikte 19. yUzyilin sonlarindan itiba-
ren de sanayilesmenin ilk adimlarini gérmeye basliyoruz. 1890 tarihli Aydin Sal-
namesi'ne gore, izmir'de 27 fabrika bulunmaktadir. Bu fabrikalarin kuruldugu
yerler ise, izmir Limani'nin art alani olan ve eski adiyla “Daradac”, ginumuzdeki
ismiyle “Umurbey Mahallesi” olarak bilinen bolgedir. Liman ve demiryolu bag-
lantisinin kesisiminde yer almasi, bu boélgeyi fabrikalar i¢in cazip hale getirmis-
tir. Sark Sanayi Kumpanyasi, Elektrik Fabrikasi, Bomonti Fabrikasi bu bdlgede
kurulmus ilk sanayi tesisleridir. Bdlgedeki sanayilesme Cumhuriyet Dénemi'n-
de de devam etmis, SUmerbank Basma Fabrikasl, Tekel Fabrikasi bu donemde
kurulmus basta gelen fabrikalardir. Bu fabrikalar, 1950'lerin son ¢eyregine kadar
Uretim faaliyetlerine yogun bir sekilde devam etmis ve izmir ve Ulke ekonomisi
icin katma deger Uretmistir.

Sanayilesmenin bu bélgede baslamis olmasi izmir'deki kentlesme sirecinin de
belirleyici faktorlerinden biri olmustur. Zaman icerisinde Halkapinar-Basmane,
Cinarli-Bayrakli-Bornova aksinda gelisen yan sanayiler, bu bolgelerin kent mer-
kezine dahil olmasi sonucunu beraberinde getirmistir. Diger bir ifadeyle, izmir
liman ve limana bagli olarak “Daragac¢” bolgesinde baslayan sanayilesme ile bir-
likte merkezden cgevreye dogru buylUmeye baslamis ve gunimuz itibariyla 13
Organize Sanayi Bélgesi ve 2 Serbest Bélgesi'nin yani sira izmir Limani disinda
13 limaniyla Ulkemizin 3. en bUyUk sanayi sehri konumundadir. Bu gelisim ¢izgi-
sinin dogal bir sonucu olarak ilk sanayi tesislerinin kuruldugu “Daragac” bolgesi
zamanla terkedilmis ve buradaki tesisler birer endUstriyel mirasa donusmustur.

GUnumuzde kentsel koruma bilincinin gelisimiyle birlikte endUstriyel miras
ozelligi taslyan eski sanayi tesislerinin restore edilerek yeniden isleviendirilmesi
giderek yayginlk kazanan bir ydntem olarak dikkati cekmektedir. Ozellikle Sa-
nayi Devrimi'nin ortaya ciktigi ingiltere ile Bati Avrupa'nin baslica liman kentle-
rinde endustriyel mirasin yaratici endUstrilerin gelisimine katki saglayacak se-
kilde yeniden islevlendirildigi ve bdlge ekonomisine ciddi katkilar sunan basarili
uygulama érnekleri vardir.

izmir EndUstriyel Miras Envanteri calismasi da bir yonUyle kentsel belledin ge-
lisimine katki sunarken diger yonUyle de guncel durumu itibariyla atil vaziyette
bulunan “Daragag” bolgesindeki endUstriyel miras niteligindeki tesislerin, Ba-
ti'daki benzerleri gibi bolge ekonomisine katki saglama potansiyeline dikkat
cekmektedir.

Ege Bolgesi Sanayi Odasi ve izmir Vakfi isbirliginde Ajansimizca hazirlatilan bu
calismanin, kent merkezine ve izmir'in sanayilesme hikayesine yaratici bir gdzle
yeniden bakilarak okunmasini temenni ediyorum. Calismanin hazirlanmasinda
emegi gegenlere igtenlikle tesekklr eder, keyifli okumalar dilerim.

The history of Izmir dates back to more than 8,500 years. With frequent shifts in
the trade routes in the 17th century, the city became one of the key trade hubs
in the region first and later in the entire Mediterranean basin. The Port of Izmir
played a defining role during this four-century period. With a mild climate per-
fectly suited for sailing throughout the year, the Port of Izmir was frequented by
Turkish and foreign merchants as a major destination of Levantine trade thanks
to its close reach to the city center.

Because the trade in the area mostly involved raw materials at the time, and the
Industrial Revolution helped spread commerce from the center out to the pe-
ripheral countries, we see the first signs of industrialization in the area in the late
19th century. According to the 1890 Annual Book of Aydin, there were 27 factories
in Izmir at the time. They were located in Daragag (the present-day Umurbey
Neighborhood), which is the hinterland of the Port of Izmir. Located at the in-
tersection of the port and the railway connection, the area offered an attractive
development potential for the industry. The Power Plant and the Sark Sanayi and
Bomonti plants were the first industrial facilities built in the area. This industria-
lization trend continued into the Republican Era as well with the establishment
of the Sumaerbank Basma and Tekel plants. These plants remained in operation
until the last quarter of the 1950s, creating added value for Izmir and the national
economy.

This was one of the defining factors of the urbanization process in Izmir. The
supply industries that developed along the axes of Halkapinar-Basmane and Ci-
narli-Bayrakli-Bornova over time made these areas an integral part of the city
center. In other words, Izmir expanded from the center to the periphery. Its ori-
gins start with the industrial core, which emerged in the port area and its Dara-
Jac extension. The city today, is Turkey's third largest industrial city with 13 Or-
ganized Industrial Zones and two Free-trade Zones plus 13 new ports besides
the Port of Izmir. A natural consequence of this development trend, the original
industrial zone of Daragac¢ was abandoned and the industrial facilities in the area
became the industrial heritage of the city over the course of time.

Today, mostly due to the better urban conservation awareness developed over
the years, it is becoming common practice for cities to renovate and repurpose
former industrial facilities that are part of their industrial heritage. There are suc-
cessful examples of this in the port cities of the United Kingdom and Western
Europe, the cradle of Industrial Revolution, where industrial heritage is repurpo-
sed to contribute to the development of creative industries and local economy.

The Izmir Industrial Heritage Inventory project is an effort that aims to contribute
to developing and reinforcing urban memory. In addition to that, the project also
helps draw attention to the potential of Izmir's industrial heritage facilities, which
otherwise would be sitting idly in Daragag, in terms of contributing to the local
economy, very much like their western counterparts do.

| hope that this project, prepared by our Agency in partnership with the Aege-
an Region Chamber of Industry and Izmir Foundation, will help bring a creative
perspective to the metropolis and the industrialization story of Izmir. | would like
to thank everyone involved, and wish you a good read.
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GIiRIS

INTRODUCTION

IZMIR’IN ENDUSTRIYEL MIiRASI

iZMIiR’S INDUSTRIAL HERITAGE

18. yUzyilin ortalarinda ingiltere'de baslayan I. EndUstri Devrimi, geleneksel Ure-
tim yontemlerinin yerlerini sirasiyla buhar giict ve elektrik ile galisan makine-
lere ve Uretim sistemlerine birakmasina sebep olmustur. Bu yeni sistemlerin
once Bati Avrupa Ulkelerinde, daha sonra dunya genelinde hizla yayilmaya bas-
lamasi ile 20. yUzyilin ortalarina kadar sayilari hizla artan fabrika ve imalathane
gibi Uretim yaplilari, pek cok kentin merkezinde yerini almistir. Ozellikle 1970'li
yillardan sonra yeni teknolojilerin devreye girmesi ve kent merkezlerinin Uretim
yeri olma &zelliklerini yavas yavas yitirmeye basladigi endUstrisizlesme sUrecleri
ile atil kalmaya baslayan bu tesisler, yine tohumlari ilk ingiltere’de atilan politika
ve uygulamalar sonrasinda endustriyel kalkinma ve endustri gelisim tarihinin
6nemli kanitlari olarak belirlenmeye baslanmistir. Gunimuzde 6nemini giderek
artiran bu gelismeler, Uretim islevini devam ettiren veya ettirmeyen, belirli bir
tarihsel nitelige veya 6neme sahip endUstri yapilarini, alanlarini ve bunlara bagli
her ¢esit varligi nitelendirmek igin kullanilan “enddstriyel miras” kavramini or-
taya ¢ikarmistirl. Dolayisiyla endUstri gelisiminde tarihsel dneme sahip fabrika,
imalathane, atdlye, enerji Uretim tesisleri, degirmenler, madenler, ulastirma gibi
farkh altyapi hizmetlerini saglayan tesisler, ambarlar, depolar, butln bu tesisle-
rin faaliyetlerini devam ettirmesiicin gerekli diger yapilar ile her tarl makine ve
techizat ve endUstriyel alanlardaki sosyal faaliyetler icin gerekli yasam alanlari,
egitim kurumlari ve ibadet yerleri endUstriyel miras kavrami igerisinde deger-
lendirilmeye alinmaktadir.

Endustrisizlesme suregleri ile beraber ekonomisini endUstriye dayamis kent-
lerin yeni dinya duzenindeki politika gundemleri yizinU kultir ekonomisine
cevirirken, kultdr ekonomisinin kentlerin yeniden yapilanma sureclerinde oyna-
yabilecegdi rol de boylelikle endUstriyel miras alanlarinin dontsdmu Uzerinden
giderek daha fazla tartisilmaya baslanmistir. EndUstriyel Gretimin yerini agirhkh
olarak hizmetler sektorindeki gelismelere birakmasinin, ¢ogu kentin bu an-
lamda sahip oldugu degerlere yukledigi anlamlari da degistirmis oldugu soy-
lenebilir. Kulturel miras alanlari igerisinde endustriyel miras degerleri de yarat-
tiklari ve yaratabilecekleri ekonomik degder Uzerinden gundem olusturmaktadir.
Bu bakisla kentler de sahip olduklari endUstriyel miras altyapisina yonelik farkli
stratejiler gelistirmektedirler. GUnUmUuzde gelinen noktada endustriyel miras
alanlarinin kentlerin kultur politikalarinin dnemli bilesenlerinden biri olarak ele
alinarak geri kazandirilmasi yonundeki artan ¢abalar bosuna degildir.

IVENTORY

Started in the mid-18th century in the United Kingdom, the first Industrial Rev-
olution era marked a transition from traditional methods of production to ma-
chines and systems of production running on steam power and electricity. As
these new systems spread quickly first in Western Europe and then worldwide,
the production structures such as factories and plants rapidly grew in number,
making their way into the central areas of cities. Such facilities were left useless
as new technologies emerged and the de-industrialization push drove industries
out of the city centers, particularly after the 1970s. With the new policies and
practices developed (most notably in the United Kingdom first), these structures
best epitomize the history of industrial development. Such developments have
become even more significant today, eventually giving birth to the concept of
“industrial heritage,” which refers to any industrial structure or area, or their linked
assets with a historical significance, whether they maintain their production sta-
tus or notl. Accordingly, production factors that are of historical importance for
industrial development such as factories, production plants, workshops, power
generation plants, mills and mines, plus any facilities, storage depots and ware-
houses that provide different infrastructure services such as transport, and any
other structure required to maintain the services thereof, and all kinds of machin-
ery and equipment and the associated living spaces, educational institutions
and places of worship needed for the social activities to be undertaken in relation
with such industrial efforts are considered a part of the industrial heritage.

While de-industrialization caused cities relying on industrial economy to steer
toward a cultural economy in line with the new world order, the potential role of
cultural economy in restructuring the cities is now being discussed more with
reference to the transformation of industrial heritage areas. As industrial produc-
tion is replaced by the service industry, the value attributed to industrial pro-
duction has changed in many cities. As part of cultural heritage areas, industrial
heritage assets are significant for their actual and potential economic value. In
this sense, cities develop different strategies for their industrial heritage infra-
structure. Today, the growing efforts to recover industrial heritage areas, one of
the key components of our cities' cultural policies, is not a futile exercise.
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Kuskusuz s6zU edilen strecler, bircok eski sanayi kentinde oldugu gibi izmir icin de gecgerlidir. Cografi
konumu ve sahip oldugu cesitli dogal zenginlikler, izmir'in tarih boyunca énemli bir liman ve ticaret
kenti olmasini saglamistir. Liman kenti olmasindan 6turu 13. ve 15. yuzyillarda etkin bir dis ticaret
hayati olan izmir, 16. yUzyilin sonlarinda Cesme Limanr'nin giderek dnemini kaybetmesi, Dogu Akde-
niz'deki ticaretin canlanmasi, yabanci Ulke konsolosluklarinin izmir'e tasinmasi ve yabancilara verilen
cesitli imtiyazlar sonucunda 17. ylzyilda Osmanli imparatorlugu'nun en énemli limanlarindan birisi
olmustur. Kendilerine taninan cesitli imtiyazlar sonucunda, izmir'de ilk sanayilesme hareketini bas-
latan yabancilar olmustur.2 1795 yilinda Fransizlar tarafindan yaptirilan, sonradan bulundugu semte
de ismini verecek olan, Basmahane'deki basma fabrikasi izmir'in ilk bUyUk sanayi girisimlerinden bi-
risidir. 1834-1864 yillari arasinda Osmanli ekonomisi, yapilan ticaret anlasmalariyla dis etkilere aciimis
bdylece Avrupali ticaret insanlari ve sanayicilere 6zgur bir is ortaminin saglanmasiyla sehirde yabanci
sanayi yatirimlari géridlmeye baslanmistir. 1800’10 yillarin ortalarina kadar kiguk dlcekte, basit arac
gereclerle ve daha ¢ok tarima dayali bir sanayi yapisi gorulUrken ticaret hacminin giderek artmasiy-
la birlikte dokuma sektdru basta olmak Uzere tekstil, gida ve metal sanayilerinde ¢esitli fabrika ve
imalathaneler kurulmaya baslanmistir3. Bu dénemde yerli sanayi girisimleri bulunsa da yabancilarla
rekabet edemedikleriigin islerini durdurmak zorunda kalmislardir.

Osmanl imparatorlugu'nun blylk sermaye gerektiren yatirimlarda dizenleyici bir rol Gstlenmeyi
se¢mesi ulasim, haberlesme ve sanayi alaninda yapilan yatirimlarda yabancilarin etkin rol almasini
saglamistir. izmir'de ve hinterlandinda bulunan verimli topraklarda yetisen zeytin, incir, titin, pa-
muk ve UzUm gibi degerli tarim Urunleri ve bunlara bagdl nihai Grunlerin Uretim birimlerine, depola-
ma alanlarina, limana ve sonrasinda yurt disina sevkiyatini kolaylastirmak amaciyla ingiliz ve Fransiz
yatirimcilar tarafindan izmir'in demiryolu ulagim altyapisi guclendirilmistir. Ozellikle Turkiye'nin ilk
demiryolu hatlarindan olan 1860 yilinda faaliyete gecen izmir-Aydin demiryolu hatti ve 1866 yilinda
faaliyete gecen izmir-Kasaba hatti endustrinin kirsala yayilmasina éncilik etmistir. Bdylece merkez
disinda kirsalda da gesitli zeytinyad, ¢irgir, un fabrikalari ve Uretim tesisleri kurulmustur. Ayrica 1873
yilinda izmir Limanr'na bUyUk tonajli gemilerin rahatca yanasabilmesi icin bir rihtim yapilmistir. Béy-
lece, bu yatirmlar sonucunda izmir, 19. ylzyil boyunca sanayi kuruluslarinin sayisi ve faaliyet kollari
acisindan imparatorluk genelinde sanayinin istanbul'dan sonra en yogun oldugu bélgelerden birisi

olmustur4.

1900'lerin ilk ¢eyreginde |. DUnya Savas! ve Kurtulus Savasl sonucunda bdlgede bir nufus degdisimi
yasanmistir. Bu degisimle ticaret yapan yabanci, Levanten ve Rum azinlik nUfus bolgeden ayriimis-
tir. Bu dénemde, Turk girisimcilerin gerek sayica az, gerekse de maddi birikiminin olmayisi sonucu
izmir'in Gretim endUstrisi ve ticaretinde durgunluk yasanmistir. Ayrica 1922 yilinda yasanan BUyUk
izmir Yangini sonucunda kiyi kesimi bly Uk oranda yok olmus ve alanda bulunan yabancilara ait cogu
yatirnm ortadan kalkmistir. Bu gibi nedenler asirlar boyu énemli bir ticaret merkezi olan izmir'i ikti-
sat Kongresi'nin ilk dizenlendigi yer konumuna getirmistir. 1923 yilinda dizenlenen kongre sonrasi
Turkiye'nin ekonomi politikasi belirlenmistir. Toplumun tdm kesimlerinin temsil edildigi kongre son-
rasi Turk girisimcilerin Ulkeyi terk eden yabanci tuccar ve girisimcilerin yerlerini almasi dnerilmis;
demiryolu, liman isletmeleri, tramvay, su, elektrik, havagazi gibi kamusal yatirimlar, Turkiye Cumhu-
riyeti Devleti'ne baglanmistir.31927 yilinda Sanayi Tesvik Kanunu'dan yararlanarak izmir Bélgesi Turk
Sanayi Birligi'nin kurulmasi ve 1928 yilinda izmir'e elektrigin gelmesi, kentte sanayilesme hamlesini
baslatmis ve sehirde bUyUk ¢apta endUstri tesisleri kurulmaya baslanmistir.5 6 Cumhuriyetin ilk yil-
larinda atilan bu adimlar, 20. ylzyilin devaminda hiz kazanmis ve izmir bélgenin ve Glkenin dnemli

ticaret ve sanayi kentlerinden biri haline gelmistir.

These processes apply to many former industrial cities, and Izmir is no exception. The geography and
natural assets of Izmir have made the city a significant port city and trade hub throughout the history.
As a port city, Izmir was a commercially vital spot during the 13th through 15th centuries. In the late
16th century, the Port of Cesme lost its importance and the commercial activity shifted to the Eastern
Mediterranean region due to the revival of old trade routes, and the foreign countries moved their
consulates to Izmir where foreign nationals were granted privileges. Thus Izmir became one of the
key port cities of the Ottoman Empire in the 17th century. Taking advantage of the privileges grant-
ed, foreigners started an industrialization drive in Izmir.2 In 1795, the French founded a printed calico
cloth (basma) mill, which later gave the area its name “Basmane,” [TN: meaning Basma House, but
over time it was shortened to become Basmane]. It was one of the first industrial enterprises in Izmir.
Trade agreements made from 1834 through 1864 opened the Ottoman economy to foreign interest.
The liberal business environment attracted foreign investment and European merchants and indus-
trialists flooded the city. While the economy was still dominated by mostly agriculture-based small-
scale industrial organizations that rely on simple tools and instruments until the mid-1800s, constantly
growing trade business resulted in the establishment of factories and plants operating in the textile
(primarily weaving), food and metal industries3. Even though there were domestic industrial efforts
at the time, they went out of business because they could not compete with the foreign enterprises.

As the Ottoman Empire chose to play a regulatory role in capital investments, foreign entrepreneurs
actively invested in transport, communication and industry. British and French investors enhanced
the railroad infrastructure of Izmir to facilitate transportation of olives, figs, tobacco, cotton, and grapes
grown on the rich, fertile lands in Izmir and its hinterland, and the end-products of these agricultural
products, to production units, storage areas, ports and eventually to overseas. One of Turkey's first rail-
way networks, the Izmir—Aydin railway line was put into operation in 1860, and the Izmir-Kasaba line
was commissioned in 1866. These lines led the efforts to spread the industry to rural areas. Thus, the
ginnery, olive oil and flour mills, and plants were built in rural areas well. Moreover, a pier was built at
the Port of Izmir to accommodate heavy-tonnage ships in 1873. As a result of these investments, Izmir
became the most industrialized 19th-century city in the entire Empire after Istanbul in terms of both

concentration and variety4.

The population of Izmir underwent a drastic change after the World War | and the Turkish War of In-
dependence in the first quarter of the 20th century. This drove the Levantine, and Greek minorities,
and other foreign merchants out of the city, causing the production industry of Izmir to lapse into
a recession since Turkish entrepreneurs were smaller in number and lacked the necessary financial
resources. Moreover, the Great Fire of Izmir in 1922 largely destroyed the coastal area, wiping out most
of the investments of the foreigners in the process. For those reasons, Izmir became the first city to
host the Economic Congress in 1923. The economic policy of Turkey was defined in the congress. The
Congress, which brought together the representatives of every segment of the society, urged Turkish
entrepreneurs to replace the foreign tradesmen and entrepreneurs that left the country, and public
investments such as railways, ports, trams, water, electricity and Coal-Gas were nationalized. 3 When
the Turkish Industrial Association of Izmir was founded under the Industrial Incentive Law in 1927 and
electric power was installed in Izmir in 1928, this helped kick off an industrialization movement trigger-
ing a strong drive to establish major industrial facilities in the city. 5 6 These developments in the early
years of the Republic accelerated in the rest of the 20th century, making Izmir one of the key cities of
industry and trade in the region.

Bu calisma, izmir kent merkezindeki ve ilcelerindeki endustriyel mirasin listelenmesi ve siniflandi-
rilmasi amaciyla yapilmistir. Ele alinan enduUstriyel miras yapilarinin bir bGttun olarak dokumu, kalttr
varhklarinin birbirleriyle iliskili, ancak farkli kategorilerde ele alinmasina, bodylelikle temelde salt en-
dustriyel Gretime temellenen yapilarla sinirli kalmayip, s6z konusu Uretim yapilarina hizmet veren
ulasim altyapisini ve depolama hizmetlerini iceren bir ¢cergcevede gesitlenmesine olanak tanimistir.
Kimi yapilarin streg icerisinde kentsel imge haline gelen nitelikleri ise dokUmu yapilan tum endust-
riyel miras yapilarina yonelik stratejiler konusunda uzun vadede yonlendirici 6rnekler olarak kabul
edilebilir. Bu temelde, calismada ele alinan endustriyel miras yapilari, farkli sektdr gruplari altinda ve
ilcelere gore ayrilmis, bu ayrim icerisinde de farkli sektor turlerine gore bir gruplandirmaya gidilmistir.
Buna gdre kent merkezinde endUstriyel miras yapilarinin yogunlukta oldugu Liman Arkasi Bolgesi
ile merkez ve ¢eper ilgeler olarak cografi bir siniflandirmanin yaninda, gida, tutun, dokuma ve tekstil,
ulastirma ve diger sektdr gruplari seklinde gergeklesen sektodrel siniflandirma ile de kapsamli bir

envanter olusturulmaya calisiimistir.

izmir'in EndUstriyel Mirasi calismasi kapsaminda, izmir | ve Il Numarali Kultir Varliklari Koruma Bélge
Kurulu izinleriyle koruma kurullari tescilli yapi arsiv taramalari gergeklestirilmistir. llgili koruma kuru-
lu arsivlerinde “endustriyel miras” adi altinda bir siniflama olmadigi i¢in sorgulamalar arsiv batunun-
de tek tek taranarak yapilmistir. Tekil sorgulamalar sonucunda tescil kaydi bulunan endustriyel miras
varliklarinin dokumu yapilarak, tescil fislerinde yer alan bilgilerin yanisira yapi ve parsellerine dair li-
teratUr arastirmasinda bulunulmus, bdylelikle her bir yapi 6zelinde bir kaynak arsivi olusturulmasina
cahsilmistir. ilgili literatlr arastirmasi, koruma kurullari tarafindan tescil edilmemis olup, akademik
calismalara konu olmus ve endUstriyel miras degeri tasiyan kimi yapi ve yapi gruplari érnekleriyle

zenginlestirilmeye calisiimistir.

Bu cercevede calisma, izmir il bitininde var olan endUstriyel miras yapilarinin kapsamli olarak tespi-
ti ve derlenmesi yoluyla bir butun olarak ele alindigi ve kentin bu alandaki degerlerine kulturel miras
olarak dikkat cekilmesine ve turizmn potansiyeli taslyanlarin yeniden islevliendirilmesine yonelik bir ilk
adim niteligindedir. Gergeklestirilen tespitler yalnizca farkli kategorilerde irdelenmis endUstriyel mi-
ras varlklarinin yogunlastigi bolgelerin ve sakh kalmis kimi endustriyel degerlerin ortaya gikmasini
saglamakla kalmayip, ayni zamanda her bir endUstriyel yapi, yapi gruplari ve yerleskeler ézelinde bir
kaynak havuzu olusturmaktadir. Endustriyel miras yapilarina iliskin bu calismanin, kentin merkez ve
ceper ilgelerindeki butununun ortaya konulmasi saglanmakla kalmayip, kentin kultdr politikalarina

yol gosterici olabilecegdi dustnulmektedir.

This study was made to list and classify the industrial heritage of the metropolitan and provincial dis-
tricts of Izmir. Making an exhaustive list of industrial heritage structures allowed the researchers to
consider cultural assets in different categories, but in an inter-relational sense. It also helped expand
the scope of the study beyond the structures of industrial development to cover the transport infra-
structure and storage facilities that served the same production structures. The morphing of some
qualities of certain structures into urban images over time can be considered the guidebook examples
for designing strategies for all industrial heritage structures listed. In this context, all industrial heri-
tage structures included in the study were categorized under different industry groups and districts,
and then under different sectorial types within the industry classification. Accordingly, the research-
ers conducted a comprehensive inventory analysis through a sectorial classification, i.e. food, tobacco,
and textile, transport, and other industry groups, in addition to the geographical classification (metro-
politan and provincial districts) as well as the Hinterland of the Port Zone where the industrial heritage

structures of the city are mostly concentrated in the metropolis.

As part of the Izmir Industrial Heritage study, the researchers have obtained permits from the Re-
gional Conservation Councils 1and 2 (RCC-1and RCC-2) of Izmir for Cultural Heritage Assets and went
through the DLC (Designated Landmark Certificate) archives. Since the archives of incumbent Re-
gional Conservation Councils (RCCs) have no classification set for “industrial heritage,” the archives
were screened in their entirety for each query made individually. Individual queries were made to pro-
duce a list of all registered industrial heritage assets, and the literature was reviewed for the structures
and lots in addition to the review of data provided in the registration records. This way, a source archive
could be made individually for each structure. This said literature review, however, was not registered
with Regional Conservation Councils (RCCs), but instead received due credit in various academic re-
search. The researchers also supplemented the literature review with examples of certain industrial
properties and structure groups.

In this respect, the study is the first attempt to identify and compile the industrial heritage structures
within the province of Izmir. These initiatives aim not just to highlight the cultural heritage assets of
the city, but also to help repurpose the ones with a tourism potential. The findings will not only throw
light on various undiscovered industrial assets and reveal the zones of concentration of industrial her-
itage assets (previously studied under different categories), but they will also help to create a pool of
resources for each industrial property, structure group and compound. This study on industrial heri-
tage structures may bring the metropolitan and provincial districts together in an integrated holistic

analysis providing guidance to establish the cultural policies of the city.
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BOLUM 1
PART 1

LIMAN ARKASI BOLGESI ENDUSTRIYEL MIiRASI

INDUSTRIAL HERITAGE OF THE PORT ZONE HINTERLAND

izmir'in cografi konumu geredi caglar boyunca ticaret kenti olmasi, kuskusuz
EndUstri Devrimi’nden sonra yapilan buyuk 6lgekli yatirimlarin gerceklesmesi
icin en uygun lokasyon olarak tercih edilmesini saglamistir. izmir sanayisinin
ilk adimlarinin Basmane semtine ismini veren ve 600 kisinin calistigi Basma
Fabrikasi ve Halkapinar Su Fabrikasi'nin yakinlarinda kurulan Kagit Fabrikasi ile
atildigi séylenebilir. Sanayi UrUnleri, her ne kadar hem yurticinde diger kentlere,
hem de denizasiri Ulkelere ulastiriimis olsa da, altyapi yetersizlikleri ve ozellikle
1838 Balta Limani Antlasmasi sonucu yabancilara saglanan imtiyaz ve avantajla-
rin yerli girisimciyi kapsamamasi ile kosullar farklilagsmistir. Olusan yeni kosullar,
MuslUmanlarin sermaye birikiminin engellenerek, blyuk sermaye ve risk iceren
sanayi yatirimlarinin antlagsma sonrasi sUrecte yabancilarin elinde gelismesine,
yabanci yatirimcilarla rekabet edemeyen yerli girisimlerin ise bUyuk olcekli sa-

nayi yatirimlari acisindan devre disi kalmalarina neden olmustur.

Diger taraftan, ingiliz ve Fransiz yatinmcilar tarafindan izmir'de ulasim altya-
pisinin guclendirilmesi ile ézellikle Turkiye'nin ilk demiryolu olan izmir-Aydin
demiryolunun son duragi Alsancak (Punta) yerleskesi, Liman ve Liman Arkasi
Bolgesi, fabrika yapilari ve depolama alanlari ile yeni bir merkez haline gelmistir.
izmir, bu stirec sonunda 19. yGzyil Osmanlisinin endUstrilesmesini baslatmis en
modern kentlerinden biri olmustur. Liman kenti izmir'in sanayi yapilasmasinin
ilk tetikleyicisi, kuskusuz izmir-Aydin demiryolunun insasidir. BugUin liman ar-
kasi bdlge olarak bilinen bdlgede blyuk o6lgcekli sanayi yapilarinin 18. yUzyilin
ikinci yarisindan itibaren konumlanma tercihi, kentin endUstri mirasinin kalbini
olusturan bir bélgeyi de ortaya cikarmistir. izmir'in verimli topraklarinda yetisen,
zeytin, pamuk, tatun, incir, GzUm gibi islenmis ve islenmemis hammaddenin
Uretim birimlerine, depolama alanlarina ya da denizyoluna ulasimini kolaylas-
tiran demiryolu agi, endustrinin kirsala yayllmasina da 6nculuk etmistir. O do6-
nemin kentsel yapilanmasina bakilacak olursa, merkezde endustri yapilarinin
belirli akslar Uzerinde gelismis oldugu soylenebilir. Punta (Alsancak) Tren istas-
yonu’'ndan baslayarak Bayrakli'ya dogru devam eden Daragdag aksi gida faali-
yetlerinin yogunlastigi ve Basmane Tren Istasyonu ile Halkapinar Su Fabrikasi
aksi ise deri isletmeleri ve yag fabrikalarinin yogunlastigi alanlar olarak 6n plana
cikar.

Izmir's historical status as a trade hub is generally attributed to its geographical
location. This has certainly made the city a center of attraction for capital invest-
ments in the post Industrial Revolution era. It is fair to say that the Sumerbank
Basma Plant, which employed 600 people and gave the area its name (Bas-
mane), and the Paper Mill built near Halkapinar Water Plant were the first steps
towards industrialization in Izmir. Even though industrial products were shipped
overseas, the conditions for domestic and foreign trade were different because
the infrastructure was poor and inadequate and the Turkish entrepreneurs were
not provided with the same privileges and advantages the foreigners enjoyed
under the 1838 Treaty of Balta Limani. These emergent conditions discriminated
against Muslim businesses preventing them from accumulating capital and giv-
ing foreign investors a clear advantage in undertaking high-risk industrial invest-
ments that required large capital outlays. Accordingly, unable to keep up with
their big foreign competitors, Turkish entrepreneurs were forced out of business.

On the other hand, when British and French investors enhanced the transport
infrastructure in Izmir, the Alsancak (Punta) Compound, which was the starting
point of Turkey's first railway between Izmir and Aydin, the Port area and its Hin-
terland became a new industrial hub filled with factory buildings and storage
areas. At the end of this rapid expansion, Izmir became one of the most mod-
ern Ottoman cities that kicked off the industrialization movement in the Em-
pire in the 19th century. Undoubtedly, the Izmir-Aydin railway line triggered the
industrial development of the port city of Izmir. Investors picked the area (what
is known today as the Hinterland of the Port Zone) as a hub and built large indus-
trial structures there beginning with the second half of the 18th century. This area
constitutes today the heart of the city’'s industrial heritage that emerged. The
railroad played a key role in the proliferation of industry in rural areas because
it was the primary means of transporting agricultural products (such as olives,
cotton, tobacco, figs, and grapes in the semi-processed or unprocessed form)
grown in Izmir's rich, fertile plains to the production and storage facilities, and
the seaports. Given the stage of urban evolution at the time, we can say that in-
dustrial structures developed along certain axes. While the Daragag axis running
from Punta (Alsancak) Train Station to Bayrakli stands out with its concentration
in the food industry, the Basmane Railroad Terminal and Halkapinar Water Plant
axis stands out with its concentration in the tannery industry and the oil mills.

Sanayiyapilanmasi, kirsala da yayilan etkisiile, Kurtulus Savasi sonrasinda Cumhuriyet'inilk yillarinda
farkh dinamiklerle gelisimini surdurmus, yeniden yapilanma sUrecinde endustriyel Uretim kentin ge-
lisiminde énemli yer tutmustur. Kurtulus Savasi sirasinda yabanci tlccar ve girisimcilerin izmir'i terk
etmesi ve savas sonrasi ddnemde Turk girisimcilerin gerek sayica, gerek maddi birikim anlaminda
yetersizligi gibi sebeplerle, Uretim ve ticarette durgunluk yasanmistir. Bu durgunlugun asiimasi icin
atilan 6nemli bir stratejik adim ise, 1923 yilinda ilki dizenlenen iktisat Kongresi'ne kentin ev sahipligi
yapmasl olmustur. Kongre sonrasi Turk girisimcilerin Ulkeyi terk eden tlccar ve girisimcilerin yerini
almasi ile is hayati millilestirilmis, akabinde demiryollari, liman isletmeleri, tramvay, su, elektrik, ha-
vagazl gibi enerji Uretim yaplilari ile kamusal yatirimlar yabanci sirketlerden satin alinarak Turkiye
Cumbhuriyeti Devleti’'ne baglanmistir. izmir Sanayi Birligi'nin kurulmasi da planli sanayi gelisimini hiz-
landiran kosullari hazirlamistir. Birligin kurulmasindan sonra, erken Cumhuriyet Dénemi ile birlikte
izmir icin ikinci Endustri Devrimi baslamistir. Bu dénemde, Sark Sanayi (1924), izmir Pamuk Mensu-
cat (1932), Kula Mensucat (1933), izmir Yin Mensucat (1935), Cimentas (1950) ve Simerbank Basma
Sanayi isletmesi (1953) gibi bircok farkli alanda buyuk isletmeler ve yerleskeler kurulmustur.

izmir Endustriyel Mirasi’'nin kalbini olusturan Liman Arkasi Bélgesi, adi gecen tesislerin bir arada yer
aldigi ve kaltur varhklari olarak korunmasi gereken 6zel bir bolge olarak 6nemlidir. GUnUmuzde kul-
tar varliklari olarak tescillenen bu fabrikalar, yukarida sézU edilen bUyUk olgekli isletmeler ve yerles-
kelerden olusmaktadir. Bahsi gegen buyuUk 6lgekli sanayi yatirim alanlari, endUstrisizlesme surecleri
ile birlikte bugln ézgun islevlerini yitirmis durumdadir. ilk dénem Uretim yapilari arasinda yer alan
Havagazi Fabrikasi (1859), Halkapinar Cer Atolyeleri (1865), Bomonti-Nektar Bira Fabrikasi (1912), Kire-
mit Fabrikasi (1918 dncesi bilinmeyen tarih), Elektrik Fabrikasi (1928) gibi yapilar Cumhuriyet éncesi
doénemin temsilcileri olarak 6n plana ¢ikarken, milli ekonominin édnclsu olarak kabul edilebilecek
cok sayida fabrika ve imalathane yapisi ise erken Cumhuriyet Donemi'ne taniklik eden yapilar olarak
6nemlidir. Endustriyel miras Uretim yapilarinin buyuk cogunlugu tescillenerek koruma altina alinmis,
birkagi yeniden isleviendirilerek kente kazandirilmistir. Geri kalanlarinin restorasyon suregleri sonrasi
kentlilerin erisimine acilmasi, endustriyel mirasin korunmasi ve islevlendirilmesi amaciyla yurutule-
cek calismalarin hayata gecirilmesi ile mUmkun olabilecektir.

With their far reaching influence even in rural areas, industrial structures continued to develop in
the early years of the Republic. Marked by the overarching dynamics of the new Republic, industrial
production played a key role in the development of the city during the reconstruction period that
followed the Turkish War of Independence. Production and trade, however, suffered when foreign
merchants and entrepreneurs had to leave Izmir at the end of the War of Independence. Unfortu-
nately, Turkish entrepreneurs were not equipped to make up for the difference, not in numbers nor in
financial means. A key strategic initiative taken to overcome this decline in economic output was the
first Economic Congress of 1923 held in Izmir. Following the Congress, Turkish entrepreneurs replaced
the merchants and entrepreneurs that had to leave Turkey, and the transportation infrastructure such
as railroads, ports, trams and public utilities including water, electricity and Coal-Gas were purchased
from the foreign companies and nationalized by the Republic of Turkey. The establishment of Izmir
Association of Industry helped accelerate the rapid development of a well-planned industry. The es-
tablishment of the Association marked the start of the Second Industrial Revolution for Izmir in the
early Republican Period. During that period, major enterprises and compounds were founded (e.g.
Sark Sanayi 1924, Izmir Pamuk Mensucat 1932, Kula Mensucat 1933, Izmir YUn Mensucat 1935, Cimentas
1950 and Sumerbank Basma Sanayi 1953).

The Hinterland of the Port Zone constitutes the heart of the Industrial Heritage of Izmir. It is ascribed a
special significance because the said facilities are located there and they should be preserved as cul-
tural heritage sites. Currently registered as cultural assets, these plants comprise the said major enter-
prises and compounds. Those major industrial investment areas lost their original functionality during
the period of de-industrialization. While early production structures such as the Coal-Gas Plant (1859),
Halkapinar Railroad Maintenance and Repair Shops (1865), Bomonti-Nektar Breweries (1912), Tile Fac-
tory (circa pre-1918), and Power Pant (1928) stand out as the hallmark of the pre-Republican Era, nu-
merous other factories and plants built during the early years of the Republic are considered national
landmarks and pioneers of the national economy. They are the standard bearers that bore witness to
the birth and growth of the young Republic. While most of the production structures, which are part
of the industrial heritage, are registered and preserved, a few of them have been repurposed and put
into urban use. The rest of these structures will be opened to visitors once the efforts to preserve and
repurpose the industrial heritage are put into action.
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ALSANCAK DEMIRYOLU YERLESKESI /

ALSANCAK RAILROAD COMPOUND

izmir-Aydin demiryolu hattinin baslangic noktasi olan Alsancak Demiryo-
lu Yerleskesi Liman Arkasi Bolgesi Umurbey Mahallesi'nde bulunmaktadir.
Batisinda Atatlrk Caddesi, kuzeyinde Liman Caddesi ve dogusunda Sehit-
ler Caddesi'ne cephedir. Yaklasik 12 hektarlik yerlesim alanina sahip olan
yerleskenin, U¢ caddeden de girisi bulunmaktadir. Yerleske icinde, Alsan-
cak Gari, imalathaneler ve TCDD yapilari mevcuttur.

23 Eylul 1856 tarihinde Osmanl HukUmeti'nden talep edilen imtiyazlarin
kabull sonucu Iingiliz girisimi ile 30 Ekim 1858'de insasina baslanan yer-
leske, limana olan yakinlhigi, merkezin trafiginden uzak ve gayrimuslim
nufusun yogun oldugu bdlge olmasi gibi nedenlerle Punta’da konumlan-
dirilmistir. Kiguk bir ingiliz kasabasini andiran gdsterisli yapilari ve karma
birimleri bulunan yerleske, 28 Aralik 1860'ta ¢alismaya baslamistir. Zaman-
la kentin gelisimini etrafinda toplayan yerleske, konut alanlarini ve ticareti
cektigi kadar fabrikalarin ve depolama birimlerinin de &zellikle bu alanda
konumlanmalarina sebep olmustur. Demiryolu Yerleskesi Cumhuriyet'in
ilanindan sonra izmir iktisat Kongresi'nde alinan karar tzerine 01.06.1935
tarihinde satin alinarak millilestiriimis ve 2. isletme MUdUrligu kurulmus-

tur’e.

Yerleske mimari agidan dénem &zelliklerini tasimasina karsin birgok farkl
yaply! bir arada bulunduran ve farkli ulasim baglantilari ile kullanim cesitli-
ligi gosteren gosterisli ve kompleks bir olusuma sahiptir.

izmir - Aydin hattina eklenen Buca banliyd hattinin Alsancak ile baglandigi
yolcu bekleme alaninda izmir'in ilk saat kulesi bulunmaktadir. Bu yapi yer-
leskenin gUney-dogusundadir’

In the Hinterland of the Port Zone, the starting point of the Izmir-Aydin rail-
way line, the Alsancak Railroad Compound, is located in Umurbey Neigh-
borhood. Its fagades face Atatlurk Avenue in the west, Liman Avenue in the
north, and Sehitler Avenue in the east. Covering an approximately 12-hect-
are layout area, the compound is accessible from all three avenues. The
compound covers the Alsancak Railroad Terminal, plants, and TCDD (Turk-
ish State Railways) offices and shops.

Started as a British investment on October 30, 1858, following the grant of
the privileges requested from the Ottoman Government on September
23,1856, the compound was built in Punta because of its proximity to the
port. Not affected by the congested traffic of the city center, it was large-
ly populated by the non-Muslim community. Enclosing splendid buildings
resembling those of a British town, and mixed units, the compound was
commissioned on December 28,1860. With time, the area around the com-
pound rapidly developed to attract not only commmercial but also residential
demand as well as factories and warehouses. The Railroad Compound was
purchased and nationalized on June 1, 1935, as resolved by the Economic
Congress of Izmir, and the TCDD Directorate of Operations Region-2 was
established.”78

While the architecture of the compound possess the characteristics of its
time, it is an ostentatious and complex structure that incorporates many
different units and serves several purposes with connections to different
modes of transport.

The first clock tower of Izmir arises inside the passenger waiting area of
the Alsancak junction of the Buca commuter train line added to the Izmir—
Aydin railway axis. It is located in the southeast of the compound.”

Alsancak Gar Binasi (Giiniimiiz) / Alsancak Terminal Building (Current)
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Alsancak Demiryolu Yerleskesi'nin belgelenmesi igin
Koruma Kurulu'nda yapilan arsiv taramasi sonucu yer-
leske icerisindeki yapilarin Ug farkli bolgede yogunlas-
t1§1 gézlemlenmistir. Bu bdlgeler icerisinde, 1. bélgede
gar binasl, TCDD 3. isletme Mudurligu, hastane, tuva-
let, telgrafhane, yatakhane, lojman ve bir konut olmak
Uzere sekiz yapinin; 2. bolgede, lojman, yemekhane, su
deposu, buharli depo ve arsivi, malzeme deposu, iki
adet depo, Revizdrlik Mudurligua ve Matbaa/Basimevi
Mudurligu olmak tzere on yapinin; 3. bélgede, ESHOT
MdUsteriler Dairesi Teknik Kisim Amirligi, TCDD lojman-
lari, TCDD isletme Saglik Servisi Poliklinigi ve bir konut
olmak uzere bes yapinin bulundugu gozlemlenmekte-
dir.’°

Yerleskenin batisinda hangar yapilari, kuzeyinde tek-
nik bakim yapilari ve depolama alanlari, gineyinde
yolcu bekleme ve idare yapisi bulunmaktadir. Yoneti-
ci konutlari idari yapilara yakin meydan boyunca sira-
lanirken isci konutlari teknik bakim atolyelerine yakin
konumlanmaktadir.”

Birinci bolge yapilarindan Gar binasi 6n cephesi kes-
me tas derzli tek kath bir yapidir. Uzeri Marsilya kiremitli
bir catiyla értuludur. Bekleme salonu distan iki kat go-
rinamld, icte tek kathdir. ic kisminda, giris kapisindan
sonra kare planli bekleme salonuna gegisi saglayan
antre yer alir. Bilet gisesi bekleme salonunda olup, ga-
rin peronlara agilan kuzey cephesinde, peronlara gegisi
saglayan iki kapi bulunur.’©

However, an archive review on the history of the Alsan-
cak Railroad Compound revealed that the structures
in the compound were concentrated in three areas. In
Area-1, there were eight structures consisting of the ter-
minal building, TCDD Operations Region-3, and other
facilities such as a hospital, public toilet, telegraph office,
dormitory, lodging, and residential units. In the second
area, there were ten structures consisting of the Tech-
nicians' Office, Printing House, and other facilities such
as cafeteria, water tower, steam depot, and archive, way
depot, two warehouses, and lodging building. In the
third area, there were five structures consisting of the
ESHOT Customers Department Technical Supervision
Office, TCDD Healthcare Service Clinics, TCDD lodging
units, and a residential unit. 10

The compound has hangar structures in the west, tech-
nical maintenance and storage facilities in the north,
and passenger waiting area and administrative struc-
ture in the south. While the houses for the administra-
tors were placed in a row close to the administrative
structures, workers' houses were placed close to the
maintenance shops. 7

One of the Area-1 buildings, the Terminal building, is
a single-story structure with a facade built from ash-
lar and joints. The roof is covered with Marseilles tiles.
The waiting area is a one-story building that appears
two-story from outside. Inside the building, there is a
square-shaped doorway between the entrance door
and the waiting area. The ticket booth is in the waiting
area. There are two entrances in the north opening up to
the platforms of the terminal. 10
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Alsancak Demiryolu Yerleskesi Bolgeleme / Layout

of Alsancak Railroad Compound

Alsancak Gar Binasi Eski Goriiniimii / Historic View of the Alsancak Terminal Building
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Yerleskede TCDD 3. isletme Mud(irligt olarak
kullanilan yapli, bodrum Uzerine iki kath kagir
bir yapidir. On cephesi Sehitler Caddesi'ne, arka
cephesi ise gar peronuna ve telgrafhaneye ba-
kan yapinin cephesi simetrik nizamlidir. Cephe
ortasinda mermer basamakli giris kapisi bulu-
nurken, arka cephe i¢ avluya agiimaktadir.©

The head office building of the TCDD Director-
ate of Operations Region-3 is a basement plus
two-story masonry structure. The front facade
faces Sehitler Avenue and the backside faces
the platform of the terminal and telegraph of-
fice. The fagades are symmmetrical. At the center
of the front facade, marble stairs lead to a wide
gateway, and the back of the building opens to
the interior courtyard. ©

TCDD 3. isletme Miidiirliigii Binas1 / The Head Office Building of the TCDD Directorate of Operations Region-3

Hastane binasi bodrum Uzerine iki katlh, gizli
catili kagir bir yapidir. Giris kapisi caddeye ba-
kan 6n cephenin solundadir. Hastane olarak
kullanilan yapinin bati cephesinin cephe ylzeyi
pUskUrtme siva olup, diger cephelerinin ylzeyi
muntazam kesme tastir.”°

e ey il T [ _:-.m!,'_"'!mr_'t;-;-

Hastane Binas1 / The Hospital Building

The hospital building is a basement plus
two-story masonry structure with a recessed
gutter. The entrance from the main street is to
the left of the building. The facades of the hos-
pital building is spray-on stucco on the western
front and clean-cut ashlar masonry on others. 10

Tuvalet tek katlh, gizli catili kagir bir yapidir. Telg-
rafhane ile yatakhane binalari arasinda yer alir.
Yapinin girisi kuzey cephesindendir. Gara bakan
cephesinde alti penceresi bulunur. Cati Marsilya
tipi kiremitle értuladar.10

Yatakhane tuvaletin ilerisinde bulunan, tek kat-
I, gizli catil kagir bir yapi olup, ¢atisi alaturka ki-
remit kaphdir.10

The public toilet is single-story masonry build-
ing with recessed gutter. It is situated between
the telegraph office and the dormitory buildings.
The entrance is on the north side of the building.
It has six windows on the facade facing the sta-
tion. The roof is covered with Marseilles tiles. 10

The dormitory is situated next to the public toi-
let and is a single-story structure with a recessed
gutter. The roof is pantile-covered. 10

Tuvalet ve Yatakhane / The Public Toilet and The Dormitory

Telgrafhane bodrum Uzerine iki kath kagir bir
yapidir. On cephesi gara, arka cephesi 3. isletme
Mudurlugu binasina bitisik, gar tuvaleti ile ha-
reket dairesi binasi arasinda kalan yapidir. Cati
alaturka kiremitle 6rtultdar.10

Telgrafhane Binasi/ The Telegraph Office Building

The Telegraph Office is a basement plus
two-story masonry structure. This building lies
in between the terminal's Public Toilets and the
Rail Transport Control Office and its front fagade
is adjacent to the terminal and the back faces
the TCDD Operations Region-3 building. The
roof is pantile-covered. 10
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Lojman, bodrum Uzerine iki katlh, bahceli kagir bir yapidir. On cephesi iki yan- The lodging unit is a basement plus two-story masonry structure with a garden. ikinci bolge yapilarindan Lojman, zemin + bir katli, besik catili, alaturka kire- One of the Area-2 buildings, the Lodging Unit is a two-story masonry structure

dan cikmali olup, kuzeybati késesi saat kulesidir. On cephe bahceye bakar. Cati Its front fagade has overhangs on both sides featuring a clock tower on the north- mitli tas bir yapidir. Birinci kat giris kapisi Gzerindeki kapinin éntndeki ahsap with a pantile-covered gable roof. The hanging staircase made of timber in front

alaturka kiremitle értaludur.’® east corner. The front facade faces the garden. The roof is pantile-covered. 10 asma merdiven ile yapinin karsisinda yer alan tek katl depo yapisinin terasina of the door situated right above the first floor entrance is used to reach the ter-
gecilmektedir.® race of the single-story storage unit. 10

<y
Z
~
z
o
c
2]
—
~
>
=
en)
ool
~
=
>
2
m
z
<
m
Z
—
o
~
=~
N
(]

i . Irt_.;‘fﬂ1. /
RS

P R) e
rﬂf}.{é@pdgir}g Unit v : L . k. Y Lojman Yapisi / The Lodging Unit
Ao E - - -

.1-' -1 _'_-:,._| 1!} l.{ﬁ{? L




24 ‘ iZMIiR ENDUSTRIYEL MiRAS ENVANTERI

Konut birimi bodrum Uzerine iki esas kat ve ara kattan ibaret kagir
bir yapidir. On cephesinde giris kapisi olan yapinin yan cephesi bah-
ceye bakar. Cati Marsilya tipi kiremitle értaluduar.©

The residential unit is a basement and mezzanine plus two-story ma-
sonry structure. The building has a front entrance and a garden on

one side. The roof is covered with Marseilles tiles. 10

Konut Birimi / The Residential Unit

Yine ikinci bdlgede bulunan Su Deposu, tek katli, eternit ¢atili tas bir
yapidir.lo

One other Area-2 building is the Water Tower, which is a single-story
masonry structure covered with a corrugated fiber cement (Eternit)

roof. 10

SuDeposu / Water Tower

Buharli Depo Arsivi zemin + bir katli, tag yigma, besik ¢atil, cati 6rtUsU alaturka
kiremitli bir yapidir. Sag bolumu arsiv burosu olarak kullaniimaktadir. Arsiv bu-
rosu tek katlidir, cephe yuzeyleri poligonal tas olan yapinin giris kapisi ve pence-
releri tas yuvarlak kemerlidir.1°

Buharli Depo Arsivi/ The Steam Depot Archive

The Steam Depot Archive is a two-story stone masonry structure with a pant-
ile-covered gable roof. The section on the right is used as an archive office. The
archive office is a single-story section whose facades are covered with polygonal
stonework. The entrance door and windows have round stone arches. 10
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Buharli Depo zemin + bir katli tas yigma, besik
catil, gati 6rtUsu alaturka kiremitli bir yapidir. Bi-
rinci katin girisi sonradan yapilan merdiven ile
saglanmaktadir. Zemin kat girisi basik yay ke-
merli olup pencereleri de tas duz lentolu pence-
re Uzerinde hafifletme kemerleri yer almaktadir.
Birinci kat pencere ve giris kapisi da basik yay
kemerlidir. Ucgen alinlik bélumuinde yuvarlak
1siklik penceresi vardir.®

The Steam Depot is a two-story stone masonry
structure with a pantile-covered gable roof. The
entrance to the first floor is through a staircase
built later. The ground floor entrance has a skew
arch and the windows have stone lintels and
relieving arches. The first floor windows and
entrance have skew arches. The triangular pedi-
ment is integrated with a circular port window. 10

Buharli Depo / The Steam Depot
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Yemekhane Binasi/ The Cafeteria Building

Yemekhane tek katli, tas yigma, besik catili, ¢ati
Ortusu alaturka kiremittir. Cephe yUzeyi poligo-
nal tas 6rgu olan yapinin én ve arka cephesin-
de yuvarlak kemerli, kilit tasli giris kapilari olup,
Uzerinde Uggen alinlik ve alinhkta yuvarlak isik
penceresi yer almaktadir.©

The Cafeteria is a single-story stone masonry
structure with a pantile-covered gable roof. The
front fagade is covered with polygonal stone-
work and the two entrances in the front and the
back have round arches with keystones and their
triangular pediments are integrated with circular
port windows. 10
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Malzeme Deposu tek kath poligonal tas yigma kirma Ug-
gen ¢atill, sag cephesi sundurmali, ¢catl 6rtusu alaturka ki-
remitli bir yapidir. On cephesindeki girislerden sol taraftaki
duz atkili, sag taraftaki yayvan kemerlidir.1°

Malzeme Deposu/ The Way Depo

The Way Depot is a single-story polygonal stone masonry
structure with a pantile-covered triangular hipped roof. Its
right front has a pent-roof. The two entrances in the front
have a crossbar (left) and a skew arch (right). 10

‘F‘P‘ —_

Depolardan ilki tek katli tas yigma bir yapi olup, besik ¢atili ve sacak alti silmesi
ceyrek dilme motiflidir. On cephedeki Ucgen alinlikta yuvarlak sts penceresi yer
almaktadir. Diger depo tek katli, sag bolumu zemin + bir katli, poligonal tas yi1g-
ma ve besik catili bir yapidir. Pencere ve giris kapisi kesme tas kemerlidir. Oriji-
nal kullanimi depo olan yapi, ginimuzde izmir 1ve 2 Numarali Kiltar Varliklarini
Koruma Bolge Kurulu Muduarligu olarak kullanilmaktadir.’®

Depo Yapis11/ Warehouse Facility-1

The first depot is a stone masonry structure with a gable roof and a soffit mold-
ing with a quarter-slice motif. The triangular pediment on the front facade is in-
tegrated with a circular faux window. The other depot has two sections. One on
the left is a single-story structure and the one on the right is a two-story struc-
ture. It is a polygonal stone masonry building covered with a gable roof. The win-
dow and entrance door have ashlar arches. Originally built as a depot, today, the
building is used as the head office of the Directorate of Regional Conservation
Councils (RCC-1 and RCC-2) of Izmir. 10

Depo Yapis12 / Warehouse Facility-2



Revizérliik Mudirligu tek katli, tas yigma besik ¢atil, alaturka kire-
mitli bir yapidir. ic kisminda yuvarlak kemerlerle baglantili sekiz adet
kare ayaklar yer almaktadir. Cati ahsap ve ¢elik konstruksiyondur. Ya-
pinin sol cephesinde dUz atkili tas lentolu pencereler yer almaktadir.”®

Revizorliik Miidiirliigii Binasi/ The Technicians’ Office Building

The Technicians' Office is a single-story stone masonry structure
with a pantile-covered gable roof. Inside, there are eight square col-
umns connected with round arches. The roof is wood and steel con-
struction. On the left facade of the structure there are windows fitted
with crossbar stone lintels. 10

Matbaa/Basim Evi Midurligi, mudarlik ve atélye olmak Uzere iki bélumden
olusmaktadir. Atolye, kirtasiye bolumu olarak kullaniimaktadir.'®

Matbaa Basimevi/ Printing House

The Printing House comprises an administration office and a printing shop. The
shop is used as the stationery department today. 10
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Halkapinar Tren istasyonu Eski Gériiniimii / Historic View of the Halkapinar Terminal

HALKAPINAR CER ATOLYELERI / HALKAPINAR RAILWAY

MAINTENANCE AND REPAIR SHOPS (1865)

Konak llcesi, Alsancak-Halkapinar Mahallesi,
1201/8. Sokak Uzerinde konumlanan Cer Atdlye-
leri yaklasik 50.393 m?lik parsel alanina sahiptir.

1856 yilinda izmir-Aydin demiryolu hatti im-
tiyazinin ingilizlere verilmesi sonrasinda 1865
tarihinde isletmeye acilan, hatta galisan loko-
motiflerin bakim ve onarimini saglamak Uze-
re kurulan yerleske, Ge¢ Osmanli Dénemi ve
Cumhuriyet Donemi yapilarindan olusmaktadir.
Komplekste, (1) lojman binasi, (2) loko bakim
atolyesi, su depolari ve bu atdlyenin yan birimi
olan bir depo, (3) eski idare binasi, (4) malzeme
ambari, (5) adir bakim atolyesi, (6) elektrik sant-
rali, (7) tekerlek tornahanesi, (8) motorlu tren
deposu binalari ve bu binaya hizmet veren sun-
durmali yari agik alan ile transportér adi verilen,
agir bakim atdlyelerine giren lokomotifleri tasi-
yan rayl sistemler, (9) bunker olarak adlandiri-
lan, lokomotiflere kémur vermek igin kullanilan
demir aparat, kepge ve vingten olusan bdlum ve
aclk alanlar bulunmaktadir. Lojman binasi, loko
bakim atdlyesi, su depolari ve eski idare binasi
1865 yilina, diger atolyeler ise Cumhuriyet Done-
mi'nde 1950'li yillara tarihlenmektedir. Yerleske
20.12.2012 yilinda tescillenmistir."

The Railway Maintenance and Repair Shops
are situated on 1201/8 Street in Konak, Alsan-
cak-Halkapinar Neighborhood. They cover a
50,393-square-meter plot.

This compound was commissioned after the
British were given the Izmir-Aydin railway line
concession in 1865, to provide maintenance and
repair services for the rolling stock including
the operational steam engine locomotives. The
compound comprises late Ottoman and early
Republican structures. The complex has several
sections: (1) lodging unit, (2) locomotive main-
tenance shop, water towers and a contiguous
depot, (3) old administration building (4) stock
depot, (5) heavy maintenance shop, (6) power
generation unit, (7) wheel turning/lathe shop,
(8) motorized-train depots, transporters (railway
transport systems connected to heavy mainte-
nance shops) and pent-roof covered extensions
attached to the building, (9) bunker section to
store heavy-duty apparatus, dippers, and hoist
cranes used to load coal to the steam engine
locomotives, and other open areas. The lodging
unit, locomotive maintenance shop, water tow-
ers and old administration building are dated
back to 1865, and other shops to 1950, the Re-
publican Era. The compound was registered on
December 20, 2012.10
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Yerleskenin Vaziyet Plami (izmir I No.lu KVKBK Arsivi) / Site Plan of the Compound (Izmir RCC-1 Archive)
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Havagazi Fabrikasi Eski Goriiniimii (R.Bayam Arsivinden aktaran Simsek, 2006) / Historic View of the Coal Gas Plant (Courtesy of the R. Bayam Archive, submitted by Simsek, 2006)
- — .

iZMIR HAVAGAZI FABRIKASI / iZMIiR COAL-GAS PLANT (1859)

Eski Havagazi Fabrikasi, Konak ilcesi, Umurbey Mahallesi’nde Liman Caddesi Gzerinde
konumlanmakta olup 23.250 m2'lik bir parsel blyukligine sahiptir. izmir'in sembol
yapilarindan biri haline gelen Havagazi Fabrikasi, uzun sure atil kaldiktan sonra, 2009
yili itibariyle yeniden islevlendirilerek kente kazandirilmis olan 19. yUzyil endustri mi-
marisinin sayili érneklerinden biridir.

Kentin havagazi ile aydinlatilmasi girisimleri ilk olarak Fransizlar ile baslasa da, yati-
rimci Andre Marchais'in 6lumu ile sUreg sekteye ugramistir. Ardindan havagazi fabri-
kasl kurmak icin basvuran ingiliz gazeteci A. Edwards, 1 Kasim 1859 tarihinde fabrikay!
kurup, 40 yil isletmek Uzere ruhsat almistir. Fabrika icin, kdmur tozlarinin yigilmasini
onlemek amaciyla, kentin en rtuzgarl bolgesi olan Alsancak Daragaci Mevkii'nde yer
secilmistir. Yabanci Ulkelerle yapilan yazismalar ve bazi politik nedenlerle fabrikanin
yapimina 1862 yilinda baslanmis, isletme 1867 yilinda agilmistir. Merkezi Glasgow'da
bulunan Lanloux and Sons tarafindan insa edilen fabrikanin yapim asamasinda hem
ingiltere hem de Almanya'dan techizat alinmistir. Kent ici havagazi nakil sebekesi
once yabancilarin yasadiklari semtlere, daha sonra Karsiyaka, Bornova ve Turklerin
yasadiklari mahallelere uzatilmistir. ilk olarak 25 Haziran 1864 tarihinde sokaklar ay-
dinlatiimaya baslanmis, 1902'de ise tum kentin havagazi ile aydinlatma sistemi haya-
ta gegmistir. 1904 yilinda aydinlatma igin elektrigin kullaniimasiyla, havagazi kullani-
mi mutfaklarla sinirl kalmistir. 1907-1913 yillari arasinda fabrikaya gaz sogutucu, gaz
emme ve basma pompalarinin eklenmesi ile blyuk élctide yenileme yapilmistir. "2
Ulkede yasanan savasa ve elektrik kullaniminin artmasina karsin, fabrika Cumhuriyet
Dénemi'nde de varhigini sdrddrmuUstlr.  Yabanci  devletlerin  imtiyazlarinin
reddedilmesiyle, 15 Eylul 1935 tarihinde mulkiyeti Belediye'ye devredilmis ve onarilarak
hizmete sokulmustur. 1940 yilinda kapsamli onarim ve bakim c¢alismalari yapiimis ve
cesitli islev degisiklikleri ile 1994 yilina kadar faaliyetini sirdUrmustur. Ancak sonrasi
sirecte ekonomik &mrinl tamamlayan tesis izmir Blyulksehir Belediye Meclisi
karari dogrultusunda 24 Ekim 1994 tarihinde kapatiimistir. 1995 yilinda fabrikaya ait
birtakim techizat istanbul'da bulunan Rahmi Kog¢ Sanayi Mizesi'ne sergilenmek Gzere
verilmistir. 1990l yillarin sonlarina dogru, Belediye otobusleri tamir ve bekleme yeri
olarak kullanilmaya baslanmistir.

The Old Coal-Gas Plant is situated on Liman Avenue in Konak, Umurbey Neighborhood.
It is built on a 23,250-square-meter plot. Earning a fame as an iconic symbol of Izmir
in time, the Coal-Gas Plant was repurposed in 2009 after a long period of disuse, be-
coming another win for the city. It is a rare example of 19th century architecture in the
industrial world.

Although the idea of illuminating the City using Coal-Gas was first entertained by the
French investor Andre Marchais, the project was shelved after his death. Then, the Brit-
ish journalist A. Edwards applied for a license to build a Coal-Gas plant and he was
given the green light on November 1, 1859. He was given the franchise to build and
operate the plant for 40 years. The location of the plant had to be the windiest spot
in the City to avoid the accumulation of coal dust at the premises. And the Alsancak
Daragaci location fit that requirement. Because of political reasons and lengthy corre-
spondence with foreign countries, the ground breaking for the project did not happen
until 1862 and the plant became operational in 1867. The plant equipment required for
the construction was procured from both the United Kingdom and Germany. The gas
distribution network first reached the urban neighborhoods where foreigners live and
then extended to Karslyaka, Bornova and the areas where Turks live. The streets were
illuminated for the first time on June 25, 1864, and by 1902, the entire City had been
switched to gas lighting. ith the introduction of electricity for illumination in 1904, how-
ever, the gas use was limited to the kitchens mostly. During the period 1907 through
1913, the plant was modernized and upgraded with the addition of gas coolers, gas lift
and force pumps. 11121314

Despite the ongoing war in the country and the increase in electricity use/demand,
the plant continued to operate during the Republican Era. With the abolition of capit-
ulations, the title was transferred to the Municipality on September 15, 1935, and the
plant was recommissioned after minor repairs. In 1940, the plant had a comprehensive
repair and maintenance, and various functional modifications continued and the plant
remained operational until 1994. However, because it had completed its economic life,
the plant was shut down on October 24,1994, under the resolution passed by the Izmir
Metropolitan Municipal Council. In 1995, some of the equipment was loaned to the Rah-
mi Kog Industry Museum in Istanbul to be exhibited. By the end of the 1990s, the facility
was used for the repair and storage of municipal buses.
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Bu dénemde tesis 6nemli 6lglde yipranmaya maruz kalmistir. 1998 yilinda ilgili
koruma kurulu tarafindan bélgedeki diger endUstri yapilarini da iceren elli dort

yap! koruma altina alinmis, Havagazi Fabrikasi da ayni karar ile tescillenmistir.®

2001 yilinda izmir BUyUksehir Belediyesi tarafindan izmir Liman Boélgesi Ulus-
lararasi Kentsel Tasarim Fikir Yarismasi dUzenlenmistir. S6z konusu yarismada
bélgenin, tarihi yapisi ile bir butin olarak ele alinmasi hedeflenmis, yarisma
sonrasl baslatilan planlama c¢alismalari ile de tescilli alanlarin korunmasi ve ¢ev-
re alanlarinin yenilenmesi dngoérulmustdr. Bu kapsamda, Havagazi Fabrikasi
Endustri Yerleskesi icin, izmir Blyulksehir Belediyesi tarafindan, 2003 yilinda
Kultlr Merkezi 6nerisinde bulunularak, alan 2005 yilinda projelendirilmistir. Yer-
leske igerisindeki enduUstriyel miras yapilari 2008 yilinda restore edilerek 2009

yili itibariyle “Tarihi Havagazi Fabrikasi KultUr Merkezi” olarak kullanima agilimis-

tyr, 121314

Havagazi Fabrikasi'nin 19. yUzyildan 20. yUzyil sonuna kadar uzanan gelisme
evresinde sahip oldugu endUstri peyzaji, restorasyon 6ncesinde dokUmhane,
makine dairesi, idare binasl, sayag dairesi, malzeme ambari, atdlyeler, su depo-
su, baca, lojman, tamir atolyesi, 1slak mekanlar, su aritma kazani gibi birimleri
kapsamaktadir.® Endustri kompleksinin 6nemli 6gelerinden olan yatik ve sakuli
firinlar ile 15.000 m3ve 4.000 m?3 kapasiteli iki gazometre ise yikilmistir. Yaklasik
23 donUmluk bir arazi Gzerine kurulan endUstri kompleksi igerisinde sekiz adet
yapil tescillidir. Restorasyon calismasi sonrasi tescilli yapilar hari¢ diger yapilar
yikilmistir. Tesisteki tescilli yapilarin yeniden islevliendirilmesiyle, dokimhane
binasinin kafeteryaya, makine dairesinin okuma salonuna, idare binalarinin tu-
valet ve teknik servis-satis birimlerine, atdlye yapisinin restorana, yemekhane,
personel binasi ve atdlye binasinin atdlye ve sergi salonuna ve su deposunun
servis birimine dénlUsUmuUnu igeren restorasyon projeleri uygulanmistir. 46,30
m yuksekligindeki baca ise glclendirilerek yenilenmistir. Tesisin kimligini olus-
turan 6gelerden olan 15.000 m3 kapasiteli gazometre zemin izi yoluyla korun-
mus, 4.000 m3 kapasiteli gazometrenin ise bir modeli yapilmistir. Yapi olcegin-
deki duzenlemeler disinda, acik hava seyir alani, meydanlar ile sUs havuzlari

olusturulmus, yesil alan ¢calismalari yapilmigtir.21$141516

GUnUmuzde fabrika kent i¢cin dnemli bir kultUr-sanat merkezine donusturul-
mus durumdadir. Tarihi Havagazi Fabrikasi KultUr Merkezi her yil, ¢cim konserleri,
acik hava sinemasi gosterimi, resim ve fotograf sergileri ile siir, tiyatro vb. atolye
calismalari gibi bircok kulturel etkinlige ev sahipligi yapmaktadir. Havagazi Fab-
rikasi Ulkemiz gindeminde yeni yer edinmeye baslayan endUstri mirasi yapila-
rinin restore edildigi ve yeniden islevlendirilerek kente kazandirildigi az sayidaki

orneklerden biri olarak dnemlidirM212141516

During this period, the facility was left to rot. In 1998, the incumbent RCC regis-
tered 54 structures as Designated Landmarks of historical and cultural heritage,
including other structures in the area, and the Coal-Gas Plant was thus regis-
tered under the same resolution. 10

In 20071, Izmir Metropolitan Municipality organized an International Urban Design
|dea Competition For the Port Zone of Izmir. The competition asked the contes-
tants to address the region as a whole, together with its historic value. Naturally,
the post-competition planning efforts to be envisaged would be conducive to
preserving the Designated Landmark areas and reconditioning the surrounding
areas. In this context, the Izmir Metropolitan Municipality proposed in 2003 to
turn the Coal-Gas Plant Industry Compound into a Cultural Center, and devel-
oped a design project for this purpose in 2005. The industrial heritage structures
inside the compound were restored in 2008 and opened as “Historic Coal-Gas
Plant Cultural Center” in 2009, 11121314

The industrial landscape of the Coal-Gas Plant during its development journey
in the 19th through 20th centuries involves structures such as a pre-restoration
foundry, engine house, administration building, metering house, stock depot,
shops, water house, chimney, lodging unit, repair shop, wet areas, water treat-
ment tank. 13 Key components of the industrial compound such as the lateral
and vertical kilns and two gas holders with 15,000 cubic meters and 4,000 cubic
meters capacity have been demolished. Eight structures in the industrial com-
plex built on 5.6 acres are registered as a Designated Landmark. After the res-
toration work, all structures other than those registered as a Designated Land-
mark were demolished. As a result of the repurposing project, the facilities in the
compound, which were registered as a Designated Landmark, were converted
into different units. The foundry building was converted into a cafeteria, engine
house into a reading hall, administration buildings into public toilets and sales
departments, shop unit into a restaurant. With the restoration project, the cafe-
teria, machine shop and office buildings were converted into shops and exhibi-
tion hall, water house into a service department. The chimney, which is 46.30 m
tall, was reinforced and reconditioned. Iconic elements of the facility's identity,
the gas holders were preserved using modeling or outlining methods. The gas
holder with 15,000 m? capacity was represented by tracing the outline of its im-
pression on the ground, and a model was built for the other one with 4,000 m3
capacity. Aside from the scale modifications made, new units were built such
as an outdoor observation platform, plazas and ponds, and green space were
created. 1213141516

Today, the plant has been transformed into an important culture and arts cen-
ter. The Historic Coal-Gas Plant organizes each year, many cultural events such
as lawn concerts, outdoor cinema shows, painting and photography exhibitions,
and workshops for poetry, theater, and alike. The Coal-Gas Plant in Izmir is im-
portant because it is one of the rare examples of reintegration of the industrial
heritage structures with the city which is becoming a growing trend in the coun-
try. This is done by reconditioning and repurposing the structures. 111213141516

e Historic Coal-Gas Plant Cultural Center
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Tekel Sigara Fabrikasi Eski Goriiniimii / Historic View of the Tekel Cigarette Factory

TEKEL SiGARA FABRIKASI / TEKEL CIGARETTE FACTORY (1884)

Liman Arkasi Bolgesi Alsancak Mahallesi'nde bulunan Tekel Sigara Fabrikasi,
Ziya Gokalp Bulvari ve 1434 sokagdin kesisiminde bulunur ve 15.500 m2'lik parsel
alanina sahiptir.

Osmanli imparatorlugu’nun dis borclarinin kapatilmasi amaciyla 1881 yilinda
kurulan DUyun-u Umumiye idaresi'nin bir isletmesi olarak “Regie des Tabacs”
kurulmustur. 1884'te kurulan bu isletmenin Uc yerleskesinden biri olan Tekel
Sigara Fabrikasi gunimuz Alsancak Gari'nin yakinlarinda insa edilmistir. 1925
yilina kadar aktif kullaniimistir. Bélge agisindan énemli bir Uretim alani olan fab-
rikanin Uretim miktari 1940’ yillarda artis gostermistir.?'7® Fabrika icerisinde
klyma, zivana, sigara makinesi, tutun paketleme makinesi, tamirat ve mukavva
kutu atolyeleri bulunmaktadir. 1928 yili dncesinde 300'U kadin 150'si de erkek
olmak Uzere toplamda 450 is¢i calismistir. Fabrika binasinda dékim kolon ve
kirisler, cephelerde ise kemerli pencere, silme gibi dgeler kullaniimistir. 2001 yI-

linda Tekel isletmelerinin ézellestiriimesi ardindan fabrika 2004 yilinda kapatil-
mistir.?718 Fabrika 1979, 1985 ve 2007 tarihlerinde farkli Koruma Kurulu kararlari
ile tescillenen yapilardan olusmaktadir.’®

Tekel Sigara Fabrikasi Giiniimiiz Goriiniimii / Current View of the Tekel Cigarette Factory

In the Hinterland of the Port Zone, the Tekel Cigarette Factory is situated on a
15,500-square-meter plot located at the junction of Ziya Gokalp Avenue and 1434
Street in Alsancak Neighborhood.

As part of the efforts to retire its foreign debts, the Ottoman Empire established
the Ottoman Public Debt Administration (Dlyun-i UmGmiye idaresi) in 188]1.
Under this regime, the “Regie des Tabacs” was founded in 1884 to operate as
a monopoly to produce and sell tobacco products. One of the three plants of
this operation was the Tekel Cigarette Factory built in the area close to the Al-
sancak Railroad Terminal and actively operated until 1925. An important industry
for the region, the production capacity of this facility increased in the 1940s.
778 The plant incorporates several machinery such as a tobacco shredder, filter
installer, cigarette roller, packaging machine, repair shop, and carton-box shop.
Prior to 1928, the total workforce was 450 in total, 300 women, 150 men. Cast-
iron columns and beams were used in the factory construction and the facades
featured arched windows and moldings. The factory was closed in 2004 after the
privatization of Tekel operations in 2001. 12 17 18 The Factory comprises various
structures, which were registered as a Designated Landmark by the Regional
Conservation Council (RCC) under different resolutions issued in 1979, 1985, and
2007.1°
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Eski Un Fabrikas1 I Genel Goriiniim / General View of the Old Flour Mill-1

ESKI UN FABRIKASI I / OLD FLOUR MILL I (1895)

YASAR UNIVERSITESi ALSANCAK KAMPUSU / (YASAR UNIVERSITY ALSANCAK CAMPUS

Eski Un Fabrikasi I, Konak ilcesi Umurbey Mahallesi sinirlari dahilinde Sehitler
Caddesi'nin kuzeyindeki 1530 Sokak Uzerinde konumlanmaktadir. GUnUmuz-
de Yasar Universitesi Alsancak KampUsa olarak kullanilmakta olup, 1.613 m?
yuzolgumune sahiptir.

1895 yilinda insa edilen un fabrikasinin ilk sahibi Rum bir tdccardir. 1920'li yil-
larda Rahmi Filibeli tarafindan satin alinan fabrika bakimdan gegirilmis, ancak
bakim yeterli olmayinca yenilenmistir. 1941 yiinda Rahmi Filibeli ingiltere'de
bulunan Robinson Sirketi'ne bir proje yaptirarak fabrikayl modernize etmistir.
Yapi1 1980’li yillarda tekrar yenilenmis, ancak mevcut bacasi yikilmistir. Bir do-
nem TutUnbank Emtia Deposu ve Gazete Ege olarak kullaniimistir. 8 Ocak 1998
tarihinde ilgili koruma kurulu tarafindan tescillenmistir. 1996'da Yasar Egitim ve
Kultar Vakfi'na devredilerek, 2002 yilinda restorasyon projesi onaylanmistir. GU-
namuzde Yasar Universitesi Alsancak KampUsuU olarak kullaniimaktadir

Yap! tugla ve tas dokusunun birlikte kullanildigr 6zgun bir mimariye sahiptir.
Farkli kat yUksekliklerine sahip Ug¢ ayri bélumden olusmaktadir. Zamanla ge-
cirdigi yenileme calismalari ile bUyUk degisiklige ugrasa da, yapinin cepheleri
6zgUnlugunu korumustur.*

The Old Flour Mill-1is situated on 1530 Street north of Sehitler Avenue in Konak,
Umurbey Neighborhood. Used today, as Yasar University Alsancak Campus, the
compound covers 1,613 square meters.

The flour mill was built by a Greek merchant in 1895. It was purchased by Rahmi
Filibeli in the 1920s and repaired, but when the repairs did not work, it was ren-
ovated. In 1941, Rahmi Filibeli hired the Robinson Company in the United King-
dom to develop a project, and he modernized the factory. he structure was re-
conditioned in the 1980s, but its chimney was demolished. Tutunbank used the
building as a Bonded Warehouse for a few years and then it was used by Gazete
Ege. It was registered as a Designated Landmark by the incumbent RCC under
a resolution dated January 8,1998. In 1996, it was transferred to Yasar Education
and Culture Foundation and its restoration project was approved in 2002. It is
used today, as Yasar University Alsancak Campus. 4

The structure has a unique architecture with its combination of brick and stone-
work. It has three sections with different story heights. Even though its ap-
pearance changed a lot due to renovations, its fagade still preserves its unique
character4
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KIREMIT FABRIKASI / TILE FACTORY

Eski Kiremit Fabrikasi, Konak ilcesi, Umurbey Mahallesi'nde Sehitler Caddesi'nin kuzeyinde, 1524 So-
kak'in dogusunda konumlanmaktadir. 9.416 m?'lik bir parsel buyukligune sahiptir.

Fabrikanin yapim tarihinin 19. yUzyil sonu veya 20. yUzyil basi oldugu dustnulmektedir. Mulkiyeti,
izmir Kiremit Fabrikasi TAS'ye aittir. 1918 yili endUstri sayimlarinda bulunan 31 fabrikaya dahil oldugu
dustnulmektedir. Tarihsel sUreg icerisinde yapinin bir kismi yikilmistir. 1990’1 yillarda otomobil ta-
mir atdlyesi olarak kullaniimistir. 8 Ocak 1998 tarihinde ilgili koruma kurulu tarafindan tescillenmistir.
2005 yilinda yenileme galismalari yapilmistir. Yenileme ¢alismalari sonrasi mobilya satis magazasi
olarak kullanilsa da, gunUmuzde insaat malzemeleri satisi yapilmaktadir.2

Geleneksel Uretim tesisi mimarisinde insa edilen yapi tek kath ve dikdértgen planlidir. Sadece gliney
cephesi ile bati cephesinin bir kismi 6zgunligunu koruyabilmistir. Yigma tas sistemiyle insa edilen
duvarlara yenileme sonrasi betonarme kirisler eklenmistir.™

The Old Tile Factory is situated to the north of Sehitler Avenue and east of 1524 Street in Konak, Umur-
bey Neighborhood. It is built on a 9,416-square-meter plot.

The Factory was built around the turn of the 20th century. Owned by Izmir Tile Factory TAS, the plant
is believed to be one of the 31 factories included in the 1918 industrial assets census. A portion of the
structure was ruined over time. In the 1990s, it was used as an automobile repair shop, and registered
by the incumbent RCC under a resolution dated January 8,1998. In 2005, the structure was renovated.
Even though it was as a furniture sales store after the renovation, today, it is a store where construction
materials are sold. 1214

The structure is a single-story rectangular unit with traditional architecture usually seen in the manu-
facturing facilities. Only the south and part of the west facade preserved its authentic structure. Rein-
forced concrete beams were added to the stone masonry walls following the renovation work. 14

Eski Kiremit Fabrikasi (Giiniimiiz) / Old Tile Factory Today

TARIiS ALKOL FABRIiKASI / TARIS DISTILLERY

Taris Alkol Fabrikasi, Liman Arkasi Bélgesi Umurbey Mahallesi 1527 Sokak kdsesinde sokagda dik ko-
numlanmis bir yapidir. Bulundugu bdlge itibariyle ¢evresinde depolama ve ticaret alanlari mevcut-
tur. Dogusunda tescilli Tarihi Un Fabrikasi (bugUnkU Yasar Universitesi) ve glneyinde Sumerbank
Basma Sanayi Yerleskesi bulunmaktadir. 2.878 m?alana sahiptir.

izmir'de 1920 sanayi sayimi sonucunda otuz Uc alkol ve sarap fabrikasi bulundugu ve Taris Alkol Fab-
rikasI'nin da bunlardan biri oldugu belirtilmektedir. Tapu kayitlarinda sarap deposu olarak gdéziken
parsellerde tescillenen, yapim tarihi19. yuzyil sonu- 20. yuzyil basi olarak tahmin edilen yapi kapsaml
onarim gordugu icin bircok donem ekini kaybetmistir. 1998 yilinda tescillenmesinin ardindan guncel
kullanimi depo iken, gunUimuzde otopark olarak kullanilmaktadir.*

Taris Alkol Fabrikasi'na yapilan onarimlar neticesinde, pencere acikliklari kapatilmis, ic mekandan
Uretim izleri tamamen silinmis, ¢ati 6rtUsu tamamen yenilenmis ve dis kismina yapilan sivalar done-
mine ait 6zgun niteligini kaybetmesine sebep olmustur.™

In the Hinterland of the Port Zone, the Taris Distillery is situated at the corner of 1527 Street in Umur-
bey Neighborhood. Because of the industrial nature of the neighborhood, there are warehousing and
commercial areas in its vicinity. Built on 2,878 square meters of land, Taris Distillery is surrounded by
the Historic Flour Mill (Yasar University today) to the east and the Sumerbank Basma Sanayi Com-
pound to the south (both are registered Designated Landmarks).

The industrial census of the region taken in 1920 notes that there were 33 distillers and wineries in Izmir
at the time and Taris Distillery was one of them. The structure was built around the turn of the 20th
century. Even though the plots were shown as wine cellars at the land registry, the structure lost sever-
al extensions over time due to comprehensive repairs. It was registered as a Designated Landmark as
a warehouse after it was last registered in 1998. Today the spot is used as a parking garage. 4

Several repairs were done in the Distillery over time. Window openings were all bricked up. Any clues
that hint to its production history were removed from the interior, and the roof was renewed. The stuc-
co plaster applied to exterior surfaces destroyed the unique characteristics of its times. 14

Taris Alkol Fabrikasi Sehitler Caddesi Cephesi/ Sehitler Avenue Elevation of the Taris Distillery (Simsek, 2006)

£y ‘ AHOLNAANI OVLIYAdH TVIHLSNANI dINZI



44 ‘ iZMIiR ENDUSTRIYEL MiRAS ENVANTERI

Tuzakoglu Un Fabrikasi (Ge¢mis) / Tuzakoglu Flour Mill (Past)

TUZAKOGLU UN FABRIKASI / TUZAKOGLU FLOUR MILL

(19.YY. SONU - 20. YY. BASI) / (END OF 19TH CENTURY - BEGINNING OF 20TH CENTURY)

Konak ilcesi, Halkapinar Mahallesi, Sehitler Caddesi’'nde yer alan Tuzakog-
lu Un Fabrikasl, ginimuzde izmir BayUksehir Belediyesi'ne bagli Meslek
Fabrikasi yapisi olarak da bilinmektedir. Sehitler Caddesi'ne bakan yoldan
girisi bulunan fabrika 4.370 m? yUzdlcimune sahiptir.

Kurulus tarihi tam olarak bilinmemekle birlikte 19. ylzyil sonu ve 20. ytzyil
basi arasinda bir tarihte kuruldugu dastntlmektedir. ilk buharli un fab-
rikasi oldugu dusunulen yapinin bu alanda insa edilmesinin en énemli
nedeni su kaynagdina olan yakinhgidir. Fabrika, Cumhuriyet'in ilk yillarina
kadar girisimcilerinden biri olan Yuan Tuzakoglu'nun soy ismi ile aniimis,
1914'te bUtun Uretim sektorleri arasinda énemli bir isletme konumuna
gelmistir2 Fabrikanin éninde 9 Eylul 1922'de izmir'e ilk giren Turk stvari
ordusunun ¢atismasini ve sehit dusen askerleri simgeleyen Dokuz EylUl
Sehitler Abidesi bulunmaktadir.”® 20

Fabrika benzer mimari dzelliklerde iki yapidan olusur. Bu iki yapi arasin-
daki baglanti, yapinin Ustdnu orten seffaf ¢cati ve yapilar arasindaki képru
ile saglanmaktadir. On cepheden ayrik, arka cepheden ise kesintisiz duvar
érantUstne sahip dért katli yigma tas bir yapidir2ilk restorasyon girisimi
olarak 2006 yilinda i1ZSU tarafindan hazirlanan projeler dogrultusunda, il-
gili Koruma Boélge Kurulu onayi sonrasinda 2007-2008 yilinda restorasyo-
na baslanmistir. Yapilan restorasyon kapsaminda yapinin 6zgin mimarisi
korunmus, cepheleri temizlenerek aykiri ddnem eklerinden arindiriimis-
t|r.1314

Fabrika Erken Cumhuriyet Dénemi'nde yerel yonetim tarafindan satin ali-
narak TEDAS ve Guvenlik Mahkemesi olarak kullaniimistir. Uzun sdre atil
kalan yapl, gunimuzde yeniden islevlendiriimesi ile izmir BUyUksehir Be-
lediyesi Sosyal Projeler Dairesi Bagskanligi Meslek Fabrikasi Sube Mudurlu-
Jgu'nin meslek edindirme kurslarini verdigi Meslek Fabrikasi'na donustu-
ralmUstir.? Yapi ayni zamanda lyi Tasarim?’ gibi etkinliklere de ev sahipligi
yapmaktadir.

Situated on Sehitler Avenue in Konak, Halkapinar Neighborhood, the Tuza-
koglu Flour Mill is known today, as a Vocational Practice Plant run by Izmir
Metropolitan Municipality. The entrance to the mill is on Sehitler Avenue
side of the structure, which is built on 4,370 square meters.

Although the exact date of its foundation is not known, it is believed to be
built around the turn of the 20th century. Believed to be the first steam
powered flour mill built in the region, the biggest reason the plant was built
in this area was its proximity to the water source. One of the top industrial
operations of its time in 1914, the plant was originally named after Yuan Tu-
zakoglu, a pre-Republican Era entrepreneur. 12 The Dokuz Eylul Memorial
Monument rises in front of the mill commemorating the liberation of Ilzmir
on September 9,1922. The monument was erected in honor of the Turkish
cavalry that first entered the city and fell fighting the enemy. 1920

The plant consists of two structures with similar characteristics. The con-
nection between the two structures is provided by a bridge at the top. The
entire structure is covered with a transparent roof. On its front elevation, the
buildings appear separate, but the four-story stone masonry structure has
a continuous wall connection on the back. 12 The first restoration work was
kicked off in 2007 through 2008 upon the RCC's approval of the projects
prepared by IZSU in 2006. The restoration preserved the authentic architec-
ture of the structure and the fagades were cleaned to remove all later work
and anomalous additions. 1314

The Plant was purchased by the local government in the early Republican
Era and used as TEDAS and State Security Court. After sitting idle and rot-
ting for many years, the plant was finally repurposed, and recently trans-
formed into a Vocational Practice Plant. Today, Izmir Metropolitan Munici-
pality’s Social Projects Department, Vocational Training Directorate delivers
practical workshops and vocational courses there. 21 The unit also hosts var-
jous events such as Good Design. 27
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BOMONTI-NEKTAR BiRA FABRIKASI / BOMONTI-NEKTAR

BREWERIES (1912)

Konak ilcesi, Halkapinar Mahallesi’nde yer alan Bomonti Nektar Bira Fabrikasi
arazisi, gunuimuzde Mahall Bomonti olarak adlandirilan karma kullanim (kultur,
sanat, ticaret ve konut) projesi alaninda bulunmakta olup, 41.520 m2'lik yerlesim
alanina sahiptir.

Bomonti Bira Fabrikasi isvicreli Bomonti Kardesler tarafindan istanbul'da ku-
rulmus 6zel bir tesebbustur. 1909 yilinda Bomonti Bira Fabrikasi'na rakip Nek-
tar Bira Fabrikasi'nin kurulmasi iki sirketi de ekonomik olarak etkilemis ve 1912
yilinda sirketler birlesme karari alarak Uretimlerine devam etmislerdir. 1912-1913
yillarinda izmir'in Halkapinar semtinde Aydin Bira Fabrikasi isminde bir fabrika
daha kuran Bomonti-Nektar Sirketi 1913-1915 istatistiklerinde, dnemli sirketler-
den biri olarak gosterilmektedir.

Baslarda biranin hammaddesi olan malti istanbul'dan temin eden tesis, son-
rasinda Bomonti'den sokilen ve izmir'e getirilen techizat sayesinde kendi
maltini Ureten ve hizla buyUyen bir fabrika haline gelmistir.2>242° Turkiye Tekel
idaresi'nin kurulmasi akabinde zarara ugrayan isvicre kékenli sirket, 1928 yilinda
izmir'deki fabrikalarini kapatmak durumunda kalmistir. 8 sene kadar atil kalan
tesis 1936 ile 1944 yillari arasinda sarap, 1944 ile 2004 yillari arasinda ise raki
Uretimine devam etmistir.®

Genis bir alanda konumlanan yerleske avlulu bir yaplya sahiptir. icerisinde 19.
yuzyil ve 20. yUzyilda insa edilen farkli ddnem eklerine sahip yénetim binalari,
ambar ve depolar, trafo merkezi, lojman ve yemekhane gibi yapilar bulunmak-
tadir. Yapilar insa edildikleri ddnem geregi yakindaki Tuzakoglu Un Fabrikasi ile
benzer mimari dzelliklere sahiptir.? Gunumuzde, gegirdigi ddnUsum sonrasinda
dokuz adet tarihifabrikayapisinin restorasyonunun gergeklestirilerek, kultur-sa-
nat faaliyetleri ve alisveris merkezi islevleri ile yasatilacagi belirtiimektedir.?®

Situated in Konak, Halkapinar Neighborhood, the Bomonti-Nektar Brewery cov-
ers a 41,520-square-meter layout area, which is part of a mixed-use development
zone known as “Mahall Bomonti,” (a mixed culture, arts, commerce, and housing
project).

Bomonti Brewery is a private enterprise founded in Istanbul in 1891 by the Bo-
monti Brothers from Switzerland. In 1909, a competitor came into the market,
and Bomonti Nektar was founded. But, because competition affected both
companies negatively, the two decided to merge in 1912 and continued to oper-
ate as one entity. In 1912 through 1913, the Bomonti—-Nektar Brewery built a third
brewery (Aydin Brewery) in Izmir's Halkapinar quarters. This new company was
shown as one of the important players in the market in the 1913-1915 business
statistics.

Malt is one of the raw materials of beer production, and the brewery initially pro-
cured its malt need from Istanbul. Later the company dismantled the equipment
at the Bomonti facility in Istanbul and brought it to Izmir and started producing
its own malt. As a result, it quickly became a self-sufficient and a fast -rowing
brewery. 23 24 25 With the establishment of the Turkish Tekel Administration,
however, the Swiss company incurred great losses and had to close its plant in
lzmir in 1928. After sitting idle for eight years, the plant continued its operation by
producing wine from 1936 through 1944 and then “Raki" (arak, ouzo) from 1944
through 2004. 26

The compound covers a large area and features a courtyard. Inside the plant,
there are structures with different extensions from the 19th and 20th centuries,
such as administration buildings, storage depots and warehouses, and a trans-
former substation, lodging unit and cafeteria. The structures share similar archi-
tectural characteristics with the nearby Tuzakoglu Flour Mill because their con-
struction dates back to the same period. 12 The structures of nine historic plants
will be repurposed and transformed. After restoration, they will be able to con-
tinue to function as shopping centers and venues for cultural and artistic events.
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Eski Tekel Tiitiin Deposu - Giiniimiiz Mimarlik Merkezi / Old Tekel Tobacco Warehouse—Architectural Center Today

TEKEL TUTUN DEPOLARI (iZMiR MiMARLIK MERKEZI) / TEKEL TOBACCO WAREHOUSES

(IZMIR ARCHITECTURAL CENTER)

Konak ilgesi, Alsancak Mahallesi, 1474 Sokak Uzerinde bulunan ve 1192
m?lik parsel alanina sahip olan eski Tekel Tatlin Deposu gunumzde izmir
Mimarlik Merkezi olarak kullaniimaktadir.

2003 tarihli tescil fisindeki verilere gdre yapim tarihi 1905 yili olup, Uzerinde
yapim yilinin yazili oldugu kitabeye sahiptir. 19. ylzyil sanayilesme ¢abala-
rinin yansimasi olarak Alsancak Iskelesi'ne yakin konumlanan, dénemin
depolama islevi agisindan ilk 6rneklerinden sayilan ve 1940 yilinda Spierer
Tatun ihracat Sanayi AS mulkiyetinde olan yapl, uzun sire Tekel idaresi
tarafindan kiralanarak kullanildiktan sonra 1993 yilinda ise Tekel Genel
MUdarligu mulkiyetine gegmistir. Tapu kayitlarinda parsel niteligi ¢ yani
duvarla kapali, UstlU értult sundurma anlamindaki “hangar” olarak goru-
nen yapi izmir Mimarlar Odasi tarafindan 11.08.2010 tarihinde satin alina-
rak restorasyonu gergeklestirilmis ve Mimarlik Merkezi olarak kullanilmaya
baslanmistir.?”

Yapi iki kath yigma kagir sistemde insa edilmistir. Orijinal mimari 6zellikle-
rine bakildiginda, 1474, 1472 ve 1460 Sokaklarinda olmak Uzere Ug adet gi-
rise sahip iki kath yapinin dis beden duvarlari kagir sistemle insa edilmistir.
Her iki katin pencere ve kaplilari tas sovelerle ¢evrilmis ve alt kat bosluk-
larinda demir kepenkler kullaniimistir. Bina bitimi, dort adet yari dairesel
formlu tugla parcgalarinin birbirleriyle geometrik sekil olusturacak silme-
siyle yapilmistir. 1474 sokaktaki ana giris kapisinin yaninda “KAI 1905" yazisi
bulunmaktadir. Bu yazinin yapimi gergeklestiren ustanin adinin veya bir
ismin kisaltmasi olabilecegdi belirtiimektedir. Giris kapisinin Ustiunde de-
mir parmaklikli, dért adet demir payandaya sahip balkon vardir. Yapinin
ic taslyici sistemi disli betonarme kolon ve bunlara baglanan iki adet celik
putrelli kiris sistemi ile saglanmaktadir. Zemin katindan asma kata orijinal
ahsap tek kollu merdivenle ulasilmaktadir. Misafirhane olarak kullanilan
Ust katta, isleve uygun oda duUzenlemeleri mevcuttur. Katlar arasini birbi-
rine baglayan, Ust katta orijinal ahsap tirabzanlarina sahip Art Nouveau
stili betonarme merdiven vardir. Yapi ilgili koruma kurulu tarafindan 2003,
2007 ve 2012 yillarinda farkli kararlar ile tescillenmistir.®

Bugun Mimarlik Merkezi’'nin bulundugu boélge, dénemin depolama alan-
larinin yogunlastigi bir alandir. Ayni imar adasi igerisinde, 1252 ada 2 ve 3
parseller ile 1249 ada 9 parselde Tekel'e ait depo yapilari bulunmaktadir.
Yapilar ayni donem mimari 6zelliklerini yansitmaktadir. Ancak bu Ug¢ ya-
pinin tescil fisine ulasilamamistir. llgili koruma kurulundan temin edilen
tescil listesi dogrultusunda 2000'li yillarda tescillenmis olduklari tahmin
edilmektedir.

Situated on a 1192-square-meter plot on 1474 Street in Konak, Alsancak
Neighborhood, the old Tekel Tobacco Warehouse is used today, as the Izmir
Architectural Center.

There is a wall plate at the Plant, which says it was built in 1905. Natural-
ly, this date also appears on its Designated Landmark Certificate issued in
2003. The Warehouse was built close to Alsancak Ferry Port, as expected of
any 19th-century industry built in the region at the time. Its owner, Spier-
er TUtun lhracat Sanayi A.S., considered to be one of the first warehousing
service providers of the period, leased the Warehouse to Tekel Administra-
tion in 1940 and renewed it for many years until the General Directorate of
Tekel finally acquired it in 1993. The plot on which the warehouse is built is
described as “hangar” at the land registry, meaning it is a pent-roof covered
area with walls on three sides. Izmir Chamber of Architects purchased this
Structure on August 11, 2010, and started using it as an Architectural Center

after restoration. 27

The two-story building was built as a stone masonry structure. Part of its
authentic architectural characteristics, the structure possesses stone ma-
sonry exterior walls on three sides with three different entrances opening
to three different streets (1474, 1472 and 1460 streets). Both the windows
and doors on each floor were framed with stone jambs and iron shutters
are used on the ground floor openings. The building's endpoints were com-
pleted with moldings made out of four semi-circular brick pieces forming
a sort of geometrical shape. The door on 1474 Street has an inscription next
to it on the wall that says “KAI1905." The letters could represent an abbrevi-
ation or the initials of the builder it is conjectured. Over the main entrance
door, there is a balcony reinforced with four iron buttresses and is fitted
with iron bars. The interior load-bearing system consists of reinforced con-
crete columns (threaded) and an integrated beam system (two steel joists).
Access to the mezzanine from the ground floor is provided by an authentic
single-flight wooden staircase. Used as a guest house, the upper floor has
room arrangements suited to accommodate guests. An Art Nouveau-style
reinforced concrete staircase connects the floors. The upper floor section
has authentic timber banisters. The structure was registered as a Desig-
nated Landmark by the incumbent RCC under three different resolutions

passed in 2003, 2007 and 2012. 10

The area where the Architectural Center is located today was a section with
high concentration of warehousing spaces at the time. Tekel has other
warehouse structures on the same zoning block, the block-1252, parcels-2
and -3, and the block-1249, plot-9. The structures possess the architectural
characteristics of the same period. But no registration certificate is avail-
able for these three structures. According to the registration logs obtained
from the incumbent RCCs, it is surmised that they were registered in early
2000s.

Mimarhk Merkezi / Architectural Center
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SARK SANAYI / SARK SANAYI (1924)

Sark Sanayi Yerleskesi, Liman Arkasi Bolgesi Umurbey Mahallesi'nde, Se-
hitler Caddesi Uzerinde, konut ve depo yapilarinin bulundugu 42.516,4

m?lik bir alanda konumlanmaktadir.

1892 yilinda “Couzinery-Pittaco” isimli bir un fabrikasi olarak faaliyete bas-
lamis olan Sark Sanayi Yerleskesi, 1893 yilinda Couzinery tarafindan iplik
imalathanesine donusturulmus ve iki sene sadece iplik Uretimi yapmistir.
1895 yilinda Ellie Guiffray ve Charles Verbeke tarafindan “Compagnie In-
dustrielle du Levant” adinda Bruksel merkezli bir sirket tarafindan men-
sucat Uretimi yapan bir fabrikaya ¢evrilmistir. Ege Bolgesi'nin en eski ku-
ruluslarindan birinin sahibi olan Verbeke Ailesi, sirketin merkezini izmir'e
tasiyarak 1924 yilinda fabrikanin ismini “Sark Sanayi Kumpanyasl!” olarak
degistirmistir. Sark Sanayi her ne kadar 1950'li yillarda Turkiye ekonomisi-
ne dnemli katkilarda bulunmus olsa da, 1950'lerden sonra disariya a¢llma
politikalari ve artan tekstil firmalari ile rekabet edememek sirketi sarsmis-
tir. Sirket, iplik tesislerini yenileyerek Almanya ile ticari iliskilerini devam
ettirmesine karsin, teknolojiye uyum saglayamamis ve 1976 yilinda fabrika
icindeki techizati satarak, tasfiye karari almistir. Ayni yil Koru Ailesine sa-
tilan yerlegke isletilmeyerek atil duruma dusmustur. 1994 yilinda mevcut
bircok yapinin yikilmasi ile otel, konut, alisveris merkezi ve eglence mer-
kezi olmasi ihtimalleri gindeme gelmis, ancak herhangi bir ¢alisma bas-
latilmamistir. Bir yangin felaketi atlatmasi sonrasinda fabrikanin ancak su
deposu ve peyzajl gunumuze kadar ulasabilmistir. Peyzajdaki palmiye, dut
ve okaliptUs agaclari ilgili koruma kurulu tarafindan 1998 yilinda tescillen-

mi$tir'141729

Sark Sanayi, Osmanli Dénemi ve Erken Cumhuriyet Dénemi izlerini tasi-
yan 6zgun Uretim mekanlari ve genis bir peyzaja sahiptir. Yerleske, Sehitler
Caddesi Gzerinde tas duvarlar ve isciler Caddesi Uzerinde sira yapllar ve tas
duvarlar ile gevrilmistir. Doguda nispeten daha ge¢ déoneme ait imalatha-
ne ve buna bagli olusan yapilar siralanirken, bati sinirinda yola cephe alan
yonetim yapilari ve atolyeler bulunmaktadir. Peyzajin ortasindaki makine
dairesi ve su deposu haricindeki yapilarin yikilmis olduklari yerlesim izle-
rinden okunmaktadir. Kapanarak devri gerceklesen yerleskeye ait techiza-

tin birgogu sdkulerek satiimis, bazilari da kullanilmaz hale gelmistir.*

Situated in the Hinterland of the Port Zone on Sehitler Avenue in Umurbey
Neighborhood, which is populated by warehouses and residential houses,
the Sark Sanayi Compound covers 42,516.4 square meters.

Founded in 1892 as a flour mill named “Couzinery-Pittaco,” the Sark Sanayi
Compound was switched to yarn production in 1893 by Couzinery and the
plant produced only yarn for two years. In 1895, the plant was converted
into a textile manufacturing business by Ellie Guiffray and Charles Verbeke
partners, where a Brussels-based company, “Compagnie Industrielle du Le-
vant,” produced woven textile and hosiery. Owners of one of the oldest busi-
ness establishments of the Aegean Region, the Verbeke Family moved the
head office of the company to Izmir in 1924 and changed the name of the
company to “Sark Sanayi Kumpanyasi.” Although Sark Sanayi provided sig-
nificant contributions to the Turkish economy in the 1950s, the international
liberalization policies of the 1960s and the company's inability to compete in
an overcrowded domestic market greatly undermined its prospects. Even
though the company was able to maintain good trade relations with Ger-
many by modernizing its yarn production facilities, it could not adapt itself
to the new technologies and decided to liquidate the business in 1976 by
selling the equipment in the factory. The compound was sold to the Koru
family in the same year, but its operations were halted. The facility remained
idle until 1994, when the owners weighed new prospects because most
structures in the compound had already been torn down. Options included
a hotel, residential compound, shopping mall, or entertainment park, but
nothing happened. A fire razed through the plant some years later, leaving
almost nothing behind but the land. Only the Water Tower and the Land-
scape of the original Plant have survived. The palm trees, mulberries, and
eucalyptus trees left on the land were registered as a Designated Landmark
by the incumbent RCC under a resolution passed in 1998. 141729

Sark Sanayi stretches over a vast terrain, and incorporates authentic pro-
duction components that bear the hallmark of the Ottoman Era and the
Early Republican Period. The compound is surrounded by stone walls along
its Sehitler Avenue border and row housing and stone walls on the Isciler
Avenue front. While plants from the relatively modern times and the busi-
nesses they feed line up along the eastern border, the west side is laden
with office buildings and shops that face the street. Except for the Engine
House and Water Tower left on the terrain, all other structures were razed
to the ground as this can be witnessed from their marks left on the ground.
While most of its equipment, which belonged to the compound that was
shut down and transferred a long time ago, was dismantled and sold, other
items simply rotted and were scrapped. 14
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GOMEL YAG FABRIKASI
GOMEL OIL MILL (BAG YAGLARI- 1928)

GUnumuzde Bag Yaglari olarak kullanilan Eski Gomel Yag Fabrikasi, Konak iicesi,
Umurbey Mahallesi 1520 Sokak'ta konumlanmaktadir. Toplam 13.959,00 m?'lik
bir parsel alanina sahiptir.

1928 yilinda Manisali Bohor Avram Gomel adinda bir Yahudi tarafindan kurulan
yag fabrikasi, gunUmuzde Turkiye'nin 6nemli yemeklik bitkisel sivi yag Ureti-
cilerinden olan Bag Yaglari olarak faaliyet gdstermektedir. HenUz tescillenme-
mis olan yapi endUstriyel miras potansiyeli tasimaktadir. Sirket tarafindan, 2016
yilinda Aliada Organize Sanayi Bolgesi'nde son teknolojileri barindiran yeni bir
tesis yapiimistir. Pamukyagdi, pamuk kuspesi, soya kuspesi, aycicek kUspesi gibi
Urdnlerin Uretimi ve ihracati gerceklestiriimektedir. Eski yag fabrikasinin ve yer-
leskesinin yapisal 6zelliklerine iliskin bilgi elde edilememistir.!4 303!

Operating as Bag Yaglari today, the Old Gomel Oil Mill is situated on 1520 Street in
Konak, Umurbey Neighborhood. It is built on a 13,959-square-meter plot.

Founded by Bohor Avram Gomel, a Turkish citizen of Jewish descent from Man-
isa in 1928, the oil mill operates as Bag Yaglarl today, which is one of Turkey's
most important vegetable oil producers. Although it has not been registered as
a Designated Landmark yet, the Mill has is a prospective industrial heritage. In
2016, the Company built a new state-of-the-art facility in the Aliaga Organized
Industrial Zone. The Company produces and exports products such as cotton
oil, cottonseed meal, soybean meal, and sunflower seed meal. No information is
available on the structural properties of the old oil mill and its compound. 1430 31
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Gomel Yag Fabrikasi Genel Goriiniim / General View of the Gomel Oil Mill
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ELEKTRIK FABRIKASI / POWER PLANT (1928)

Liman Arkasi Bolgesi Umurbey Mahallesi'nde bulunan Eski Elektrik Fabrikasi, batisinda TEIAS, kuze-
yinde Liman Caddesi, dogusunda depo yapllari ve tir otoparki, gineyinde ise 1505 Sokak'a cephelidir.
Cevresinde gesitli depo ve isyeri yapilari bulunmaktadir. 10.720,00 m2 alana sahip olan fabrikanin ana
giris kapisi 1505 Sokak cephesinde bulunmaktadir.

1924 yilinda kurulan Havagazi Fabrikasi’'nin sehrin elektrigini karsilamakta yetersiz kalmasi Uzerine
1925 yilinda yapilan bir anlasma sonucu Belcikall Traction-Electricite adl sirkete izmir'de elektrik Ure-
timi ve tramvay isletimi hususunda imtiyaz verilmistir. 12 Mayis 1926 yilinda fabrikanin temeli atilarak
insaat calismalarina baslanmistir. Ancak arazinin tabanindan su ¢ikmasi ve ¢okuntu olmasi sebebiyle
acilis gecikmis, fabrika 18 Ekim 1928 gunu hizmete baslamistir. Fabrikada deniz suyu kullanilarak,
linyit ve kdmur ile elektrik enerjisi Uretilmistir. Havagazi Fabrikasi'ndan daha guglu bir Gretim sagla-
yan Elektrik Fabrikasi bu sayede sehrin sadece elektrik ve aydinlatma ihtiyacini degil, tramvay hatti
ile ulasim ihtiyacini da desteklemistir. Ulasim sisteminin gelismesine paralel endustrilesmenin de
hizlanmasiyla Elektrik Fabrikasi kentin elektrik ihtiyacini karsilamada yetersiz kalmistir. Savas sonrasi
dénemde sehrin bazi kesimlerinin elektrik enerjisini Sark Sanayii ve Turyad Fabrikasi karsilamistir.™ 32

Elektrik Fabrikasi 27 Temmuz 1943 tarihinde Resmi Gazete'de yayinlanan “izmir Tramvay ve Elektrik
Turk Anonim Sirketi imtiyazi ile Tesisatinin Satin Alinmasina Dair Mukavelenin Tasdiki ve Bu MUes-
sesenin Isletiimesi Hakkinda Kanun” kapsaminda kamulastirilarak, mulki haklari 1944 yilinda izmir
BUyuksehir Belediyesi’'ne devredilmistir. Fabrikanin elektrik glcu devir 6ncesi 5SMW iken, fabrika yo-
netimi ESHOT'a baglandiktan sonra alinan ek Unitelerle, 1955 senesinde 40 megawatta ulasmistir
21958 yilinda ETIBANK'In islettigi Turkiye Elektrik Kurumu'nun (TEK) kurulmasindan sonra, Elektrik
Santralide 1 Temmuz 19717de TEK'e devredilmistir. Ekonomik 6mrinu doldurdugu kabulu ile ilgili TEK
Yoénetim Kurulu karari sonrasinda, 30 Agustos 1989 tarihi itibariyle Gretim disi birakilmistir. TEK'in bo-
[inmesinden sonra, 1995 yilinda fabrikanin bulundugu parsel tapuda TEDAS adina tescil edilmis ve
santral odasi TEDAS tarafindan hurda satisina gikariimistir. Demontaj sirasinda hatali sékim sonucu
¢ikan yanginda yapi hasar gormustar.41732

izleyen surecte mulkiyeti Ozellestirme idaresi'ne gecen Elektrik Fabrikasi'nin bulundugu alan icin
ilgili imar planlarinda turizm ve ticaret tesislerine izin verilen “Ozel Uygulama Alani” plan karari
6ngorulmustur. 1998 yilinda ilgili koruma kurulu karari ile fabrika “Korunacak Kulturel Miras” yapi-
si olarak tescil edilmistir. Fabrika mulkiyetinin izmir BlyUksehir Belediyesi'ne devredilmesi konusu
ile ilgili bazi calismalar yapilmasi ardindan son olarak 16 Nisan 2019 tarihinde, Ozellestirme idaresi
Baskanligi tarafindan yapilan ihale sonucunda fabrika izmir BlyUksehir Belediyesi tarafindan satin
alinmustir)?32 izmir BUyUksehir Belediyesi tarafindan fabrikanin yeniden isleviendirilmesi konusunu
tartismaya agan halk toplantilari gergeklestirilmistir.

izmir Elektrik Fabrikasi yerleskesine girisin bulundugu giney cephesi boyunca puantériin bulundu-
Jgu sivil savunma yapisl, telefon santrali, depo, yag ardiyesi, marangozhane ve boyahane yapilari bu-
lunmaktadir. Girisin hemen karsisinda AtatUrk heykeli ve yerleskenin kdsesinde Osmanlica yazilmis
bir kitabe bulunmaktadir. Peyzaj icerisinde iki okaliptUs agaci tescillidir. Peyzajin dogu kismi isgilerin
soyunma alanlari ve yemekhaneleri, bati kismi ise ge¢ ddnemde yapilmis niteliksiz depo yapilarin-
dan olusmaktadir. Fabrika yapisi ile Liman Caddesi arasindaki alanda ge¢cmiste denizden su tasin-
masini saglayan kanallar vardir. Ayrica kdmurun fabrika icinde tasinmasini saglayan dolasim raylari
hala peyzaj icinde bulunmaktadir. Bakimsiz yesil 6rtl sebebiyle kuyu sogutma ve tulumba dairesinin
gorunurlugunun azaldigl, az sayida techizatin ise bakimsizliktan ¢Uradugu belirtiimektedir.™*

In the Hinterland of the Port Zone, the Old Power Plant is situated in Umurbey Neighborhood. It is sur-
rounded by TEIAS to the west, Liman Avenue on the north, warehouses and TIR parking lot on the east,
and 1505 Street in the south. There are various warehouses and workplaces in its vicinity. The entrance to
the plant, which is built on 10,720 square meters, is on the south of 1505 Street.

Because the Coal-Gas Plant founded in 1924 failed to meet the electricity demand of the City, an agree-
ment was signed with the Belgian company Traction-Electricite in 1925 and the company was granted
a concession to produce electricity and operate trams. The ground was broken on May 12,1926, and the
construction began. But because there was too much groundwater causing rifts and subsidence, the
opening was postponed and the Plant was opened on October 18,1928. In the plant, seawater was used
and electric power was generated from lignite and coal. Because the Power Plant provided a much
greater output than the Coal-Gas Plant, it was able to meet not just the electricity and lighting demand
of the City but was also able to supply power for the trams and transportation needs. But soon the Power
Plant would no longer be able to meet the growing electricity needs of the City because industrialization
would continue to accelerate in line with the advances in the transportation systems. In wartime, Sark
Sanayii and Turyad Plant came to help to provide electricity to certain parts of the City making up for the
shortfall in the Power Plant grid. 1432

The Power Plant was expropriated under the “Law On The Approval Of The Agreement To Purchase The
Concession Granted To Izmir Tramvay ve Elektrik Turk Anonim Sirketi In Conjunction With All Its Part
And Parcel Installation And Equipment And The Subsequent Operation Of This New Entity,” published in
the Official Gazette Dated July 27,1943, and all its title and property rights were transferred to the Izmir
Municipality (Currently Izmir Metropolitan Municipality) in 1944. While the installed pre-transfer capacity
of the Plant was 5 MW, after the transfer of title and management to ESHOT, new units were purchased
and the output of the Plant was increased to 40 MW in 1955. 14 32 After the establishment of the Turkish
Electricity Administration (TEK) in 1958, ETIBANK took over the operation of TEK, and the Power Plant
was transferred to TEK on July 1,1971. On August 30, 1989, the Plant was decommissioned on the grounds
it had completed its economic life by approval of the Board of Directors of TEK. After TEK was split into
regional entities, the plot on which the Plant was built was registered in the name of TEDAS in 1995 and
the plant’s generator room contents were sold by TEDAS as scrap. The structure was damaged when a
fire broke out during the disassembly/removal of the equipment. 1417 32

After following the customary procedural steps, development plans were recommended for the land of
the Power Plant, the title of which was transferred to the Privatization Administration. More specifically,
the “Specialty Application” development plans typically sanctioned for facilities engaged in tourism and
commerce were prescribed. The Plant was then registered as a “Designated Cultural Landmark,” by the
incumbent RCC under a resolution passed in 1998. Once the review of the transfer of title to the Izmir
Metropolitan Municipality was completed, the purchase of the Plant by the Izmir Metropolitan Municipal-
ity was officially concluded on April 16, 2019, through a tender floated by the Directorate of Privatization
Administration. 17 32 Following that, the Izmir Metropolitan Municipality organized meetings with the
public to discuss the topic of repurposing the Plant.

At the entrance area of the Izmir Power Plant Compound, on the south side of the building along the
road, there are units such as the switchboard, general depot, oil storage unit, carpentry and paint shops,
and the civil defense unit where the timekeeper’s office is located, Right across from the entrance, there
is an AtatUrk statue, and at the corner of the compound, there is an inscription written in Ottoman. The
two eucalyptus trees inside the compound are registered. To the east of the terrain, there are cafeterias
and locker rooms for workers and to the west, general-purpose late-period storage units. Between the
Plant and Liman Avenue there are canals that stretch across the compound. They were once used to
transport seawater to the Plant. Also, the rails of the wagon system once used to transport the coal
across the compound can still be seen on the ground. Because of the neglected landscape and over-
grown plant cover, the well cooling system and pump station are hardly visible and any equipment that
is left is rotting due to lack of proper care and maintenance. 14

Elektrik Fabrikasi Giiniimiiz Genel Goriiniimii / General View of the Power Plant Today
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Elektrik Fabrikasinin Eski Gériiniimii / Historic Views of the Power Plant (Izmimod, 2019)
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SUMERBANK BASMA SANAYI (1928)

Sumerbank Basma Sanayi kompleksi, Konak ilcesi Umurbey Mahallesi'n-
de, izmir Liman Arkasi Bélgesi'nde konumlanmaktadir. Yerleske, kuzeyde
Sehitler Caddesi, batida 1525 Sokak ve doguda Melez Deresi ile gevrilidir.
Toplam 133.673,52 m?lik bir alana yerlesmis bir endUstri kompleksidir.

izmir Simerbank’in kurulusunun temel sebepleri arasinda, Nazilli ve Konya
SUmerbank isletmelerinde savas nedeniyle azalan is¢i sayisi ve bos kalan
tezgahlarin degerlendirilebilmesi icin yeni bir alan se¢imi yer almaktadir.
Bosta kalan 100'Un Uzerinde tezgah, Halkapinar'da uretim binasi olmasi
icin kiralanan bir yapiya tasinacakken is¢i acigi kapatilmis ve transferden
vazgecilmistir. 1946 yilinda montajina baslanan imalathane yapisi icin in-
giliz bir firmadan 140 adet tezgah siparisi verilmis ve 1947 yilinda Nazilli
SUmerbank Basma Sanayii icin ham bez Uretilmeye baslanmistir. Resmi
aclilisi 1953 olan fabrika, 1964 yilina gelindiginde ¢ircir fabrikalarindan gelen
pamugdun son Urinune kadar tum Uretim islemlerini gerceklestirebilen
entegre bir endUstri tesisi olarak “izmir SUmerbank Basma Sanayi isletme-
si” ismini almistir.4 33

Turkiye'nin milli tesebbuslerinden olan Simerbank “3291 sayili Devlet ikti-
sadi TesebbuUslerinin Ozellestirilmesi Hakkinda Kanun" kapsaminda, 1987
yilinda Bakanlar Kurulu karari ile 6zellestirme programina dahil edilmistir.
Ozellestirme sirasinda Simer Holding AS adini alarak bankacilik ve sana-
yi alanlarinda faaliyetlerini bir stre daha strdtUrmustar. izmir SGmerbank
Basma Sanayi Yerleskesi de SUmer Holding bUnyesinde 2000 senesine
kadar faaliyet géstermistir. 14 Ekim 2000 tarihli ve 2000/83 sayili Ozelles-
tirme YuUksek Kurulu karari ile egitim hizmeti vermek Uzere kapatiimis, 19
Agustos 2003 tarihinde izmir il Ozel idaresi'ne devredilmistir. Kapanmasi
ile genis arazi ve konum avantajindan saglanabilecek rant sebepli pek ¢ok
dava sUreci gecirmistir. Erken Cumhuriyet Donemi'nin fiziksel izlerinin yok
edilmemesi i¢in 8 Ocak 1998 tarihinde fabrika peyzajindaki dut, cam, pal-
miye ve okaliptUs adaclari tescillenmistir. EndUstri yerleskesinde bulunan
basma isletme binasi, sosyal tesisler, buhar santrali ve su deposu 29 Mart
2001 tarihinde 2863 ve 3386 saylli yasalar kapsaminda “Korunmasi Gerekli
Kaltar Varligi” olarak tescillenmistir. Ayni kararda izmir SGmerbank Basma
Sanayi imalat sUrecini yansitan Uretim teghizatinin da endustri mUzesine
doénUstm amagcli korunmasi gerekliligi belirtilmistir.141733 34

In the Hinterland of the Port Zone, the Sumerbank Basma Sanayi complex
is situated in Konak, Umurbey Neighborhood. It is surrounded by Sehitler
Avenue to the north, 1525 Street to the west, and Melez Stream's delta to
the east. It is a large industrial complex built on 133,673.52 square meters.

One of the reasons for establishing Izmir Sumerbank was to select a new area
for the looms that were left useless at Nazilli and Konya Sumerbank plants
when the war started and the workforce population declined. Over 100 idle
looms were scheduled to be moved to a new place in Izmir. A structure was
leased in Halkapinar to move the production there. But, the relocation plans
were canceled when the labor shortage was ended. The construction of the
new production structure, however, had begun, and an order for 140 new
looms was placed with a British firm in 1946. By 1947, the new plant in Izmir
had already begun producing raw cloth for Nazilli Sumerbank. The official
inauguration, however, did not take place until 1953. By 1964, the Plant would
become a fully integrated industrial facility, working on cotton from start to
end. That year, its name was changed to “lzmir Sumerbank Basma Sanayi
Isletmesi."1433

One of Turkey's national enterprises, Sumerbank was incorporated in the pri-
vatization program in 1987 by a Council of Ministers Decree issued under Act
3291 on the “Privatization of State Economic Enterprises,” enacted in 1984.
During the privatization process, its name was changed to “Sumer Hold-
ing AS." and as a holding, the Sumerbank group continued its operations,
then extended to the banking and industry sectors, for a few more years.
The Izmir Sumerbank Basma Sanayi Compound continued to operate under
the Sumer Holding umbrella until 2000. Its operations were terminated and
the company was closed by the High Council for Privatization under Reso-
lution 2000/83 dated October 14, 2000 to convert it to a school campus. It
was transferred to the Special Provincial Administration of Izmir on August 19,
2003. After its termination, a litigation war started due to lucrative profit ex-
pectations and the potential its location and land holdings offered. The pine,
palm, and eucalyptus trees in the compound were registered on January 8,
1998 to prevent from destroying the physical marks of the Early Republican
Period heritage. The textile operations building located on the compound
grounds, the social facilities, steam power station, and water tower were reg-
istered on March 29, 2001, as a “Designated Cultural Landmark” under Acts
2863 and 3386. The same resolution ruled that any equipment involved in
Izmir Sumerbank Basma Sanayi's production processes must be preserved
to reflect its heritage and for the possibility of a future conversion of the site
to a museum. 141733 34

Eski Hava Fotografi (izmir I No.lu KTVKK
Arsivi'nden aktaran Simsek, 2006) / Old Aerial
Photograph (Courtesy of the [zmir RCC-1, submitted by
Simsek, 2006)

Buhar Santrali / Steam Power Plant (Ugursal, 2011)

Sosyal Tesis / Social Facility (Ugursal, 2011)

Siimerbank (Ge¢mis) / Siimerbank (Past)
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SUmerbank Basma Sanayi Yerleskesi fonksiyonel olarak incelendiginde
Uretim ve yasam birimleri olarak farkh bolgelere ayrilabilir. Uretim ve Gre-
time destek yirmi yedi adet yapi, konaklama ve yasam Unitelerine bagh
sekiz adet yapl olmak Uzere toplam otuz bes adet yapi bulunmaktadir. Yer-
leske igerisindeki Uretim yapilari, hazir giyim fabrikasi, basma isletme bi-
nasi ve iplik dokuma fabrikasindan; fabrika destek yapilari, on adet ambar
yapisl, itfaiye binasi, buhar bakim dairesi ve santrali, atdlye binasi, kdmur
deposu, trafo binasi, aritma tesisi ve su deposundan; konaklama yapilari,
alti adet lojman binasi ve erkek 6grenci yurdu, idari yapilari, insaat kisim
sefligi ve SUmer Holding sosyal tesisleri, sosyal tesis binasi, iki adet isgi ye-
mekhanesi, mutfak ve kresten; agik rekreasyon alanlari ise sekiz adet sus
havuzu ve gevresi, futbol sahasi ve yazlik bahgeden olusmaktadir.#33

Ozgun islevini kaybeden ve bir sire atil durumda kalan Stimerbank Basma
Sanayi Yerleskesi'nin il Ozel idaresi’ne devri ile 2006 yilinda izmir il Milli
Egitim MUdUrlagu tarafindan Nevvar Salih isgéren Meslek Lisesi ve Egitim
Kampusuolarak kullanilmasiamacli projeler hazirlanmaya baslanmis, tepki
gormesine karsin 2007 yilinda alanin bir kismi bu amag icin kullaniimistir.
Egitim KampUsU Sehitler Caddesi'nden giris almakta ve basma isletme
binasina kadar bes adet egitim yapisindan (Bilgisayar Meslek Lisesi, Grafik
Meslek Lisesi, GlUzel Sanatlar Meslek Lisesi, Konfeksiyon Meslek Lisesi,
Dokuma Meslek Lisesi) olusmaktadir.3?

When we review the Sumerbank Basma Sanayi Compound from a function-
al perspective, we see that its sections can be classified into different parts
as production and living spaces. There are 35 structures in the compound, in-
cluding 27 production units and support services, and eight units as accom-
modation and living spaces. The compound comprises production struc-
tures, garment factory, textile operations building, and woven yarn factory,
factory support structures, ten storage depot structures, fire station, steam
maintenance plant and steam power plant, machine shop building, the coal
depot, transformer building, treatment plant and water tower; accormmoda-
tion structures, six lodging unit building, and male student dormitory, ad-
ministration buildings, construction department, and Sumer Holding social
facilities, social facility building, two cafeterias for workers, kitchen and day-
care center; open recreation areas, eight ponds and their surrounding areas,
football field, and summer garden. 14 33

Having lost its authentic function and had to sit idle for a while, the Sumer-
bank Basma Sanayi Compound was finally transferred to the Special Provin-
cial Administration of Izmir in 2006. After this transfer, the Special Provincial
Administration of Izmir prepared projects to use the area as Nevvar Salih
Isgéren Vocational High School Campus, and a portion of the compound
was used for this purpose in 2007 despite the backlash and furor it caused.
The school structures in the Campus Area comprised five vocational high
schools, including Computer Sciences, Graphic Arts, Fine Arts, Garment In-
dustry, and Textile Industry, which stretched from the entrance on Sehitler
Avenue to the textile operations building on the compound grounds. 33

Basma isletmesi ic Mekan / Interior of The Textile

Operations Building (Simsek, 2006)

Basma isletmesi / Textile Operations Building

(Ugursal, 2011)

ESKIi UN FABRIKASI II / OLD FLOUR MILL-2 (1954)

Eski Un Fabrikasi I, Konak ilcesi Umurbey Ma-
hallesi sinirlari dahilinde Sehitler Caddesi Uze-
rinde 1522 Sokak’ta konumlanmaktadir. Top-
lamda 1.062 m?lik bir alana sahiptir.

1954 yilinda eski degirmene ek olarak insa edi-
len yapi Rahmi Filibeli adina kayitlidir. Ancak
daha sonra iki yapinin mulkiyetinin degismesi
ile birbirlerinden bagimsiz olarak kullaniimistir.
GUnUmuze kadar depo, mobilya atolyesi, buro
ve tamir atélyesi gibi islevlerde kullaniimistir. 8
Ocak 1998 tarihinde ilgili koruma kurulu tarafin-
dan tescillenmistir. 2004 yilinda Gonen Motorlu
Araclar Sanayi ve Ticaret Ltd. tarafindan alinan
ve restorasyonu yapilan yapli gunimuzde buro
olarak kullanilmaktadir.*

Fabrika, yapildigi dénemin mimari kimligini
yansitmaktadir. Dogudaki boélumu dort katli,
batidaki bolumuU ise Uc kathdir. Yapilar beto-
narme karkas taslyicl sisteme sahiptir. iki yapi
arasinda ¢elik konstruksiyonlu bir tUp gegit
bulunmaktadir.*

The Old Flour Mill-2 is situated on the 1522 Street
junction of Sehitler Avenue in Konak, Umurbey
Neighborhood. It is built on 1,062 square meters
of land.

The structure that was built in 1954 as a detached
extension to the old flour mill is registered in the
name of Rahmi Filibeli. But since the owners of
the two structures changed in time, they were
used as independent units in later years. The
structure has been used as a depot, furniture
shop, office, and repair shop to date. It was reg-
istered by the incumbent RCC under a resolu-
tion dated January 8, 1998. It was purchased by
Goénen Motorlu Araglar Sanayi and Ticaret Ltd. in
2004 and restored accordingly. Today, it is used
as an office. 4

The plant bears the architectural stamp of the
period it was built. The section on the east has
four stories, and the section on the west has
three. The structures have a load-bearing frame
with reinforced concrete construction. The two
structures are connected by a steel construction
tube. 4

Eski Un Fabrikasi 11/ The Old Flour Mill-2
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TOPRAK MAHSULLERI OFISi (TMO) SILOLARI
TURKISH GRAIN BOARD (TMO) SILOS

Konak ilgesi, Umurbey Mahallesi, Liman Cad-
desi'nde konumlanan Toprak Mahsulleri Ofisi
(TMO), yaklasik 5.000 m?lik alan buyuklugtne
sahiptir.

Tarihsel sUreg icerisinde kentin demiryolu, liman
ve endUstri merkezi Uzerinde tarimsal depola-
ma amaciyla yapilmis silindirik yUuksek kule bi-
¢imde betonarme bir yapidir. Alsancak Gari'nin
karsisinda yer alan yapi Turkiye'nin ikinci kusak
betonarme silolarindan birisi olarak 1958 yilinda
insa edilmistir. Yapi her biri 125 tonluk on sekiz
adet yildiz silo ile 500 tonluk otuz alti adet silin-
dir silolardan olusmaktadir. Silolarin Uzerinde
dolum bantlari iceren bir mekan yer almaktadir.
Silolarin kuzey tarafinda ise doldurma-bosaltma
ve siniflandirma gibi teknik nitelikler icin insa
edilmis olan on bir katli dusey bir blok bulun-
maktadir. Yapi gunimuzde 6zglin durumunu
koruyarak Toprak Mahsulleri Ofisi silolari olarak
kullaniimaktadir. Liman Arkasi Bolgesi'ne yone-
lik projeler kapsaminda bu alanin bosaltiimasi
gerektigine dair gérusler bulunmaktadir.*®

The Turkish Grain Board (TMO) is situated on Li-
man Avenue in Konak, Umurbey Neighborhood.
It is built on approximately 5000 square meters
of land.

It is a reinforced concrete structure built for agri-
cultural storage purposes as part of an evolution-
ary process. It is made out of cylindrical-shaped
tower structures built in the railroad-port-in-
dustry hub of the city. A structure that faces
the Alsancak Railroad Terminal, the compound
was built in 1958 as Turkey's second generation
reinforced concrete grain silos. The compound
incorporates eight star-shaped silos, each with a
125-ton capacity, and 36 cylindrical-shaped silos,
each with a 500-ton capacity. At the top of the
structure, there is an area that houses silo-filling
conveyors. On the north side of the structure,
there is an eleven-story vertical unit built for
technical operations such as loading, unloading
and classification. The structure is still used to-
day, as TMO silos in line with its originally intend-
ed function. There are views, however, that this
area should be vacated in accordance with the
projects developed for the Hinterland of the Port
Zone. 35

BEETRIT
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BOLUM 11

PART

[1

MERKEZ VE CEPERIN ENDUSTRIYEL MIRASI

INDUSTRIAL HERITAGE OF THE PORT ZONE HINTERLAND

izmir'in endUstriyel miras yapilari varhigina bir bitln olarak bakildiginda, Dara-
Jac olarak da Unlenen Liman Arkasi Boélgesi icerisinde endUstriyel kultur varlik-
laribolgesel olarak kimelenirken, 6zellikli bir boélge olusturma niteligi tasimayan,
ancak munferit olarak islev géren yapilarin temelde belirli sektorler Uzerinden
kentin Uretim gecmisine isik tuttuklari sdylenebilir. EndUstri yapilasmasinin
gecmiste hangi sektorler Uzerinden kenti kalkindirdigi ve bu ekonomik kalkin-
ma surecinin mekana ne sekilde yansimis oldugunun tespiti, temelde 6zellikle
zeytin, tutldn, pamuk gibi Grlnlerin islendigi gida ve tutun imalati ve depolama
yapilarini, yani sira bélgenin ulasim altyapisinin temelini olusturan demiryolu
yerleskelerini ve diger kamusal hizmet yapilarini 6n plana ¢ikarmaktadir. Bu te-
melde, Liman Arkasi Bélgesi disindaki endUstriyel miras yapilari belirli sektorler
Uzerinden ilerlemis bir kentsel ekonomi ge¢misi sunmakta olup bu bdlimun
kurgusu da ayni temeli yansitmaktadir. Bu bdlimde endustriyel miras varliklari
tarihsel sureg icerisinde islev goérdukleri sektérler Uzerinden incelenmektedir.
inceleme sektérler temelinde bir ayrismanin yani sira merkez ve ceper ilgeler
olarak da bir ayrismanin ortaya kondugu kurguda aktariimistir. Béylelikle iz-
mir endustriyel miras yapilarinin gida imalati, tutun imalati, ulasim, kamusal
hizmetler ve diger yapilar seklinde siniflandirilan sektorel bir bakis agisiyla ve
merkez-ceper olarak ayrisan bir cografi butinluk icerisinde sunulmasi, kentin

ekonomik tarihine farkl bir bakis olarak da nitelendirilebilir.

When we look at the collection of Izmir's industrial heritage as a whole, we see
that the industrial establishments located in the Hinterland of the Port Zone
(also known as Daradag) are clustered based on regional preferences. The
structures that have no specific regional reference or identifiers, but function
more like individual entities, however, may hold more light to the evolutionary
history of production in the City, especially when viewed through the lens of
certain industries. When we try to identify (i) which sectors helped the industrial
structures most in developing the city and (i) how a specific component
responded to the economic development process, we see that two factors that
stand out: (a) the food and warehousing structures which were built to process,
particularly olive, tobacco, and cotton; and (b) the public services structures and
railroad compounds that formed the core of the transportation infrastructure
in the region. Given this, the industrial heritage structures built outside the
Hinterland of the Port Zone offer us a path for the history of the urban economy
that develops through the sectors. The scenario in this section follows the same
logic. This section covers the industrial heritage assets based on the sectors in
which they operated and were functional. The study will highlight the distinction
not only in terms of the sectors involved but also in terms of their geographical
location (i.e,, in metropolitan versus provincial districts). In this study, Izmir's
industrial heritage structures are examined in terms of their sectors (food and
tobacco processing, transportation, public services, and other structures), and
geographical location (metropolitan versus provincial). This approach may be a

fresh way of looking at the city’'s economic history.

GIDA iMALATI / THE FOOD INDUSTRY

Liman Arkasi Bdlgesi disinda olup, kentin merkez ilcelerinde yer alan gida
imalati yapilarina bakildiginda, karsimiza yalnizca Ug¢ yapi cikmaktadir. Ko-
nak ilgesi disinda baska bir merkez ilgede gida imalati érnegine rastlana-
mamasl nedeniyle, ilgede yer alan zeytinyadi imalati ile cikolata-sekerle-
me Uretimini kapsayan Ug adet endustriyel miras yapisinin koruma altinda
oldugu tespit edilmistir.

Ceper ilgelerdeki gida imalati sektérinde islev goren yapilar incelendigin-
de, zeytinyadi Uretiminde faaliyet gostermis olup gunUmuzde endustriyel
miras nitelikleri ile koruma altina alinmis olan yirmi Ug¢ adet yapinin on bi-
rinin Odemis, Bayindir, Tire ve Selcuk’un olusturdugu dogu aksinda, seki-
zinin Bergama, Dikili ve Foga ilgelerinin yer aldigi kuzey aksinda ve geriye
kalan doérdunun Urla ve Cesme'nin yer aldigi bati aksi ilcelerinde konum-
landigi gézlenmektedir. Gida imalatindaki diger yapilar ise Odemis, Tire ve
Urla ilgelerinde konumlanmaktadir.

When we look at the food processing structures located outside the Hinter-
land of the Port Zone, but situated in the metropolitan districts of the city,
we see only three structures. There are no examples of food processing in a
metropolitan district other than Konak. The three industrial heritage struc-
tures (including one olive oil and three chocolate-confectionery facilities)
located in Konak were registered and placed under landmark protection.

When we review the structures that are part of the businesses operating
in the food industry, which are situated in the provincial districts, we see
that 11 of the 23 structures, which were once an olive oil mill but are regis-
tered today, as Designated Industrial Landmark are located on the eastern
axis formed by Odemis, Bayindir, Tire, and Selcuk, eight are on the northern
axis formed by Bergama, Dikili, and Foca and the remaining four are on the
western axis formed by Urla and Cesme. Other structures in the food pro-

duction sector are located in the provinces of Odemis, Tire, and Urla.
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Eski Bir Zeytinyag1 imathane Gériiniimii (Omer Durmar Arsivi) / View of Old Olive Qil Mill (Omer Durmaz Archive)
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ZEYTINYAGI IMALATI / OLIVE OIL PRODUCTION

Zeytin ve zeytinyadi gecmisten gintmuze dek izmir'deki klturel ve tica-
ri etkilesimin ana unsurlarindan biri olmustur. Kuzeyde Bakircay Havza-
sl, guneydoguda KugUk Menderes Havzasi ve bu havzalarin yakinlarinda
konumlanan bélgeler ile izmir'in batisinda zeytin Uretimi ve zeytinyad is-
lemeciligi geleneksel yontemlerle baslayip endustriyel yapilanmalar son-
rasinda modernleserek gecmis yuzyillardan gunimuze degin varligini
sUrdlUrmustuar. Urla'da yapilan Klazomenai kazilari bu durumun kaniti nite-
ligindedir. Kazida milattan énce 600 yilina tarihlenen, yerylUzinde bilinen
en eski zeytinyadi isliklerinden birisi ortaya cikarilmistir. Yapilan galismalar
sonucu s6z konusu islik 6zgun bigimiyle yeniden insa edilerek gunumuz-
de muze olarak islevlendirilmistir. 24 izmir'in de icinde bulundugu Ege
Bolgesi'nde bulunan zeytinyadi isliklerinde, zeytinyagdi gecmis dénemler-
de ¢cigneme, tas baski ve mengeneler gibi ilkel arag gereclerle Uretilmistir.
EndUstri Devrimi'yle beraber ilkel arag geregler yerini buhar makineleri ve
hidrolik baskilar gibi daha modern arag gereglere birakmistir. Bu dénem-
de basta Ayvalik olmak Uzere Ege Bolgesi'ndeki yag isleme sanayinin ma-
kinelesme hamlesi baslamistir. Bu durum, zeytinyadi Uretiminin ve buna
bagl olarak Uretim tesislerinin artmasina neden olmustur. Bdylece s6z
konusu islikler bulunduklari bolge ve boyutlarina gore gesitli yaghanelere
ve zeytinyagi fabrikalarina déntsmustur. Buhar glcuUyle ¢calisan makineler
de yerini daha sonra elektrik enerjisiyle galisan motorlara birakmistir. Bu
donusum her ne kadar Uretimin hizini artirsa da, fabrikalarda geleneksel
Uretim yontemlerine de devam edilmistir.43 4445

Yaghanelerin ve zeytinyadi fabrikalarinin tipolojileri bélgenin cografi ve
demografik yapisina, yapilarin konumu ve yerlesim alani ile iliskisine, ya-
pilarin Uretim kapasitesine ve yapilarin isletme bigimlerine gore degisik-
lik gostermektedir. Bolgenin bulundugu cografyadaki zeytin alanlarinin
bUyUklugu o bolgedeki zeytinyadi Uretiminin artmasina ve Uretim yapisi
olgeklerinin blyuimesine neden olmaktadir. Bélge topografyasinin buyuk
yapllara izin vermedigi durumlarda ise klUg¢Uk ve orta dlgekli cok sayida
isletmenin bdlgeye yayildigi goérilmektedir. Yine cografyaya badli olarak
bdlgenin iklimi de yapi tipolojisinin degismesine neden olabilmektedir.
iklimin kismen daha sert oldugu alanlarda bulunan Uretim tesislerinde
zeytin depolama alanlari kapali ambar ve depo seklinde olusturulurken,
iklimin daha yumusak oldugu alanlarda bulunan tesislerde agik dokek
alanlari ve havuzlar olusturulmustur.4

Ever since the dawn of the history, olives and olive oil have been one of the
main determinants of the cultural and economic interaction in Izmir. Ol-
ive farming and oil extraction are done primarily in the west of Izmir, the
Bakircay Basin in the north, the Little Maeander Basin in the southeast, and
their surrounding areas. Until recently, the mills used traditional methods to
extract oil, but today, they are all modernized thanks to the development of
industrial means. The Klazomenai excavations in Urla is a clear testament
to this. The excavations unearthed one of the oldest olive oil press shops
known in the world. It was dated back to circa 600 B.C. At the end of the
restoration work, the particular press shop was preserved in its authentic
form and but was reconditioned and repurposed as a museum. 42 43 In
the press shops founded in Izmir and other parts of the Aegean Region,
olive oil was produced using primitive methods such as stomping as well as
simple tools and equipment including stone mills and screw presses. The
primitive tools and equipment of the old days were replaced by the modern
machinery introduced by the industrial revolution, such as steam engines
and hydraulic presses. During this period, a mechanization drive started in
the oil processing mills in the Aegean Region, especially those in Ayvalik.
This in turn helped grow olive farming and increased the number of olive
oil production facilities. As a result, the small press shops turned into large
seed/olive oil mills over the years with different production characteristics
depending on the size and regional strengths of the operators. Eventual-
ly the machinery that worked with steam engines were outdated as well
and replaced by electric-powered machinery. Although this transformation

helped increase productivity, the traditional methods were still used in the
mills. 43 44 45

The business models of the seed/olive oil mills vary depending on the geo-
graphic and demographic nature of the territory, the location of individual
facilities and their relations with the local commmunities, as well as the pro-
duction capacities and operational profile of the facilities. While the size of
olive farming areas in the region helps improve the olive oil productivity,
the production system helps create scale economies. In the cases where
the territory is not suitable for constructing big structures, the gap is filled
by many small- and medium-size establishments operating as proprietary
businesses. Again depending on the territory, the climate and weather con-
ditions in the region also affect the business models of the mills. In areas
where the climate conditions are harsh, the olive storage areas in the pro-
duction facilities are built more in the form of enclosed storage spaces and
warehouses, while in areas where the climate is milder, open chutes and
wells are formed to store olives in the production facilities. 43
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Yapilar konumu ve yerlesim alani ile iliskisine gore yerlesim yerlerinin
icinde, yerlesim yerlerinin ¢ceperlerinde ve kirsal alanlarda olmak Uzere Ug¢
farkl sekilde konumlanmistir. Kirsal alanlarda konumlanan yapilarin daha
bUyuk parsel alanlarina sahip oldugu ve zeytinyadi isleme tesisleri disin-
da mevsimlik is¢i galistirdiklari icin konaklama ve hamam gibi ek yapilar
barindirdiklari gérulmektedir. Yerlesim yeri ve yerlesim yeri ceperinde ko-
numlanan yapilarda ise buhar makine ve kazanlarinin kullanildigi yapilar-
da ortaya ¢lkan zararl gaz saliminin tehlikesini azaltmak icin yUkseklikleri
yirmi metreyi bulan bacalara yer verilmektedir. Uretim kapasitesine bagli
olarak, yapilarin olgekleri ve bulundurduklari makine, techizat ve arag ge-
rec sayllari degisiklik géstermektedir. Yapilarin isletme yontemleri ise yapi
tipolojilerini etkileyen bir diger unsurdur. Zeytinyadi isletmesinin tek bir
kisiye ait oldugu, zeytin Ureticilerinin Ucreti karsiliginda isletmeye zeytin-
lerini siktirdigr modelde isleyen yapilar farkli Ureticilerden gelen Urunlerin
karismamasi igin birbirinden bagdimsiz gesitli buyUkltuklerde depo, ambar,
dokek alanlari, metal ve klp zeytinyadi depolama birimlerine sahiptir. Zey-
tin Ureticileri tarafindan kurulan bir kooperatif tarafindan calistirilan islet-
me modelinde ise bir dncekiyapl tipolojisine benzer bir tipoloji gérultrken,
fabrika sahibinin tek oldugu ve gesitli zeytin Ureticilerinden aldigi zeytinya-
gini kendi markasi ile sattigi isletme modelinde buyUk ve esdeder alanlara
sahip depolama alanlari ve atik biriktirme mekanlari bulunmaktadir.*®

izmir'in cesitli bolgelerinde bulunan zeytinyad Gretiminin gerceklestirildigi
yapilar gunumuzde zeytinyadi kultUrdnun taniklari olarak korunmasi ge-
reken enduUstriyel miras varliklari haline donusmustur. Bu yapilardan ki-
misi gunUmuzde, sahip olduklari bina ve bina gruplari, barindirdiklari 6z-
gun techizat ve donanimlarla nitelikli birer endustriyel miras yapisi olma
ozelligini korurken, kimisi de farkli amaclarla yeniden islevlendirilmistir.
izmir | Numarali ve Il Numarali Kdltar ve Varliklarini Koruma Bélge Kuru-
lu MudurlUkleri'nde gergeklestirilen arsiv taramalarinda ve ilgili alan yazin
taramasinda endUstriyel miras unsuru olma 6zelligi tasiyan izmir'in ceper
ilcelerinde bulunan yirmi U¢ adet eski yaghane ve zeytinyad fabrikasi-
na rastlanmistir. Bu bélimde sirasiyla izmir'in glineydogusunda yer alan
Odemis'te yedi, Bayindir'da iki, Tire'de bir; izmir'in kuzeyinde yer alan Ber-
gama'da dért, Dikili'de Ug¢, Foca'da bir; izmir'in batisinda yer alan Urla'da ¢
ve Cesme'de bir adet yapi olmak Uzere toplam yirmi iki yaghane ve zey-
tinyadi fabrikasina yer verilecektir. Tire'de bulunan Yoérukoglu Zeytinyadi
ve Circir Fabrikasl ise kitabin Dokuma ve Tekstil imalati EndUstriyel Mirasi
boéliumunde ele alinmaktadir.

Depending on the location of individual facilities and their relations with
the local commmunities, the industrial structures are located in three differ-
ent ways: (i) in urban settlements, (ii) on the peripheries of settlements, and
(iii) in rural areas. Because the plants in rural areas are built on larger plots,
and they hire seasonal labor from outside their production hinterland, they
usually have additional facilities such as lodging and common baths. In the
case of production structures built in urban settlements or on the peripher-
ies of settlements, however, there are tall chimneys with heights exceeding
20 meters to mitigate the toxic gas emissions. The scale economies of the
facilities and the size of their operations and equipment park vary depend-
ing on the production capacity of individual facility. The business models
used by the plantis another factor that is instrumental in deciding the busi-
ness models of the mills. An olive oil mill that is a proprietorship charges the
growers a fee to press their olives. Its operational structures have several
independent depots, storage spaces, dump grounds, metal tanks, big oil
pots, and barrels to store its customers’ inventory separately to avoid any
mix-ups. An oil mill run by a cooperative of olive growers has a business
model that is similar to the previous case. A proprietorship, on the other
hand, has a different business model. The proprietor procures its olive oil
from various producers and packages and sells it under a proprietary brand.
The mill has storage areas that are large and commensurate in size for in-
ventory and waste disposal needs.43

Located in various parts of Izmir, the structures, which have been producing
olive oil for many years, have become the industrial heritage assets of the
City today. They must be preserved simply because they were witnesses
to the development of the City. While some of these structures still hold
onto their industrial heritage identity with their buildings and structural
complexes, authentic equipment and installations, others have been repur-
posed for other reasons. During the reviews conducted in the archives of
the Directorates of the Regional Conservation Councils 1and 2 (RCC-1and
RCC-2) of Izmir for Cultural Heritage Assets and on the associated literature,
there were 23 old seed/olive oil mills identified. They are located in the pro-
vincial districts of Izmir, which have the potential of being considered for an
industrial heritage designation. A total of 22 seed/olive oil mills are covered
in this section: Seven in Odemis, two in Bayindir, one in Tire (southwest of
Izmir), four in Bergama, three in Dikili,and one in Foga (north of Izmir), three
in Urla, and one in Cesme (west of Izmir). The Yorukoglu Ginnery and Olive
Oil Millis covered in the section on Industrial Heritage in the Textile Industry.

Konak Ilcesi, Tepecik Mahallesi, Gaziler Caddesi Gzerinde bulunan ve yak-
lasik 2.227 m?'lik yapi alanina sahip olan Zeytinyagi Fabrikasi, yapi olarak
19. yUzyill Rum Mimarisi dzelliklerini tasimaktadir. Fabrika yapisi, Dr. Suat
Seren G6gUs Hastaliklari ve Cerrahisi Egitim ve Arastirma Hastanesi'nin
parselinde yer almaktadir. Moloz tas ve tugla malzemeyle yigma sistemde
insa edilen yapl, birbirine bitisik ve paralel uzanan dikdértgen planl Ust
mekan ile bunlara dik uzanan enine dikdértgen planh G¢lncd mekandan
olusmaktadir. Yapinin hemen yaninda tugla malzeme ile insa edilmis bir
baca bulunmaktadir. Yapi kompleksi tek katli tasarlanmis olmasina karsin
kicuk bir bélum Gcgen alinlikli kirma catili bir cati katina sahiptir. Ucgen
alinlik ile biten 6n cephelerde basik kemerli, tugla sdveli kapi ve pencereler
vardir. Bazi giris agikliklari ile yan cephenin bir bélimu degdisiklige ugra-
masina karsin, 6zgun pencerelerin basik kemerli ve tugla séveli olduklari
gorulmektedir. Gaziler Caddesi'ne bakan ve bugln izmir Blyuksehir Be-
lediyesi Mezarliklar Daire Baskanligi olarak kullanilan kisim bozulmadan
gunumuze ulasabilmistir. Bazi mekanlarin bitkisel desenli zemin karolari
orijinal haliyle gunumuze ulasabilmistir. Yapi ilgili koruma kurulu tarafin-
dan 2003 yilinda tescillenmistir.”®

izmir'in dogu/glineydodu aksinda diger bolgelere gére endistriyel miras
olarak degerlendirilebilecek yaghane ve zeytinyadi fabrikalarinin daha
fazla oldugu gézlemlenmistir. Bunlardan ilki Odemis'in Emmioglu Mahal-
lesi'nde bulunan Yanbasti Zeytinyagi Fabrikasi'dir. 9.448 m?'lik parsel
alanina sahip fabrika, 1928 yilinda insa edilmistir. Farkl zeytinyadi Ureticile-
rinden Urunleri alarak zeytinyagini kendi markasi altinda satan bir isletme
yapisina sahiptir. Fabrika, bu isletme yapisina bagdl olarak Uretim kapasi-
tesi yuksek oldugu i¢in buyuk depolama alanlarina sahiptir. Yapinin bahge
duvarlari arasinda yer alan ve eskiden yaghane olarak kullanilan giris bolu-
mUnun arkasinda, fabrika yapisi bulunur. iki katl lojman olarak kullanilan
ve genis sagak kullanimliana bdlum, payandalara ve sivri kemerli pencere-
ye sahiptir. Yapinin késesinde yer alan lojman ise 6zgun bir kimlige sahiptir.
Kazas*® yaptigi ¢alismada, buyUk parsel alanina sahip olan fabrikanin Ure-
time devam etmemesine ragmen techizatinin durdugunu belirterek hem
mimari hem de zeytinyadi Uretim teknigi agisindan zengin bir endUstriyel
miras kaynagi oldugunu belirtmistir. Yapi, ilgili koruma kurulu tarafindan
2006 yilinda tescillenmistir.>¢ 43

Boélgede bulunan bir diger fabrika Odemis Bademli Mahallesi'nde bulunan,
2.816 m?'lik parsel alanina sahip Bademli Zeytinyagi Fabrikasi'dir. Zeytin-
yagi fabrikasinin tarihgesine iliskin kesin bilgilere ulasilamamistir. Manisa
ve Yerliyurt® yaptiklari calismada yapinin isletme yéntemini tek sahipli ve
zeytin Ureticilerinin UrUnlerini Ucret karsiliginda fabrikaya siktirdigi isletme
yontemi olarak tanimlar. Bu isletme ydnteminde uUreticilerin zeytinlerinin
birbirine karismasinin énlenmesi ve kayit altina alinmasi gerekir. Bu yonte-
me dayali olarak da yapi plan semasi i¢erisinde bircok ambar veya dokek
bulundugu gdérulur. Bu isletme yontemi genellikle orta ve kuguUk olgekli
kirsal alanlarda yer secen fabrikalar tarafindan benimsenir. Fabrika, ilgili
koruma kurulu tarafindan 2008 yilinda tescillenmistir.%®

Situated on Gaziler Avenue in Konak, Tepecik Neighborhood, the Olive Oil
Mill has an enclosed area of 2,227 square meters and possesses the char-
acteristics of 19th century Greek Architecture. The structure is located on
the same plot with Dr. Suat Seren Pulmonary Diseases and Chest Surgery
Training and Research Hospital. The compound is a rubble-stone mason-
ry structure with the upper part comprised of two conjoined longitudinal
rectangular sections that run parallel to each other, and the third section
with a transverse rectangular layout, which cuts perpendicular to the oth-
er two. There is a brick chimney right next to the structure. Even though
the complex was designed as a single-story building, a small section has
an attic with a hipped roof (jerkinhead) and a triangular pediment. On the
facades integrated with a triangular pediment, the doors and windows
have skew arches and brick frames. Even though some of the wall openings
and a portion of the side fagade were modified, the authentic windows also
have skew arches and brick frames. The section which faces Gaziler Avenue
and is used as Izmir Metropolitan Municipality Department of Cemeteries
has made it to today. The floor tiles of certain sections, which have plant
patterns, have made it to today. The structure was registered by the incum-
bent RCC in 2003.10

Our study has shown that there are more seed/olive oil mills with the po-
tential of being classified as an industrial heritage along the east/southeast
axis of Izmir, as opposed to other regions. The first one of these is the Yan-
basti Olive Oil Mill built in 1928 on a 9,448-square-meter plot situated in
Odemis in Emmioglu Neighborhood. This is a plant, which procures olive
oil from different mills and packages and sells it under its own proprietary
brand. The plant has large storage areas because it has a big production ca-
pacity due to its operating model. The main plant building lies behind the
entrance section located between the garden walls of the structure, which
was used as a seed oil mill in the past. The main section, which is used as
a two-story lodging unit and is integrated with wide eaves has buttresses
and a window with a pointed arch. The lodging unit located at the corner
of the structure has an authentic character. In his work, Kazas46 notes that
the equipment of the plant still remains intact even though it is no longer
operational, and it is quite a trove of industrial heritage in terms of both its
architecture and production technique. The structure was registered by the
incumbent RCC in 2006. 3643

One other plant in the region is the Bademli Olive Oil Mill situated in
Odemis in Bademli Neighborhood and built on a 2,816-square-meter plot.
No detailed information is available on the history of the olive oil mill. In
their work, Manisa and Yerliyurt43 define the operating model of the plant
as a proprietorship, which charges the olive growers a fee for pressing their
olives. In this operating model, the olives delivered by the growers must be
recorded and traced to prevent any mix-ups. Using this methodology, one
can easily derive from its floor plans that there are many storage units and
dumping sites inside the facility. This operating model is usually adopted
by small- and medium-scale mills located in the rural areas mostly. The Mill
was registered by the incumbent RCC in 2008. 36

Konak Zeytinyagi Fabrikas1 2003 Yil1 Genel
Géritniimii (izmir 1 No.lu KVKBK Arsivi) / 2003 View
of Konak Oliveoil Mill (Izmir RCC-1 Archive)

Yanbast1 Zeytinyagi Fabrikasinin Genel
Goriiniimii / General View of the Yanbasti1 Olive Oil

Mill (Kazas, 2008)

Bademli Zeytinyagi Fabrikasinin Plan
Semasi/ The Floor Plan of Bademli Olive
Oil Mill (Manisa ve Yerliyurt, 2018)
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Odemis Birgi Mahallesi’nde bes ayri yaghane ve zeytinyagdi fabrikasi daha
bulunmaktadir. Bu nedenle Birgi Mahallesi, zeytinyadi Uretimine dair en-
dustriyel miras yapilarinin yogunlastigi bir alan olarak 6nem kazanmak-
tadir. Bu miras alanlarindan ilki Odemis girisinin kuzeyinde konumlanan
2.320 m?lik parsel alanina sahip Birgi Zeytinyagi Yag Fabrikasi-I'dir. Yore
halkinin eski mezarlik olarak adlandirdigi tepenin yamacinda yer alan fab-
rika, konumu, manzarasi ve yuksek bacasi ile kentin siluetinde énemli bir
simge yap!l konumundadir. Yapi, Birgi yoresinin zeytinyagdi fabrikalarinin
karakteristik mimari dzelliklerine sahiptir. U¢ ana mekandan olusan fabri-
ka disa kapali bir izlenim verir. Bu mekanlardan ilki, 6n cephede yer alan gi-
ris bolimudur. Bu bélumde bdlgeye elektrik gelmesiyle yerini elektrik mo-
torlarina birakan ve sékulerek kaldirilan bir buhar makinesi bulunur. Ayni
bélimde artik kullaniimayan bir un degirmeni de yer alir. ikinci mekan,
yapinin en buyuk mekani olan, binayi bicimlendiren ve seklini veren depo-
lama ve Uretim alanidir.

Genis olan depo boélimu bos, Uretim bdlumu ise teknik donanimlara sa-
hiptir. Uretim bélumuunde, zeytin ezme, sikma makinesi, pompa, filtre ve
zeytinyadi deposu yer alir. Uciinci mekan, yapinin arkasinda kalan ve di-
ger bollimlerden ayrilan bir mekandir. Uretim béliminde yer alan ezme
makinesinin arkasinda gecisi olan bu alan, islenen zeytinyadi atiklarinin
depolandigi yerdir. Manisa ve VYerliyurt*® calismalarinda fabrikanin orta
olgekli bir Uretim yapisi olmakla birlikte, igerisinde iki veya Uc adet baski
makinesi ve iki adet tas degirmenin yer almis olabilecegini belirtmistir. Gu-
nUmuzde kullanilmayan yap, ilgili koruma kurulu tarafindan 2011 yilinda

tescillenmistir.'0 4346 47

Birgi Mahallesi’nde bulunan diger fabrika yapisi ise mahallenin glneydo-
Jusunda yer alan Birgi Zeytinyagi Fabrikasi-1I'dir. Yapi11.893 ve 983 m?'lik
parsel alanlarina sahiptir. Tek kath olan yapi yigma tas sistemi ile insa edil-
mistir. Yakin zamana kadar zeytinyadi Uretimi yapilan mekanda, tas de-
girmen, pres ve pompa gibi techizatlar yer alir. Uretim kapasitesi dustk
olanyapinin, ana Uretim yapisl ile depolama alani arasinda disaridan direkt
baglantili bir ara hol bulunur. Yapy, ilgili koruma kurulu tarafindan 2011 yi-
linda tescillenmistiro43

Bahsedilen zeytinyadi fabrikalari disinda Birgi'de U¢ adet de yaghane var-
dir. isabey Sokak Uzerinde konumlanan Birgi Yaghanesi, 2,410 m?'lik par-
sel alanina sahiptir. Eski yaghane yapisi tek katli yigma tas Uretim mekani
ve iki kath yigma tugla ofis kismindan meydana gelir. Yapinin igerisinde
zeytinyadl Uretimine dair bir iz bulunmamaktadir. Ancak 6zgun halinde
yapiyla orantili olarak tek tas degirmen ile zeytinyagi presleri bulunmustur.
Sokaga cephe veren kuzeybati késesinde yer alan iki kath kule kismi kapa-

tilmistir. Yapi tescilli degildir.®

There are five more seed/olive oil mills in the Odemis Birgi Neighborhood.
This is why the Birgi Neighborhood is gaining importance as an area where
the industrial heritage structures related to olive oil production are concen-
trated. The first one of these industrial heritage structures is the Birgi Ol-
ive Oil Mill-1 built on a 2,320-square-meter plot situated in the north of the
entrance road to Odemis. Located on the slopes of the hill, often referred
to as the old cemetery by the locals, the mill stands out as an important
icon with its location, panorama, and tall chimneys against the silhouette
of the city. The structure possesses the architectural characteristics of the
olive oil mills in the Birgi region. Consisting of three main sections, the fac-
tory structure gives the impression that it is closed to the outside. The first
one of these sites is the entrance section located in front of the structure.
A steam engine is on display in this section. Dismantled and decommis-
sioned long ago, it was replaced by electric motors when the region was
electrified. There is also a flour mill on display in the same section, but it is
no longer in use too. The second site is the largest section of the structure,
which houses the storage and production area that defines and forms the
shape of the building.

The wider area, which is a storage section, is empty. The production sec-
tion houses technical installations. In the production section, there are olive
crushing machines and presses, pumps, filters, and the olive oil storage de-
pot. The third site is an independent section located behind the structure.
Used as a storage to collect the waste byproducts of olive oil production,
this section is accessed through a passageway located behind the crushing
machine in the production section. Although Manisa and Yerliyurt43 argue
in their studies that the plant was a mid-sized operation, it was still possible
they suggest that there were once two or three presses and two querns
in the unit. The structure, which is no longer in use, was registered by the
incumbent RCC in 2011. 104346

The other factory structure situated in the Birgi Neighborhood is the Birgi
Olive Oil Mill-2 located in the southeastern part of the neighborhood. The
structure is built on 1,893- and 983-square-meter plots. It is a single-story
stone masonry building. There are stone mills, presses, and pumps inside
the structure, which was producing olive oil until recently. There is a hall
outside the structure, which directly connects the main production unit
and the storage section. The structure was registered by the incumbent
RCCin 2011.10 43

Besides these olive oil mills located in Birgi, there are also three seed oil mills.
Situated on isabey Street the Birgi Seed Oil Mill is built on a 2,410-square-me-
ter plot. The old seed oil mill structure comprises a single-story stone mason-
ry production facility and a two-story brick masonry administration office. No
signs of any olive oil production were found in the structure. Only one quern
and a number of olive oil presses were found, which could be part of the orig-
inal structure. The two-story tower structure located on the northwest corner
of the building facing the street was closed. The structure is not registered. **

Birgi Zeytinyagi Fabrikasi I'in Genel Goriiniimii /

General View of the Birgi Olive Oil Mill-1 (Kazas, 2008)

Birgi Zeytinyagi Fabrikasi II'nin Tas Degirmeni /

Birgi Olive Oil Mill-1 Olive Presses (Yerliyurt ve Manisa,
2014)

Birgi Mahallesi, Sasali mevkiinde konumlanan Birgi Cukur Yaghane, 202
m?'lik parsel alanina sahiptir. Eskiden Kirkkizlar (Sasal)) Hamami olarak kul-
lanilan yaghane yapisi gunUmuzde ¢alilarla 6rtulu ve harap durumdadir.
On avlusu 6zgln tas bahce duvarla cevrilidir. Yakin zamana kadar hayvan
barinagi olarak kullanilmistir. Yapinin icerisinde yuvarlak masif ezici bUyuk
taslar ve kirik bir yag kupu yer alir. Yapi ilgili koruma kurulu tarafindan 1995
yilinda tescillenmistir.10 4647

Odemis llcesi, Birgi Mahallesi'nde bulunan bir diger yaghane ise Birgi Se-
fikbey Yaghanesi'dir. Birgi Cayl kenarina insa edilen ve 759 m?'lik parsel
alanina sahip olan yapi “Sefik Bey'in Odalari”, “Sefik Bey Hani” ve “Sefik Bey
Yaghanesi” olarak da bilinir. Yerlesim alaninin dogusunda Papaz Deresi
olarak bilinen vadinin bati yakasinda yer alir. GUnUmuzde harap durumda
olan yapi genel olarak iki kath bir plan semasina sahiptir. Zemin katina ait
bazi duvarlar kismi olarak korunmustur. Bunun disinda 6zellikle ikinci kat
ve Ortu sistemi ile ilgili herhangi bir veri bugline ulasamamistir. BuyUk ¢o-
gunlukla tas malzeme (dere tasl) ile insa edilen yapinin, bazi birimleri top-
rak hargla, bazi birimleri ise kire¢ harg¢la insa edilmistir. Dis avlu, deve dami,
i¢ avlu, cesmeler, mutfak, hazine dairesi, konaklama yaplilari ve zeytinyagdi
isligi bolumlerinden olusan buyuk bir komplekstir. Dis avlu, kompleksin 6n
dagilim mekani fonksiyonundadir. Dis avlunun bati kanadinda deve dami
olarak nitelendirilen, gunUmuzde yalnizca duvar izleri algilanan ahir yer
alir. ic avlunun gineyinde tuvalet, batisinda bir cesme, kuzeyde ortada yer
alan ocagi bugune ulasmis bir mutfak ve iki yaninda birer oda izi bulunur.
Avlunun kuzeydogu kosesinde yer alan eski fotograflardan iki kat oldugu
anlasilan ve zemin kat duvarlari itibariyle ginimuze ulasabilmis yapinin,
ana yapidan badimsiz hazine dairesi oldugu tahmin edilmektedir. ic av-
lunun dogusunda, avludan yUksek bir su basmani Uzerine oturuyormus
izlenimi veren, ancak alt katinda zeytinyadi Uretiminin yapildigi ana yapi
kitlesi yer alir. Yapy, ilgili koruma kurulu tarafindan 2014 yilinda tescillen-

mistir.1047

Guneydogu boélgesinde bulunan zeytinyadi fabrikalarindan iki tanesi Ba-
yindir ilgesinde konumlanmaktadir. Zeytinova Mahallesi'nde bulunan
Bayindir Zeytinyagi Fabrikasi-1 2.620 m?lik parsel alanina sahiptir. Zey-
tinova mahalle merkezinin batisinda ve yerlesimin uzaginda konumlanan
zeytinyagdi fabrikasi 19. yUzyilin sonunda insa edilmistir. Tas malzemeden
yigma yapim teknigi ile yapilan fabrika, dénemin mimari Uslubunu ve
dzelliklerini yansitan bir endUstri yapisidir. iki ydne egimli catisi, alaturka
kiremit értiladar. ic mekaninda ézellikle, 1970'li yillarda Uretim tekniginde
yasanan degdisimlerin bir geregdi olarak ve statik gug¢lendirme amaciyla dé-
nem donem degisiklikler ve mudahalelerde bulunulmustur. Yapinin bah-
cesinde zeytin isleme havuzlari vardir. Bulundugu yoérenin Uretim ve ¢a-
lisma yasamina iliskin bir belge niteliginde olan yap, ilgili koruma kurulu
tarafindan 2012 yilinda tescillenmistir. 2012 yilinda hazirlanan tescil fisinde
yapinin kullanilmadigi belirtilmistir.”°

The Birgi Gukur Seed Oil Mill is built on a 202-square-meter plot situated at
the Sasalil location in Birgi Neighborhood. The seed oil mill structure, which
was once used as a bath (Kirkkizlar-Sasali Bath), is in ruins today, all covered
with bushes. The front courtyard is surrounded by a stone garden wall. It was
used as an animal shelter until recently. Inside the structure, there are mas-
sive querns and a broken oil pot. The structure was registered by the incum-
bent RCC in 1995. 104647

One other seed oil mill built in Odemis, Birgi Neighborhood is the Birgi Sefik-
bey Seed Qil Mill. The structure built on a 759-square-meter plot alongside
the Birgi Stream is also known as “Sefik Bey's Rooms,” “Sefik Bey Inn” and
“Sefik Bey Seed Oil Mill." It is situated on the western side of the valley known
as the Papaz (Priest) Stream located on the western part of the residential
area. The facility, which is in ruins today, has a two-story floor plan in general.
Some walls on the ground floor have been partially preserved. Aside from this,
no details could be found about the second floor and the roofing system in
particular. The boulder stones used as construction material in most parts of
the structure were bonded with either clay mortar or lime mortar. The com-
plex is a large compound consisting of an external courtyard, camel shed,
interior courtyard, fountains, kitchen, treasury room (aerarium), accommoda-
tion units, and olive oil press shop. The courtyard located outside the struc-
ture functions as a cormmon orientation area in front of the complex. There is
a stable known as the camel shed located on the western side of the exterior
courtyard, and only its wall marks are left. Only a few structures have made
it to today, including a toilet to the south of the interior courtyard, a fountain
on the west, and a furnace in the north.A kitchen has also survived and there
are signs at the site that it had a room on each side. There is a two-story build-
ing shown in the old photographs, located on the northeastern corner of
the courtyard. With only its ground-floor walls reaching the present day, the
structure is believed to be a treasury room, built as an independent structure
separate from the main building. On the eastern side of the interior courtyard,
there is a structure, which appears as if it is built on an elevated basement. In
fact, this is the main complex of the compound where olive oil production is
made downstairs in the basement. The structure was registered by the in-
cumbent RCC in 2014. 1047

Two of the olive oil mills located in the southeastern region are situated in
Bayindir. The Bayindir Olive Oil Mill-1, which is located in Zeytinova Neigh-
borhood, is built on 2,620 square meters of land. Located to the west of Zeyti-
nova Neighborhood.s center and far from the settlement area, the olive oil
mill was built at the end of the 19th century. A stone masonry structure, the
plant is an industrial building, which possesses the architectural style and
characteristics of the period it was built. Its pitched roof is covered with pant-
iles. Several modifications and reinforcements were made from time to time,
especially in the interior of the structure, to accommodate for the changes
introduced in the production techniques in the 1970s and as necessitated
by the static fortification requirements. There are olive processing wells in
the garden. A testament to the production and work-life of the period in the
region, the structure was registered by the incumbent RCC in 2012, whose
registration certification issued in 2012 says that the structure was no longer
inuse. 10

Birgi Yaghanesi Genel Goriiniimii / General View of

the Birgi Seed Oil Mill (Yerliyurt ve Manisa, 2014)

Birgi Cukur Yaghane Genel Goriiniimii / General

View of the Birgi Cukur Seed Oil Mill (Kazas, 2008)

Birgi Sefikbey Yaghanesi Gesme Yapis1 (izmir 1
No.lu KVKBK Arsivi) / Fountain Structure At The
Birgi Sefikbey Seed Oil Mill (Izmir RCC-1 Archive)
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ilcedeki diger Uretim tesisi olan Bayindir Zeytinyadi Fabrikasi-II, Haciib-
rahim Mahallesi'ndedir ve 4.414 m?'lik parsel alanina sahiptir. Yapinin ta-
rihcesi ve mimari dzelliklerine iliskin bilgiye ulasilamamistir. ilgili koruma
kurulu tarafindan 2009 yilinda “Zeytinyadi Fabrikasi” olarak tescillenen
yapl, Tapu ve Kadastro Genel Mudurlugu Parsel Sorgulama Sistemi verile-
rine gore “Bahgeli Kagir Pamuk Yagdi Fabrikasi” olarak kayitlidir.1o Hébel ise
calismasinda yapinin, ginimuzde harap durumda olan bir Cirgir Fabrikasi
oldugunu belirtmistir.

izmir'in dogu aksinda KicUk Menderes Havzasi'nda bulunan bir diger
zeytinyagi fabrikasi ise Tire ilcesindedir. Tire Olivos Zeytinyagi Fabrika-
s1 Duatepe Mahallesi'nde konumlanmaktadir. 1.251, 50, 116 ve 1.419 m?'lik
parsel alanlarina sahiptir. 1900'lU yillarin basinda tabakhane olarak uzun
yillar kullanilan yapi, I. DUnya Savasi’nda ordunun kdsele ve bot ihtiyacini
karsilamistir. 1978 yilinda Andas Zeytinyadi Sirketi tarafindan satin alina-
rak degisim sUrecine giren fabrika, ginUmuzde ¢agdas zeytinyadi Uretim
tekniklerinin kullanildigi Olivos Zeytinyadi Fabrikasi olarak islevini strdur-
mektedir. ilce merkezinin glineydodusunda, kiclk imalathanelerin bu-
lundugu bolgede yer alan kompleks, tas duvarlarla gevrili bir aviuda yer alir.
Fabrikanin plan semasina bakildiginda, Uretimin yapildigi ana blok, ona
bitisik depolama birimi, giriste lojman ve ydnetim blogundan olustugu
gorulir. Ana binaya bitisik konumda bulunan tas yapi tabakhane olarak
kullanilmaktadir. Fabrikanin ¢evresinde de tabakhane ve degirmen yapi-
lari yer alir. Kompleksin guneyinde yer alan ydnetim binasi, fabrikanin ye-
nileme surecinde yapiimistir. Depo bolumu ézgun ahsap ¢ati ve i tasiyici
sistemden olusur. Yapinin girisinde eski yag isliklerinde kullanilan zeytin
ezme taslari ve avlu igerisinde demir baski sergilenir. Yapi tescilli degildir.
Tire ilgesinde bulunan Yorukoglu Zeytinyadi ve Cirgir Fabrikasi’'na kitabin
Dokuma ve Tekstil imalati Endustriyel Mirasi béliminde yer verilmis ol-
masi itibariyle yapi bu béliumde ayrica degerlendirilmemistir.

izmir'in dogu aksinda bulunan bir baska zeytinyadi fabrikasi ise Selcuk ilce-
si Sirince Mahallesi'nde konumlanmaktadir. Sirince Zeytinyagi Fabrikasi
ve Zeytin DO6kUm Kanallari 531 ve 356 m?'lik parsel alanlarina sahiptir. 19.
yuzyilda insa edilen zeytinyagdi fabrikasi dogu-bati dogrultusunda dikdort-
gen planli, yUksek tek katl moloz tas érgaludur. Uretim mekani bUyUk bir
bahgenin glneyinde konumlanir. Zeytin dokdm kanallari yapinin kuzeyin-
de yer alan bahgeyi kusatan moloz tas 6rgult ve bdlmelidir. Kby meydani-
na acilan bahgeye giris, blUyuk c¢ift kanath ahsap iki kapt ile saglanir. Bahge
duvarlari moloz tas 6rgulu ve duzgundur. Fabrikanin kuzey cephesinde in-
san ve UrUn girisini saglayan iki kapi ve yuksek dort adet pencere yer alir.
Batl cephesinde fabrikaya sokaktan girise olanak veren cift kanatli ahsap
bir kapi ve Uzerinde bir tepe penceresi vardir. Zeytin dokim kanallari 60-
70 cm yukseklikte, 150 cm genisliktedir. Zeytinyadi fabrikasinin dnemli bir
pargasi olan kanallar 6zgun yapisinda bélmelere ayrilarak numaralandiril-
mistir. Zeytinyadi Uretimi yapilan dizenekler saglam ve ¢alisir durumdadir.
Kanallar, yapinin aksine korunamamis ve tahrip olmustur. Tescil fisi hazirla-
nan yapinin, tescil tarihine iliskin bilgiye ulasilamamistir.®®

The other production facility in Bayindir is Bayindir Olive Oil Mill-2. Situated
in Haci lbrahim Neighborhood, it is built on a 4,414-square-meter plot. No
information is available on the history and the architectural characteristics of
the structure. Registered as an “Olive Oil Mill" by the incumbent RCC in 2009,
the General Directorate of Land Registry and Cadaster Plot Query System
data shows the structure as a “Cotton Oil Mill Masonry Factory With Garden.”
10 On the other hand, Hobel notes in his work that the structure is a Ginnery,
which is in ruins today.

One other olive oil mill located on the eastern axis of Izmir in the Little Mae-
ander Basin is situated in Tire. The Tire Olivos Olive Oil Mill is situated on four
plots with different sizes (1,251 square meters, 50 square meters, 116 square
meters and 1,419 square meters) in Duatepe Neighborhood. Used as a tan-
nery for many years at the beginning of the 1900s, the structure supplied cow-
hide leather and boots for the Ottoman Army in World War I. In 1978, it was
purchased by the Andas Olive Oil Company and underwent a transformation
process. Today, the mill continues to operate as the Olivos Olive Oil Mill, which
utilizes contemporary olive oil processing technigues. Built at the southeast
end of the district in an area populated by small plants, the complex is locat-
ed inside a courtyard surrounded by stone walls. When we review the floor
plan of the plant, we see that the main block where the production takes
place comprises an adjacent storage unit, a lodging unit at the entrance and
the administration unit. The stone structure attached to the main building is
used as a tannery. The area surrounding the plant is also populated with tan-
neries and mill structures. The administration building located on the south
side of the complex was built when the plant was renovated. The storage
section comprises an authentic timber-frame roof and an internal load-bear-
ing system. The old oil extraction equipment used in press shops is exhibited
at the site, old querns at the entrance, and iron presses in the courtyard. The
structure is not registered. The Yorukoglu Ginnery and Olive Oil Mill located in
Tire is discussed in the Industrial Heritage of the Textile Sector section of the
book. This is why it was not included separately in this section.

One other olive oil mill located on the eastern axis of Izmir is situated in Selguk,
Sirince Neighborhood. The Sirince Olive Oil Mill and Olive Chutes spread out
on two plots (531 and 356 square meters). Constructed in the 19th century, the
olive oil mill is a tall single-story rubble stonework structure built on a rectan-
gular floor plan. The production area is located to the south of a large garden.
The olive chutes are random rubble stonework structures and are compart-
mentalized. They surround the garden, which is located in the northern part
of the facility. The gate to the garden opens to the village center, and is fit-
ted with an over-sized two--winged wooden door. Garden walls are smooth
rubble stonework structures. On the northern side of the mill, there are two
doors for personnel access and product deliveries and four tall windows. On
the west entrance to the mill, access from the street to the building is pro-
vided through a two-winged wooden door integrated with a skylight win-
dow at the top. The olive chutes are 60 cm-70 cm tall and 150 cm wide. The
chutes, which are an important component of the olive oil mill, are split into
authentic compartments and enumerated. The apparatus used in olive oil
production are all in good order and operational. The chutes, however, have
not been preserved and are destroyed. No details could be obtained about
the registration date of the structure for which a registration certification is
being prepared. 36

Bayindir Zeytinyagi Fabrikasi I'in Genel
Gériiniimii (izmir 1No.lu KVKBK Arsivi) / General
View of the Bayindir Olive Oil Mill-1

Tire Olivos Zeytinyagi Fabrikasi Eski Uretim
Binas1 / Tire Olivos Olive Oil Mill Old Production
Building (Yildirim, 2007)

Sirince Zeytinyagi Fabrikasinin Vaziyet Plani ve
Genel Gériiniimii (izmir 2 No.lu KVKBK Arsivi) /
General View of the Sirince Olive Oil Mill (Izmir RCC-2
Archive)

izmir'in kuzey aksindaki zeytinyadi fabrikalari agirlkli olarak Bergama ve
Dikili ilgelerinde konumlanmakta iken Foga ilgesinde bir adet yapi bulun-
maktadir. Bergama ilgesinin Saganci Mahallesi bu yapilarin yogunlastigi
boélgedir. Bu mahallede Ug adet zeytinyadi fabrikasi bulunur. Bergama Sa-
danci Zeytinyagdi Fabrikasi-11.464 m?'lik bir parsel alanina sahiptir. Fabri-
ka bulundugu mahallede eski bir dere yataginin kenarinda kurulmus olup
1900’14 yillarin baslarinda insa edildigi tahmin edilmektedir. iki ara bina
ve binalara daha sonra ilave edilen eklenti ve mustemilatlardan olusur.
Yapilar, dikdértgen planl olup, yigma tarzda insa edilmistir. Yapildigi do-
nemin ozelliklerini tasiyan yapinin kapi ve pencere soveleri kesme tastan
yapilmistir. Fabrikanin igerisinde eskiyag ¢ikarma makineleri bulunur. Ana
binanin biri zeytinyadi isligi, digeri ise zeytinyadl deposudur. Bahgesinde
ates tugladan yapilmis bir baca bulunur. YUksekligi on bes metreyi asan
bacalar, Bergama ve Dikili bélgesinde yer alan eski zeytinyadi isliklerinin
karakteristik mimari 6gelerinden biridir. Bacalar genellikle yaghane bina-
larindan bagimsiz olarak yer alir ve siluette &nemli bir rol oynar. Zeytinyadi
Uretiminde ortaya ¢ikan ve sagliga zararli olan gaz salinimi nedeniyle, yer-
lesim yerlerinde bulunan ve yerlesim yerlerine yakin konumlanan islikler-
de buna benzer ylUksek bacalar yer alir. Yapi ilgili koruma kurulu tarafindan
2003 yilinda tescillenmistir.3643 5051

Ayni mahallede bulunan bir diger yapi Bergama Saganci Zeytinyagdi
Fabrikasi-1I'dir ve 559 m?'lik bir parsel alanina sahiptir. Genis bir avlu ice-
risinde yer alan yapi 19. yUzyilin sonlarinda insa edilmistir. Tek katl, eternit
kaplama malzemesi ile yenilenen besik ¢atiya sahip yapi, tas malzeme ile
yapilmistir. Catl 6rtUst zaman igerisinde 6zgunligunu kaybetse de alatur-
ka kiremit ortUsuine sahip oldugu distunulmektedir. Yapinin kuzey cephe-
sinde U¢ adet tas soveli, basik kemerli, tugla hafifletme kemeri olan pen-
ceresi yer alir. Avluya bakan cephenin ortasinda, tas soveli ve basik kemer
formunda giris kapisi bulunur. Giris kapisinin her iki tarafinda simetrik bir
sekilde ikiser adet tas soveli pencere yer alir. Yapinin bu cephesinde, kapi
Uzerinde denk gelen seviyede tek edimli sa¢ eternit golgelik eklenmistir.
Parselin dogusunda tek katli eklentiler ile fabrikanin kuzeyinde yine eklen-
ti kirma catili, tek katli bir yapi daha bulunur. ilgili koruma kurulunun 2010
yilinda yaptigi tespit ve tescil ¢calismalari sirasinda yapinin igine girileme-
mesi nedeniyle, techizat durumuna dair tespit ¢alismasi yapilamamistir.
Ancak donem drnekleriile karsilastirildiginda, zeytinyagdi yapimina yonelik
6zgun arag ve makineler olabilecegdi dustnulmektedir.®®

Bu mahallede bulunan son yapi ise hem bir zeytinyadi fabrikasi hem de
genis bir alana sahip depodur. Bergama Saganci Zeytinyagi Fabrikasi
ve Deposu olarak isimlendirilen yapi 636 ve 1.302 m?'lik parsel alanlarina
sahiptir. 19. ylzyila ait oldugu dusunulen bu fabrika, dikdoértgen planda ya-
pilmis dogu-bati istikametine uzanan iki kath bir Rum yapisidir. Birinci kati
tas, ikinci katl tugla 6rguludur. Yapinin 6zgun halinde tek katli, besik ¢atili

The olive oil mills on Izmir's northern axis are mostly concentrated in Ber-
gama and Dikili. There is only one facility in Foga. The Saganci quarter of
Bergama is where these structures are concentrated. There are three olive
oil mills in this quarter. The Bergama Saganci Olive Qil Mill-1 is built on a
1,464-square-meter plot. Believed to be constructed at the beginning of
the 1900s, the mill was built near an old stream bed located in the same
quarter. It consists of two main buildings and the extensions and outhouses
added later. All rectangular in shape, the structures are masonry construc-
tions. The windows and doors of the structure, which possess the charac-
teristics of its period, are built from ashlar jambs. There are old oil extraction
machinery in the mill. One of the main buildings contains the olive oil press
shop and the other serves as an olive oil storage space. There is a chimney
in the garden built from fire brick. In the Bergama and Dikili region, chim-
neys taller than 15 meters are a characteristic architectural component of
the old olive oil press shops. Usually considered as distinct elements, the
chimneys are built as independent components of the seed oil mills and
play an important role in the silhouette. Because toxic gases are produced
as byproducts during olive oil production, the press shops that are located
at or close to the residential areas are required to build tall chimneys like
these. The structure was registered by the incumbent RCC in 2003. 36 435051

One other structure located in the same quarter is the Bergama Saganci
Olive Oil Mill-2 built on a 559-square-meter plot. Located in a big courtyard,
the structure was built towards the end of the 19th century. It is a single-sto-
ry stone masonry structure covered with a gable roof, which was later clad
with corrugated fiber cement (Eternit) sheathing. Even though the roof
cover has lost its authenticity over the years, it is believed to have a pantile
cladding once. On the north side of the structure, there are three skew-arch
windows framed with stone jambs and brick relieving arches. Right at the
center of the building front, which overlooks the courtyard, there is an en-
trance door framed with stone jambs and a skew arch. There are two sym-
metrical windows framed with stone jambs on each side of the door. On
this side of the structure, a singled-sloped galvanized Eternit canopy was
added flush with the door top. There are single-story extensions on the east
end of the plot, and a single-story structure covered with an add-on hipped
roof at the north end. During the discovery and registration work done by
the incumbent RCC in 2010, it was not possible to examine the interior of
the structure. Accordingly, nothing could be learned about the condition of
the apparatus inside. But judging by the conditions noted in most typical
cases from the same period, it is quite plausible that the structure might
contain authentic olive oil production machinery inside. 36

One other structure located in this quarter is an olive oil mill, which is also
a storage facility which covers a vast area. Known as the Bergama Saganci
Olive Oil Mill and Depot, the structure is built on two plots (636 and 1,302
square meters). Believed to be constructed in the 19th century, the mill is
a rectangular two-story Greek structure stretching in the east-west direc-
tion. The first floor is stonework, and the second is brickwork. The authentic
form of the structure was a single-story structure covered with a gable roof.
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Bergama Saganci Zeytinyagi Fabrikasi I Vaziyet

Plan1 / The Floor Plan of Bergama Saganci Olive Oil
Mill-1 (Manisa ve Yerliyurt, 2013)

Bergama Saganci Zeytinyagi Fabrikasi I Plan
Semas / Site Plan of Bergama Saganci Olive Oil Mill-1
(Manisa ve Yerliyurt, 2013)

Bergama Saganci Zeytinyag: Fabrikasi Il Kuzey
Cephesi (izmir 2 No.lu KVKBK Arsivi) / Bergama
Saganci Olive Oil Mill-2 North Fagade (Izmir RCC-2
Archive)
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oldugu, ikinci katta yer alan dolgu tugla malzemeden yapilmis bolumun yaklasik elli yil dnce eklen-
mis oldugu anlasiimaktadir. TUm cephe duvarlari sivasiz olan yapinin, 6zgun boélumlerinin yer aldigi
zemin katinda iki adet giris kapisi ile bes adet pencere yer alir. TUm pencere ve kapilarda cift kanatli
demir kepenkler bulunur.

Pencerelerde demir parmakliklar kullaniimistir. Zemin katta yer alan tum kapi ve pencereler tas so6-
veli olup, Uzerlerinde yuvarlak kemerli, tugla hafifletme kemerleri yer alir. Zemin katta, duzgun kes-
me ile dort cephede kose taslari kullaniimistir. Donem eki olan ikinci katta gliiney cepheye bakan
parmaklik bulunmayan, ahsap, kanatsiz bes adet dlsey dikdértgen formlu pencereler bulunur. Kat
désemesi dogu boélimunde ahsaptandir. Alaturka kiremit ile 6rtald olan besik ¢atiya sahiptir. S6z
konusu yapilar, ilgili koruma kurulu tarafindan 2003 ve 2011 yillarinda eski fabrika yapisi olarak tescil-
lenmistir. Kurul raporlarinda zeytinyadi deposu olarak tescillenen yapinin 2003 yilinda saman deposu
olarak kullanildigi, 2010 yilinda ise kullanilmadigi belirtilmistir.*®

Bergama ilgesindeki diger zeytinyadi fabrikasi ise Zeytindag Mahallesi'nde konumlanir. Bergama
Zeytindag Zeytinyagi Fabrikasi 1.706 m?'lik bir parsel alanina sahiptir. Yapim tarihine iliskin bilgiye
ulasilamayan zeytinyadi fabrikasi, besik ¢atili ve dikddrtgen formlu tas bir yapidir. Pencereleri basik
kemerli ve dikdoértgen formludur. Genis bir bahge igcerisinde yer alir. Ana yapinin i¢ boliumunde yer
alan ahsap tavan 6zgundur. Yakinininda sivi atiklarin atilabilecegdi bir su kaynagi olmadigi igin fabri-
kanin atik su havuzu bulunmaktadir. Yapi grubu bu havuzla birlikte yaghane, ofis ve depo bolumle-
rinden olusur. Genis bir parselde yer almasi nedeniyle, plan semasi yatayda gelismistir. llgili koruma
kurulu tarafindan 2002 yilinda tescillenmistir. Bergama Belediyesi tarafindan 2007 yilinda gergekles-

tirilen sagliklastirma uygulamalari kapsaminda gevresel duzenlemeler yapilmistir.36°

Kuzey aksinda zeytinyadi fabrikalarinin yogun olarak konumlandigi diger ilge Dikili'dir. Dikili'de Ba-
demli Mahallesi'nde iki Candarli Mahallesi'nde ise bir adet zeytinyadi fabrikasi bulunmaktadir. Dikili
Bademli Zeytinyagi Fabrikasi-1 4.225 m?'lik parsel alanina sahiptir. Bademli'de yasayan Levanten
bir aile olan Balladurlar tarafindan insa edilen fabrika, Bademli tarihi agisindan énemlidir. Yapi kalin
tas duvarlara sahiptir ve ana bina ile bahgesinde ek yapilar yer alir. Bir kompleks olarak nitelendi-
rilebilen fabrikanin igerisinde buyUk yag kupleri, zeytinyadi kazanlari ve makine kalintilari yer alir.
Bergama-Dikili bolgesinde yer alan eski zeytinyadi isliklerinin karakteristik mimari 6gelerinden olan,
uzun bir ates tugla bacasi bulunur. Ana binanin yaninda konumlanan bacanin Ust kismi zarar goérse

Judging by the solid brick material used in its construction, the section on the second floor was added
approximately 50 years ago. Because all the fagcades of the masonry structure are not plastered and
left exposed, the authentic sections of the ground floor also lay bare and it is clearly seen that there are
two entrance doors and five windows there. All the windows and doors have two-winged iron shutters.

I[ron bars are mounted on the windows. All windows and doors on the ground floor are framed with
stone jambs and at the top, they have round relieving arches made of brick. Cornerstones built from
finely dressed stones were placed on all four corners on the ground floor. There are four tall rectangular
wooden windows on the southern fagcade on the second floor, fitted with no bars or sash. Wood floor-
ing was used in the east section. It has a pantile covered gable roof. The structures were registered by
the incumbent RCC in 2003 and 2011 as old factory structure. The RCC reports note that even though
the structure was registered as an olive oil mill, it was used as a hayloft in 2003, and left unused in 2010. 36

The other olive oil mill in Bergama is located in Zeytindag Neighborhood. The Bergama Zeytindag
Olive Oil Mill is built on a 1,706-square-meter plot. No information is available on the construction date
of the Olive Oil Mill, which is a rectangular-shaped stone structure covered with a gable roof. The win-
dows are rectangular and framed with skew arches. It is placed in a wide garden. The wooden ceiling
inside the main structure is authentic. Because there is no water stream nearby, where liquid waste
could be discharged, the mill has its own water treatment plant. The complex thus consists of an oil
mill, offices, and warehouse sections besides the water treatment unit. Naturally, the floor plan was
also developed horizontally because the property lies on a large plot. The structure was registered by
the incumbent RCC in 2002. The improvement projects undertaken by the Bergama Municipality in
2007 helped create whole new landscaping. 3650

One other district on the north axis, which is heavily populated with olive oil mills, is Dikili. There are
two olive oil mills in the Bademli Neighborhood of Dikili, and one in the Candarli Neighborhood. The
Dikili Bademli Olive Oil Mill-T1is built on 4,225 square meters of land. Built by the Balladurs, a Levantine
family that lived in Bademli, the mill is important for Bademli's history. The structure has thick walls
and there are extensions attached to the main building and in the garden. Inside the factory, which
is a big complex in a way, there are scattered pieces of big oil pots, olive oil cauldrons and machinery
wreckage. A characteristic architectural component of the old olive oil press shops located in the Ber-
gama-Dikili region, these plants have tall chimneys built from fire brick. Even though the top section
of the chimney located next to the main building is damaged, it is in good shape in general. Strategi-
cally located in a rural setting, the mill's high output capacity helped shape its site plan. With time, the

Bergama Zeytinyagi Fabrikasi ve Deposu Giiney Cephesi (Giris Cephesi), (izmir 2 No.lu KVKBK Arsivi) /
Bergama Olive Oil Mill and Depot South Fagade (Entrance Fagade), (Izmir RCC-2 Archive)

Bergama Zeytindag Zeytinyagi Fabrikasi (izmir 2 No.lu KVKBK Arsivi) / Bergama Olive Oil Mill (Izmir RCC-2
Archive)

de genel olarak iyi durumdadir. Kirsal yerlesim alani icinde konumlanan
fabrikanin, Uretim kapasitesinin ylUksek olmasi vaziyet planini sekillendir-
mistir. Plan semasi yatayda buyuyerek, bélinmelere neden olmustur. Par-
sel icerisinde yaghane ile birlikte iscilerin temel ihtiyaclarini karsilamalari
icin konaklama gibi mUstemilatlar ve depolar yer alir. Tek girisi olan komp-
leks, ortak bir avlu etrafinda kiimelenmis yaghane ve mustemilatlardan
olusan bir vaziyet planina sahiptir. Yaghaneler besik catili tek kath yigma
yap! iken, mustemilatlar sundurma catili ve yigma tas yapilardir. Uretim
mekani icerisinde, temizlenen zeytinlerin degirmene doékUlmesini sag-
layacak, uygun buyUklukte kismi bir asma kat bulunur. Zeytinlerin kirilip,
ezildigi degirmen ve sikildigi preslerin Uretim mekaninin igerisinde bulun-
masi gerekirken, sihhi amaglarla bitisiginde konumlanan ayri bir mekana
yerlestirilmislerdir. llgili koruma kurulu tarafindan 2017 ve 2019 yillarinda
alinan kararlarla tescillenmistir.365¢

Ayni mahallede bulunan bir diger fabrika Dikili Bademli Zeytinyagi Fab-
rikasi-1l olarak adlandirilmistir ve 2.266 m2'lik parsel alanina sahiptir. 19.
yuzyilin sonu ve 20. yUzyilin basina denk gelen bir dénemde insa edildigi
tahmin edilen fabrikanin gunumuze iki binasi ve bacasi ulasabilmistir. Her
iki bina da tek katli ve yigma yapilardir. Esasli onarim gegirmeyen yapilar
bakimsiz durumdadir. Yapi kompleksinin yaghane, hamam, depo ve ko-
naklama birimlerine sahip oldugu belirtiimektedir.®® Uzun ates tugla baca-
sl, bu fabrikada da vardir. Bir kompleks olarak nitelendirilen fabrika genis
bir parsele yayllmis olup, avlulu bir yapiya sahiptir. Yerelligi, malzeme ve
yapim teknigi bakimindan &zel olan bu yapi grubu, kent ve gevre kimligine
katki vermekteddir. Yapi ilgili koruma kurulu tarafindan 2018 ve 2019 yilin-
da alinan kararlarla tescillenmistir.365°

Dikili ilgesinde bulunan bir diger zeytinyadi fabrikasi ise Candarli Mahalle-
si'nde konumlanan ve 103 m?'lik parsel alanina sahip olan Dikili Candarii
Zeytinyagdi Fabrikasrdir. 20. yUzyilin ilk yarisinda insa edilen fabrika, tek
katli, tas duvarli ve kirma gatilidir. Gunumuzde kullanilmayan yapinin strik-
turel agidan ciddi sorunlari vardir. Yaghaneye iliskin hicbir techizat mevcut
degildir. Yapy, ilgili koruma kurulu tarafindan 2012 yilinda tescillenmistir.*®

Kuzey aksinda bulunan ve bu kisimda ele alinan son zeytinyadi fabrikasi,
Focga ilgesinde bulunmaktadir. Yeni Fo¢ca Mahallesi'nde konumlanan Fog¢a
Eski Zeytinyagi Fabrikasi (Griffon Butik Otel), 611 m?'lik parsel alanina
sahiptir. Yazyillik eski bir zeytinyadi fabrikasi olan avlulu tas yapi, fabrika ve
depo binalarindan olusmaktadir. ilk olarak 1979 yilinda tescillenen yapinin,
ayrintili tarihgesi ve mimari 6zelliklerine iliskin bilgiye ulasilamamistir. Ha-
rap durumda bulunan eski zeytinyagi fabrikasi, ilgili koruma kurulu onayi
sonrasl restore edilip, otel yapisi olarak yeniden islevlendirilmistir. 2010 yi-
linda Griffon Butik Otel adiyla hizmet vermeye baslayan yapi, ginimuzde
bu islevini sirdurmektedir.®652

plant was developed in a horizontal direction resulting in layout partitions.
In addition to the seed oil mill, there are storage facilities and extensions
(e.g., accommmodation units built to satisfy the basic needs of workers) on
the same plot. The complex has one entrance and a common courtyard
surrounded by the seed oil mill and extensions. While the seed oil mills are
single-story masonry structures fitted with gable roofs, the extensions are
stone masonry buildings covered with pent-roofs. The mezzanine located
in the production area is large enough for dumping the cleaned olives to
the mill. Traditionally, all the production steps involved in olive oil extraction
(cleaning, crushing, pitting, debris-removing, and pressing) are done in the
same place. But for hygienic reasons, the milling and pressing units were
installed in separate structures next to each other. It was registered by the
incumbent RCC under resolutions passed in 2017 and 2019. 36 50

One other factory located in the same quarter is the Dikili Bademli Olive
Qil Mill-2 built on a 2,266-square-meter plot. Only two of the buildings and
chimneys of this compound have survived, which was believed to be con-
structed around the turn of the 20th century. Both are single-story masonry
buildings. The buildings had no substantial repairs, and are in bad condition.
The complex incorporates a seed oil mill, bath, storage, and accormmoda-
tion units. 50 Likewise, this mill is integrated with a tall chimney built from
fire brick. Described as an industrial complex, the mill is built on a large plot,
as a structure with a courtyard. A distinctive structure with endemic fea-
tures, materials, and construction techniques used, this industrial complex
significantly contributes to the identity of the town and its environment.
The structure was registered by the incumbent RCC under the resolutions
passed in 2018 and 2019, 3650

One other olive oil mill located in Dikili is the Dikili Candarl Olive Oil Mill
built on a103-square-meter plot in Candarli Neighborhood. Built during the
first half of the 20th century, the mill is a single-story stone masonry struc-
ture covered with a gable roof. Currently decommissioned, the building has
some serious structural problems. None of the seed oil mill equipment has
made it to today. The structure was registered by the incumbent RCC in
2012.36

The last olive oil mill located on the northern axis and will be the topic of
discussion here is situated in Foga. The Old Foga Olive Oil Mill (Griffon Bou-
tique Hotel) situated in Yeni Foga Neighborhood is built on a 611-square-me-
ter plot. A centenarian masonry structure integrated with a courtyard, the
old olive oil mill comprises the extraction plant and storage facilities. No
information is available on the detailed history and the architectural char-
acteristics of the structure, which was first registered in 1979. The old olive
oil mill was in ruins at the time of its registration. But, with the resolution
passed by the incumbent RCC, it was restored and repurposed as a hotel
structure. Cormmissioned in 2010 as the Griffon Boutique Hotel, the facility
is still operational today. 3652

Dikili Bademli Zeytinyagi Fabrikasi I'in Genel
Gériiniimii (izmir 2 No.lu KVKBK Arsivi, 2017) /
General View of the Dikili Bademli Olive Oil Mill-1
(Izmir RCC-2 Archive, 2017)

Dikili Bademli Zeytinyag: Fabrikasi II Genel
Goriniimii (izmir 2 No.lu KVKBK Arsivi) / General
View of the Dikili Bademli Olive Oil Mill-2 (Izmir
RCC-2 Archive)
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izmir'in bati aksinda yaghane ve zeytinyad fabrikasi niteligindeki yapilar,
diger bolgelere kiyasla daha az sayidadir. Bu yapilardan tgu Urla ilgesinde,
biri ise Cesme ilcesinde bulunmaktadir. Altintas Mahallesi'nde bulunan
6.529 m?'lik yapi Urla Zeytinyagi Fabrikasi-I olarak adlandiriimistir. 19.
yuzyil sonu 20. yUzyil basinda insa edildigi dusunulen fabrika, moloz tas
malzemeli yigma duvarlar ile gevrili parsel icerisinde ana bina, depolama
kuyulari ve sonradan insa edilen niteliksiz iki ek binadan olusur. Ana bina,
moloz tas ve tugla malzeme ile yigma sistemde insa edilmis tek kath bir
yapl! olup, Ust ortlsU tamamen yikilmistir. Yapinin Ug ayri besik cati ile
ortuldugu, ortadaki ¢catinin iki tarafindakine oranla daha yuksek oldugu,
gatlya ait kalan izlerden tespit edilmistir. Yapinin duvarlari Uzerine beton
kirisler atilarak, Uzeri demir konstriksiyonlu eternit g¢ati ile ortalmustar.
Saglam durumdaki 6n cephesi sokaga bakan yapinin, Ust bdlUmunde
ortasl uggen alinlikh bir kalkan duvar yer alir. Simetrik bir duzen igeren
cephenin ortasindan bir giris, iki yaninda Uger pencere yer alir. Demir ke-
penkler ile 6rtult pencereleri mevcuttur. Giris acikliginin Gzerindeki ahsap
dograma ve dnundeki demir korkuluk disinda giris araligini érten kapi ka-
natlari sa¢ malzeme olarak yenilenmistir. Girisin iki yaninda yer alan pen-
cerelerden ikincilerin Uzerinde demir dokme birer kabara yer almaktadir.
Duvara monte edilen bu kabaralarin birer aydinlatma aparati olabilecedi
dusunulmektedir. Yapinin icine girildiginde birbiri ile baglantili Ug¢ birim
bulunmaktadir. GUunUimuzde kapatilmis olan girislerden diger birimler ile
irtibatin oldugu dustnulmektedir. Zeytinyadi Uretimine ait oldugu dusu-
nulen gelik bir kazan, dairesel formlu yUzeyleri tirtikli iki adet dibek tasi, de-
mir dokme silindirik dort ayakli, Gzerinde “Veraci Frenze" yazili bir makine
ve duvara monteli gember formlu bir makine yer almaktadir. Ana bina ile
baglantili ocak ve tugla 6rgulu, kare formlu baca saglam olarak ginimuze
ulasabilmistir. Parselin arka tarafinda yer alan ikinci yapi kismen tek, kis-
men iki kath olup, moloz tas malzeme ile yigma sistemde insa edilmistir.
Giris agikliklarinda ve duvar 6rgUsdnun bazi boélimlerinde ahsap hatillar
kullaniimistir.

Cephesinin ve 6zellikle arka duvarlarinin buyuk bir bolumu yikilmistir. Ya-
pinin &n cephesinde yer alan betonarme balkonlarin ve terasin sonradan
eklendigi dustnulmektedir. iki katl, ahsap besik catili bélimde, celik put-
reller ile Ust kat tasinmaktadir. Ust kata ahsap merdivenlerle cikilmaktadir,
ancak ust katin bir bolumu ¢okmustur. Bu bina kitlesindeki en ilging un-
surlar, zeytinyaginin dinlendirildigi dusunulen dikdértgen agdizl depolama
kuyularidir. Yapi ilgili koruma kurulu tarafindan 2008 yilinda alinan kararla
tescillenmistir.’®

There are fewer seed/olive structures built on Izmir's western axis compared
to other regions. Three of these structures are located in Cesme and one in
Urla. The structure built on a 6,529-square-meter plot in Altintas Neighbor-
hood is named the Urla Olive Oil Mill-1. Believed to be constructed around
the turn of the 20th century on a plot surrounded by rubble-stone masonry
walls, the compound comprises the main building, storage wells and two
general purpose late-period extension buildings. The main building is a
singe-story masonry structure built from rubble-stone and brick, and its
covering structure is completely destroyed. Judging by the rubble left from
the authentic roof and the marks it left behind is that the structure was
originally covered with three separate gable roofs, and the one in the mid-
dle was larger than the other two. Reinforced concrete beams were fitted
to the walls of the structure and it was covered with an Eternit roof with
steel construction. The front facade of the building is in good shape. At the
top of this facade lies a gable wall integrated with a triangular pediment.
Symmetrically constructed, there is one main entrance at the center and
three windows on each side. It has windows fitted with iron shutters. Ex-
cept for the woodwork installed above the entrance doorway and the iron
guardrail in front of the door, the door wings that cover the doorway were
replaced with galvanized material. A cast-iron hobnail is mounted on top of
the second window installed on both sides of the entrance door. Mounted
on the wall, these hobnails are believed to be some sort of lighting appa-
ratus. Inside the structure, there are three units interconnected with each
other. These entrances are closed today, but they are believed to be the
access points to the other units. Inside, there is a steel cauldron (believed to
be used in olive oil production), two round grinding stones with rough faces,
a four-legged cast-iron cylindrical machinery with “Veraci Frenze” inscribed
on it, and a piece of wall-mounted circular-shaped machinery. Among the
components integrated with the main building and have made it to today,
only the furnace and the square-shaped brickwork chimney remain intact.
The second structure located in the back of the plot is partly a single- and
partly a two-story rubble-stone masonry building. Bonding timbers are
used in the entrance doorways and some parts of the stonework.

Most parts of the front facade and especially the rear walls are all destroyed.
The reinforced concrete balconies and terrace in the front are believed to be
added at later times. In the two-story section fitted covered with a wooden
gable roof, the second floor is held up with steel joists. The second floor is
accessed using a wooden staircase. But, part of the second floor has col-
lapsed. The most intriguing elements in this complex are the storage wells
with rectangular caps, which were used to float the olive oil. The structure
was registered by the incumbent RCC in 2008. 10

Urla Zeytinyagi Fabrikas1 I Makine ve Techizat
Detaylar1 (izmir 1 No.lu KVKBK Arsivi) / Urla Olive

Oil Mill-1 Machinery and Equipment Details (Izmir
RCC-1 Archive)

ilcedeki bir diger yap! Yeni Mahalle'de konumlanan ve 263 m?'lik parsel
alanina sahip olan Urla Zeytinyagi Fabrikasi-1I'dir. 19. ylzyil sonu ve 20.
yUzyil basina denk gelen donemde insa edilen fabrika, tek kath, ahsap ¢a-
tih yigma tas bir yapidir. Pencereleri basik kemerlidir ve demirle kaplidir.
Kapinin iki yaninda sdtunce goérdndmlu tas pervazlar yer alir. Zemin katta
depolama, nakliye imalat ve ofis kullanimlari yer almaktadir. Yapi ilk olarak
1982, sonrasinda ise 1992 yilinda alinan kararlarla, ilgili koruma kurullari ta-
rafindan tescillenmistir.”®

Ayni mahallede konumlanan Urla Yaghane ise ginimuzde Urla Belediye-
si AtatUrk Kaltlr Merkezi ve izmir Devlet Tiyatrosu Urla Atatlrk Kaltir Mer-
kezi Sahnesi olarak kullanilmaktadir. 723 mZ2'lik parsel alanina sahip olan
yap! 19. yuzyil sonu - 20. yUzyil baslarinda yaghane yapisi olarak, tek katl,
ahsap catill yigma tas bir yapi seklinde insa edilmistir. isyeri olarak tescil-
lenen yapl, Tapu ve Kadastro Genel Mudurlugu Parsel Sorgulama Sistemi
verilerinde zeytinyagi fabrikasi ve mistemilati olarak gérinmektedir. izmir
il KUltar ve Turizm Madarlaga tarafindan hazirlanan izmir Tagsinmaz Kaltar
Varlklari Envanteri'nde yapinin isyeri olarak ele alindigi, ancak yaghane
olarak kullanildigi belirtilmistir.> Yapi1 1982 ve 1992 yillarinda ilgili koruma
kurullarinca alinan kararlarla tescillenmistir.'®

Bati aksinda bulunan bir diger yaghane, Cesme ilcesinde konumlanmak-
tadir. Cesme Alag¢ati Yaghanesi, 409 m?'lik parsel alanina sahiptir. Yapim
tarihine iliskin bilgiye ulasilamayan eski yaghane yapisi yigma tas teknik-
le insa edilmistir. ilgili koruma kurulunda yapilan calismada, yapinin éneri
tescil fisine ulasiimistir. Ancak yapinin ginumuzdeki tescil durumuna dair
bilgiye ulasilamamistir. Yapinin igerisinde Uzerinde gerekge yazilar bulu-
nan bir makine aksami yer almaktadir. Kurul tarafindan yapilan inceleme-
de yalnizca yaghanedeki makine aksaminin korunmasi énerilmistir. GUnu-
muzde yenilenerek “Atolye Yaghane” olarak kullanilan yapida gesitli kurslar
ve etkinlikler duzenlenmektedir.’© >3

One other structure in the district is the Urla Olive Oil Mill-2 situated in Yeni
Mahalle Neighborhood. It is built on a 263-square-meter plot. Constructed
around the turn of the 20th century, the mill is a single-story stone mason-
ry building covered with a timber-frame roof. Its windows are framed with
skew arches and fitted with iron bars. There are stone moldings on the two
sides of the door, which look like columns. The ground floor incorporates
storage, transportation and office facilities. The structure was registered
under the resolutions passed by the incumbent RCCs, first in 1982 and then
in1992.10

Situated in the same quarter, the Urla Seed Oil Mill is used today, as the Urla
Municipality Ataturk Cultural Center and Izmir State Theater Urla AtatUrk
Cultural Center Hall. A single-story stone masonry structure covered with a
timber-frame roof built on a 723-square-meter plot, the complex was con-
structed around the turn of the 20th century as a seed oil mill. Although
registered as a workplace, the General Directorate of Land Registry and
Cadaster Plot Query System data shows the structure as an olive oil mill
and extensions. In Izmir's Immovable Cultural Heritage Inventory prepared
by Izmir Provincial Directorate of Culture and Tourism, the function of the
structure was declared as workplace, but that it was used as a seed oil mill.
51 The structure was registered by the incumbent RCCs under the resolu-
tions passed in 1982 and 1992. 10

One other seed oil mill located on the western axis is situated in Cesme. The
Cesme Alagatl Seed Oil Mill is built on a 409-square-meter plot. No infor-
mation is available on the construction date of the Old Seed Oil Mill, a stone
masonry structure. After a search conducted by the incumbent RCC, the
proposal document for the registration of the structure was found. How-
ever, no information is available on the current registration status of the
structure. Inside the structure, there is a machinery assembly with explan-
atory instructions attached to the top. After reviewing the case, the RCC
recommended preserving only the machinery assembly in the seed oil mill.
Completely renovated, the mill is used as a “Seed Oil Mill Workshop,” today,
where various seminars and events are organized. 1053

Urla Zeytinyagi Fabrikasi II Genel Goriiniimii,
(izmir 1 No.lu KVKBK Arsivi) / General View of the
Urla Olive Oil Mill (Izmir RCC-1 Archive)

Urla Yaghane’nin Genel Goriiniimii (izmir

Tasinmaz Kiiltiir Varliklar1 Envanteri,2012)
/ General View of the Urla Seed Oil Mill (Izmir

Immovable Cultural Heritage Inventory, 2012)
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incir iscileri (Omer Durmar Arsivi) / Fig Workers (Omer Durmaz Archive)

GIDA iMALATINDAKI DiGER YAPILAR / OTHER STRUCTURES IN THE FOOD INDUSTRY

izmir'de yaz yili agskin stredir hizmet veren Sekerci Ali Galip Efendi'nin Eski
Gikolata Fabrikasi (AL-GA), Konak ilcesi'nin Guzelyurt Mahallesi'nde, Havra
Sokagi ile kesisen 926 Sokak Uzerinde yer almaktadir. Biri tescilli (13 par-
sel), digeri tescilsiz (67 parsel) olmak Uzere iki yapidan olusan Sekerci Ali
Galip Efendi’'nin 1950'li yillarda kullandigi Eski Cikolata Fabrikasi, toplamda
yaklasik 414 m?'lik bir parsel alanina oturmaktadir. Tescilsiz olan kuzeydeki
yapl! bodrum kat ve U¢ kattan olusmakta olup, glneydeki 1929 yilinda yapi-
lan tescilliyapi ise Ug¢ katlidir. Betonarme tasiyici sistemle insa edilmis olan
yaplilar yapildiklaridénemlerin 6zgun cephe 6zelliklerini tagimaktadir.363738

izmir BlyUksehir Belediyesi tarafindan yaklasik 252 hektarlik bir alani kap-
sayan Kemeralti Kentsel Sit ve Kadifekale Kentsel DonUsim Alani’'nda 2013
yilinda baslatilan “izmir-Tarih Projesi” kapsaminda Kemeralti Tarihsel Kent
Merkezi on dokuz alt bdlgeye ayrilmistir. Eski Cikolata Fabrikasi da anilan
alt bolgeler arasindaki Havralar Bodlgesi igerisinde yer almaktadir. Bol-
ge i¢in ayrica Havralar Bolgesi Operasyon Plani hazirlanmis, s6z konusu
planda, bdlgenin gok kulturlt yapisini canlandiracak ve yeni deneyimlerin
gerceklesecegi alanlara dair senaryolar olusturulmustur. Konumu baki-
mindan da dnemli bir yere sahip bolgede, terk edilmis ve kullanilmayan
alanlarin kente kazandirilmasi, gengleri ve sanatgilari bolgeye ¢cekecek du-
zenlemeler yapilmasi ve diger bolgeler ile iliskilerin glclendirilmesine dair
kararlar alinmistir.

Ayakkabi ve kundura imalatgilarinin tasinmasi sonrasi dnemini yitiren 926
Sokak'ta yer alan Eski Cikolata Fabrikasi, diger yapilarla birlikte bolgenin
canlanmasini tetikleyecek bir yapi olarak belirlenmis ve birden fazla Uni-
tenin tumu icin gergeklestiriimesi gereken operasyonlardan biri olarak
“Mutfak Kultaru, Yerel Sofralar” bashgi altinda degerlendirilmistir. Bu kap-
samda, zengin bir Ege mutfak kultUrine sahip olan kentin, yerli ve yabanci
kulturlere ait mutfaklarin da eklenmesiyle bir cekim merkezi olabilecegi
ve bu sokaklarda yer alan yapilarin da bUyuk oranda mutfak kultdrune ev
sahipligi yapacak sekilde yeniden islevlendirilmesi énerilmistir.32404

GUnUmuzde fabrikanin restorasyonuna iliskin bir proje hazirlanmaktadir.
Projenin aktarildigi internet sitesinde, mevcut durum ve projeye dair ayrin-
til video ve gdrsellere ulasilmaktadir.®” Yap, ilgili koruma kurullari tarafin-
dan, 1981 ve 1987 yillarinda farkli kararlar ile tescillenmigtir.3637394

Uclncu olarak, Ali Galip Efendi'nin Cikolata Fabrikasi disinda, Konak llce-
si, Ahmetaga Mahallesi, 872 Sokak Uzerinde yer alan ve bir donem Seker
Imalathanesiolarak kullanildidi bilinen bir yapi bulunmaktadir. iki kath tas
yapinin, pencere UstU ay yildizli motifi vardir. Yap, ilgili koruma kurullarinin
1981 ve 1987 yillarinda farkli kararlari ile tescillenmistir.’°

The Old Chocolate Factory of Sekerci Ali Galip Efendi (AL-GA), which has been
in operation in Izmir for over a century, is situated at the intersection of Havra
and 926 streets in Konak, Guzelyurt Neighborhood. Used by Sekerci Ali Galip
Efendi in the 1950s, the Old Chocolate Factory comprises two structures. The
one built on plot-13 is registered, but the one on plot-6 is not. The plant cov-
ers 414 square meters on two plots. The non-registered structure built in the
north has one basement and three stories. The registered structure in the
south was built in 1929 and has four stories. The structures have a load-bear-
ing reinforced concrete construction, and possess the authentic facade char-
acteristics of the period they were built. 3637 38

The Kemeraltl Historical Urban Center, which was kicked off in 2013 by the
Izmir Metropolitan Municipality in the Kemeralti Designated Urban Heritage
Landmark and Kadifekale Urban Transformation Site, which covers approx-
imately 622 acres of land, was divided into nineteen sub-regions within the
scope of the “Historical Izmir Project.” The Old Chocolate Factory is also in-
cluded in the Havralar Area, which is one of these sub-regions. Likewise, an
Operational Plan was developed for the Havralar Area incorporating scenar-
ios designed to create new experiences aimed at re-conceptualizing and re-
vitalizing the cosmopolitan nature and multi-faceted cultural composition of
the area. New decisions were made to revitalize the abandoned, underuti-
lized or idle sections in this strategically positioned area with the aim of win-
ning them back for the City. Plans were made to develop strong bonds and
build new relationships with the other regions and make arrangements to
attract the youth and the artists to the region.

Though it had lost its old importance and charm since the shoemakers in the
area were relocated to somewhere else, the Old Chocolate Factory built on
926 Street was identified as the best bet to jump-start the drive to reinvig-
orate the area together with the help of other structures there. This project
was envisaged as a “Culinary Culture, Local Cuisine,” operation, which would
have to be planned for the entire area. Given the reputation of the City as the
home of the richest kitchen in the Aegean Region, it was envisaged that the
area could become a center of attraction with the addition of other local and
foreign cuisines. In this context, a recommendation was made to repurpose

most of the structures located on these streets to host a global kitchen cul-
ture, 3940 41

Currently, a new restoration project is being planned for the factory. Detailed
videos and graphics about the current situation and the project have been
posted on the website of the project. 37 The structure was registered by the
incumbent RCC under different resolutions passed in 1981 and 1987, 36373941

Aside from the Ali Galip Efendi Chocolate Factory, there is another structure
built on 872 Street in Konak, Ahmetaga Neighborhood, which was once used
as a Sugar Mill. The two-story stone masonry structure has a star and crescent
motif over its window. The structure was registered as a Designated Land-
mark by the incumbent RCC under different resolutions passed in 1981 and
1987.10

13 Parselde Yer Alan Kuzeydeki Tescilsiz Yap1
(Tarkem, 2000)

67 Parselde Yer Alan Giineydeki Tescilli Yap
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Urla'da 19. Yuzyil sonu ve 20. yuzyil basina denk gelen dénemde insa edil-
digi tahmin edilen Uzim Deposu Yeni Mahalle, Dere Sokak Uzerinde yer
almakta olup, 254 m2?'lik parsel alanina sahiptir.

Moloz tas kullanilarak insa edilen yapinin giris kapisi orijinaldir. Asma kati
bulunan yapinin icinde 6nemli 6l¢cude tadilat yapilmis olup, zemin katin
Ustlne bolum ilave edilerek pencereler agiimistir. Giris kapisi gift yuvarlak
kemerli, kemer ortasi akantus yapragdi ile suslenmis, kilit tasli, tas alinhkli,
sade baslikli pervazli, ¢ift demir kanathdir. Kapi alinligi Gzerinde ara pervazi
ortak basik kemerli, demir parmakli iki adet kUgUk 1siklik penceresi bulun-
maktadir. Esas girisin solunda iki tali kap! yer almaktadir. Yapi ginimuzde
harap durumdadir. ilgili koruma kurullari tarafindan 1982 ve 1992 yillarinda
farkh kararlar ile tescillenmistir.'®

Bir diger gida imalati GrUnu olan yapl ise Tire'de, Duatepe Mahallesi, Ta-
bakhane Caddesi Uzerinde yer alan ve 167 m?lik parsel alanina sahip olan
Un Degirmeni'dir. 20. yuzyilin basinda yapilan degdirmen, ilgedeki eski
teknoloji ile Uretim yapan degirmenlerden birisidir. Tek katli olan yapl, tas
duvarli ve ahsap strukturladdr. Havuzu ve ambariyla ginimuze kadar gel-
mistir. ilgili calismalarda yapinin islevini sirdirdGgu belirtiimekle beraber
gunumuzdeki islevine dair bilgiye ulasilamamistir. Yapi tescilli degildir.'©4°
Un Uretimine konu olan bir baska yapi ise Bergama'da yer alan Zagnos
Cirgir ve Un Fabrikasi'dir. Ancak, yapinin iki farkli sektdére hizmet etmesi
nedeniyle, Dokuma-Tekstil imalati bélimunde ele alinmistir.

Bu bélgedeki son yapi ise, Odemis ilcesi, Mesrutiyet Mahallesi, Ordu
Caddesi Uzerinde yer alan, 775, 210 ve 520 m?'lik parsel alanlarina sahip
Odemis Helva Fabrikasi'dir. Odemis kentsel sit alani icerisinde yer alan
fabrikanin yapim tarihine ulasilamamistir. Yapinin ilk sahibinin Odemis'te
ikamet eden bir Rum oldugu soéylenmektedir. Yunan bir mimar tarafindan
yapilan fabrika ilgenin ulasim aksinda yer almaktadir. Zengin bir ulasim
olanagdina sahip olmasi, yapinin énemini artirmaktadir. Gunimuzde kul-
lanilmayan yapi, Odemisli Ethem Efendi ailesine aittir. 1922 yilinda bes is-

¢inin galistigi fabrikada “384 kilo tahin, 128 kilo helva, 40 kilo susamyag!’
elde edilmistir.#®

Helva Fabrikasi'nin yapisal dzelliklerine baktigimizda, U¢ yapidan olustu-
Ju gorulmektedir. Sakli girisi olan avlulu bir yapiya sahip olan fabrikanin,
girise yakin konumlanan yapisi yigma strukturde ve tas malzemeden ya-
pilmistir. Cadde kenarinda konumlanan iki katli, kemerli sdve ve pence-
re modullerine sahip 6zgUn yapl, ydnetim binasi olarak kullaniimaktadir.
Fabrika yapisinin cephesinde dar pencere modull kullaniimistir. Kazas“®
calismasinda, fabrikanin igerisinde yer alan ¢odu techizatin yok oldugunu,
ancak susamin yikandigi havuzlara ait kalintilar ve kismen yikilmis tugla
malzemeli helva yapim tezgahlarinin ayakta oldugunu belirtmistir. U¢ par-
sele oturan fabrikanin yalnizca altinci parsele kayith bolumu, ilgili koruma

kurulu tarafindan 2002 ve 2006 yillarinda farkli kararlar ile tescillenmistir.”®
46

Believed to be constructed around the turn of the 20th century in Urla, the
GCrape Warehouse is built on a 254-square-meter plot situated on Dere
Street in Yeni Mahalle Neighborhood.

The entrance door to the rubble-stone masonry structure is authentic. Ma-
jor repairs were done in the structure, which also has a mezzanine. A new
section was added above the ground floor and windows were opened. The
entrance doorway has a bi-foil round-arch with the center decoration made
of acanthus leaf, a keystone, stone pediment, molding with simple capi-
tal, and two-winged iron shutters. Above the door pediment, there are two
skewe-arch skylight windows fitted with iron bars and shared divider mold-
ing. There are two secondary doors to the left of the main entrance. The
structure is in ruins today. It was registered by the incumbent RCC under
the resolutions passed in 1982 and 1992. 10

One other food industry structure is the Flour Mill situated in Tire, on Ta-
bakhane Avenue in Duatepe Neighborhood, built on a 167-square-meter
plot. Built at the beginning of the 20th century, the structure is one of the
mills that use old technology. It is single-story stone masonry building fitted
with wooden structures. It has somehow survived to this day with its well
and storage spaces. Even though the studies made on the subject state
that the structure is still functional, no information is available on its current
functionality. The structure is not registered. 1049 One other structure used
in flour production is the Zagnos Ginnery and Flour Mill in Bergama. How-
ever, because the structure was used in two different industries, it will be
covered in the Textile Industry section.

The last structure in this region is the Odemis Halva Factory, situated on
Ordu Avenue in Odemis, Mesrutiyet Neighborhood. The plant is built on
three plots (775 square meters, 210 square meters, and 520 square meters.
No information is available on the construction date of the plant, which is lo-
cated in the protected urban site in Odemis. According to various accounts,
the first owner of the structure was a Greek from Odemis. Built by a Greek
architect, the structure is located on the transportation axis of the city. Its
ample means of transportation increases the importance pf the structure.
No longer in use, the structure belongs today, to the Ethem Efendi family in
Odemis. With only five workers, the plant was able to produce 384 kg sesa-
me butter, 128 kg halva, and 40 kg sesame oil," in 1922. 46

When we look at the structural design of the Halva Factory, we see that
it consists of three units. The factory has a courtyard with concealed en-
trance. The part that is close to the entrance is stone masonry construction.
Situated on the avenue, this unigue two-story structure has arch frame and
window modules, is used as an administration building. Narrow window
module was used on the facade of the factory. In his work, Kazas46 not-
ed that even though most of the equipment in the factory were missing,
the ruins of the wells where sesame seed was washed and the partially de-
stroyed brick tables used in halva production stood upright. The factory is
built on three plots. Only its he section built on plot-6 was registered by the
incumbent RCC under different resolutions passed in 2002 and 2006. 1046

Uziim Deposunun Eski Gériiniimii (izmir 1 No.lu
KVKBK Arsivi) / An Old Photograph of the Grape
Warehouse (Izmir RCC-1 Archive)

2005 Yilinda Eski Un Degirmeninin Genel
Goriiniimii (Jiilide Kazas Arsivinden Aktaran,
Yildirim, 2007) / General View of the Old Flour Mill in
2005 (Courtesy of Jiillide Kazas Archive, submitted by
Yildirim, 2007)

Ethem Efendi Helva Fabrikasina Ait Yapllar /

Facilities At Ethem Efendi Halva Factory
(Kazas, 2008)
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Tiitiin iscileri (Omer Durmar Arsivi) / Tobacco Workers (Omer Durmaz Archive)

TUTUN IMALATI ENDUSTRIYEL MiRAS YAPILARI / OTHER STRUCTURES IN THE FOOD INDUSTRY

Amerika kitasinin kesfiyle bilinmeye baslayan tutun, kisa strede tum dunyaya yayillmistir. Osmanli
Devleti'ne girisi ise 17. yUzyilin baslarina rastlamaktadir. Osmanli Devleti'nin verimli arazilere sahip
olmasi nedeniyle de tim bolgelere yayilarak, devletin dnemli ziraat GrUnlerinden biri haline gelmis-
tir. Bu sayede tutun imalati, Ulkenin 6nemli bir gegcim kaynagdi olmustur. 19. yuzyilin ikinci yarisina
gelindiginde ise Osmanli Devleti dis borglarini geri ddeyemeyecedini ilan etmis, yabanci devletlerce
devletin énemli gelir kaynaklarini denetleyecek olan DUyun-i Umdamiye idaresi kurulmustur. Bu ku-
rum, tutln gelirlerini daha iyi ydnetebilmek amaciyla, 1883 yilinda Osmanli Devleti’'nin verdigi 30 yillik
bir imtiyaz ile Reji idaresi'ni (Regie des Tabacs) kurmustur. Reji idaresi’'nin bu strecte kendi cikarlari
dogrultusunda tutln Uretimine mudahale etmesi, bircok sorunu beraberinde getirmistir. Bu neden-
le, cumhuriyetin ilani sonrasinda 1925 yilina gelindiginde devletlestirilmistir. Bu kapsamdaki faaliyet-
ler, Tekel'e devredilmis, 2008 yilinda &zellestirilene kadar devlet elinde kalmistir. 2 5455

Tarihsel baglamda yasanan tim bu sirecin yansimalarini ise izmir Uzerinden okumak miUmkandr.
izmir'de ilk defa 1879 senesinde baslayan tutinculik, kentin her bélgesinde yetisebilmesi nedeniyle
oldukga 6nemli bir yer kaplamaktaydi. Tutun Uretimi agisindan buyUk Uretim bdlgelerine yakin kent-
lerde yer secen Regie des Tabacs, en blUyUk isletmelerinden birisini 1884 yilinda izmir'de kurmus,
sanayilesme adina ilk adimlar atilmistir. GUnUmuuzde Tekel Sigara Fabrikasi olarak gecen ve Liman Ar-
kasI'nda yer alan yap, ilk bélimde detayli bir sekilde anlatiimistir. ilerleyen yillarda sirketin Alsancak
disinda, Halkapinar ve Cigli'de de yerleskeleri kurulmustur. Ayrica, Konak, Pasaport ve Alsancak
(6zellikle Liman Arkasi Bolgesi) bu dénem itibari ile tutun isleme ve depolama birimlerinin yogunlas-
g1 bir bélge haline gelmis ise de gunumuze kadar ulasabilen yapi sayisi fazla degildir. Merkezde yer
alan bircok yapinin yaninda demiryolu aginin gelismesine bagli olarak, kentin ¢eper ilgelerinde de
tatan imalatina iliskin yapilar gértlmektedir. Kent bitinine bakildiginda, Eski Reji idaresi ve Tekel
yapllarinin mekansal yapilanmasi igerisinde fabrika yapilari ve depolama birimlerinin yaninda yone-
tim binalari da yer almaktadir.54" 565758

Bu bélumde, izmir'in merkez ve ceper ilcelerinde yer alan ve giinimuze kadar ulasabilmis titin
imalati ile ilgili endUstriyel miras yapilari incelenecektir. Konak’ta dort, Bergama'da iki, Cigli, Bayindir,
Odemis, Selcuk ve Urla'da birer adet olmak Uzere, toplam on bir adet yapi ilerleyen alt bélumlerde
aktarilacaktir.

izmir Liman Arkasi Bolgesi disinda olup, kentin merkez ilcelerinde yer alan titan imalati ile ilgili en-
dustriyel miras yaplilari incelendiginde, ilgili yapilarin Merkez il¢elerin igerisinde yalnizca Konak ve
Cigli ilgelerinde bulundugu gdzlenmektedir. Konak ilgesinde yer alan bir adet Tekel Eski Basmudur-
lUk binasi, U¢ adet tutin deposu ile Cigliilcesinde bulunan Eski Balatcik Yaprak Tatin isleme Tesisleri
(Katip Celebi Universitesi) tutin imalati sektérindeki temel yapilar olarak koruma altindadir.

The discovery of the American continent introduced tobacco first to the West. But, in a very short
time, it rapidly spread all over the world. It was introduced to the Ottoman Empire at the beginning of
the 17th century. Because the Ottomans ruled over a vast territory of rich, fertile lands, tobacco farm-
ing spread across the land, becoming one of the most lucrative agricultural products of the Sublime
Porte. This way tobacco growing became an important means of livelihood in the country. But in the
second half of the 19th century, when the Ottoman Empire declared that it was no longer solvent, the
Ottoman Public Debt Administration was established to allow foreign creditor states to control the
main revenue sources of the Ottoman Government. To control and better manage the tobacco reve-
nues, the Ottoman Public Debt Administration established the Tobacco Monopoly (Regie des Tabacs)
Administration in 1883 under the 30-year concession granted by the Ottoman State. The Tekel Admin-
istration’s meddling with the tobacco production to better its own position created many problems
with it. This is why it was nationalized later in 1925, after the declaration of the Republic. The activities
in this context were transferred to Tekel and remained under the state administration until its privat-
ization in 2008. 1125455

It is possible to trace the development of this process in a historical sense through the impressions it
left on Izmir. Started for the first time in Izmir in 1879, tobacco growing was an important economic
activity for the region because it could grow everywhere in the area. The Regie des Tabacs organized
its operations following the pattern of tobacco farming. It established itself in cities close to major
tobacco-growing regions and opened one of its biggest operational facilities in Izmir in 1884 taking
a bold step in the direction of industrialization. Referred to as the Tekel Cigarette Factory today, and
situated in the Hinterland of the Port Zone, this structure was extensively covered in the first section.
Later, the company established other compounds outside the Alsancak area, mainly in Halkapinar
and Cigli. In addition, even though Konak, Pasaport, and Alsancak (especially the Hinterland of the
Port Zone) became in this period, an area packed with tobacco processing and warehousing facilities,
the ones that were able to make it to today are but very few. In addition to several structures located
in the metropolitan area, there were structures built for tobacco processing in the provincial areas as
well, depending on how the railway network developed When the City is viewed as a whole, one can
easily see that the administration buildings are located next to the factory structures, and storage
and warehousing units within the spatial organization of the Old Tekel Administration and the Tekel
structures. 5411565758

This section covers those industrial heritage structures of the tobacco sector, which are situated in
Izmir's metropolitan and provincial districts and have made it to today. We will discuss a total of eleven
structures in the subsections ahead, four in Konak, two in Bergama, and one each in Cigli, Bayindir,
Odemis, Selcuk and Urla.

When we study the tobacco sector’s industrial heritage structures that are outside the Hinterland of
the Port Zone but are in Izmir's metropolitan district, we see that these structures are situated only
in Konak and Cigli, and not in other metropolitan districts of the city. The Old General Directorate
building of Tekel and three tobacco warehouses located in Konak, and the Old Balatgik Leaf Tobacco
Processing Facilities (Katip Celebi University) located in Cigli are placed under landmark protection as
iconic structures of the tobacco industry.
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Tekel Eski Basmiidiirlitk Binasinin Goriiniimii.
(izmir I No.lu KTVKK Arsivi,2020) / General View of
the Old Head Office Building

Tekel Tiitiin Bakim Deposunun Genel Goriiniimii

(izmir Kent Rehberi, 2016) / Tekel Tobacco

Maintenance Depot (Izmir City Guide, 2016)

TUtun imalatinda kullanilan yapilardan ilki, Konak ilcesi, Akdeniz Mahal-
lesi'nde, Cumhuriyet Bulvari ve Akdeniz Caddesi Uzerinde yer segen, 314
m?Zlik bir parsel alanina sahip Tekel Eski Basmiid(iirliik Binasr'dir. 1922 iz-
mir yanginindan sonra yaklasik U¢ yuz hektarlik bir alan icerisinde déne-
min yeni imar plani gergevesinde insa edilen yapilardan birisidir. Yapinin
insa tarihine dair kesin bir bilgi bulunmamakla birlikte 1926-1933 tarihleri
arasinda insa edildigi bilinmektedir. Yapi zemin arti Ug kat olarak insa edil-
mis olup, yan tarafinda mekanik tesisat iceren ek yapi ve kuguUk bir aviu
bulunmaktadir. Zemin kati insa edildigi ilk yillarda depolama alani olarak,
1950-1970 tarihleri arasinda ise satis magazasi olarak kullaniimistir. Daha
sonra bazi kapilar pencerelere dénusturulerek girislerin yonleri degistiril-

mis ve yapl bir ddnem yeniden depolama alani olarak kullaniimistir.>2¢°

Yapi, Milli Mimari Rénesans'li olarak adlandirilan “Birinci Ulusal Mimarlk
Akimi” Uslubuyla yapilmistir. Betonarme olarak insa edilen yapinin Akde-
niz Caddesi ve Cumhuriyet Bulvari'na cephe veren kose birlesiminde pah
(egik olarak kesilmis kenar) baska bir cephe yapmis ve boylece yapi bes
cepheden olusturulmustur. Yapr donemin mimari ozelliklerini yansitan
pencere ve kapllarla birlikte UgUncU kat pencerelerinin Uzerinde ¢ini pano-
lara sahiptir. ilgili koruma kurullari tarafindan 1982 ve 2008 yillarinda ayri
kararlarla tescillenmistir’® Donem igerisinde birgok degdisiklige ugrayan
yapl UMART Mimarlk tarafindan orijinal haline sadik kalinarak restore
edilmistir.e01°

Konak ilcesinde yer alan ¢ depo yapisindan ilki, ismet Kaptan Mahallesi,
Hurriyet Bulvari, Gazi Bulvarl, 1364 Sokak ve 1365 Sokak'in ¢cevreledigi adayi
kaplayan Tekel Titin Bakim Deposu'dur. 4133 m?'lik parsel alanina sahip
olan yapi, “Cumhuriyet Dénemi Ulusal Mimarlik Uslubu” ile Christani Niel-
sen tarafindan 1931 yilinda insa edilmis olup, giinimuzde Konak ilce Em-
niyet MUdurltgu kullanimindadir. Hurriyet Bulvari’na dikey, Gazi Bulvari'na
capraz konumda uzanan dikdortgen planli bir yapidir. Bodrum ve zemin
kat Uzerine Ug¢ kattan olusan tUtUn bakim deposunun dis duvarlari yigma
tas sistemde insa edilmistir. Yap! kitlesi boyunca uzanan genis mekanlar-
da katlar arasindaki tasiyici kiris ve kolonlardan olusan betonarme-karkas
sistemiyle ¢6zUmlenmistir. Kolonlar Uzerine oturan teras, betonarme des-
tekli, kursun kaplamali bir sundurma catiyla értuludur. Yapi genis betonar-
me sacaklar ile sinirlanmistir. Kirma ¢atiyl andiran formda betonarme bir
8rtl sistemi vardir. Ust 6rtl boyunca aydinlatma fenerlerine yer verilmistir.
Kolon ve kiris sisteminden olusan genis mekanlarda ahsap taban dose-
mesi kullaniimistir. Mimarlikta ortak bir anlatima gidisi benimseyen “Ulu-
sal Mimarlik Uslubu” Grinlerinden biri olan bu yapl, kibik kutle anlayis,
yatay seritler, dusey ¢cokertmeler, genis ¢ati sagaklari, yuvarlatilmis merdi-
ven basamaklari, girisler 6nindeki betonarme sacaklari, cepheden tasan
cikmalari ile bu Uslubun ézelliklerini yansitmaktadir. ilgili koruma kurulu

tarafindan 2003 yilinda tescillenmistir.'©

The first one of the structures used in tobacco processing is the Old Head
Office Building of Tekel built on a 314-square-meter plot situated at the in-
tersection of Cumhuriyet Boulevard and Akdeniz Avenue in Konak, Akdeniz
Neighborhood. It is one of the buildings built under the new development
planning on the approximately 300 hectares of land that was devastated
in the 1922 Great Izmir fire. Even though no clear information is available
on the construction date of the structure, it is known that the construction
was completed between 1926 and 1933. The structure was built as a ground-
floor plus three-story building. Next to it, there is a courtyard and an addi-
tional structure built to house the mechanical systems. The ground floor
was first used as a storage area in the years following its construction, but
it was used as a sales office from 1950 through 1970. Later, some doors were
converted into windows and the direction of the entrances was changed.
The structure was used as a warehouse again for some time. 5960

The structure was built with the “First National Architectural Movement,”
style also known as the National Architectural Renaissance. Built as a rein-
forced concrete construction, the structure has effectively five fronts. Four
are the originally intended front facades. The edge that is cut at a slant-
ed angle on its corner that connects the facades facing the Akdeniz, and
Cumhuriyet avenues, however, forms a beveled fagade, and thus creating
the fifth front. In addition to its doors and windows, which reflect the archi-
tectural hallmarks of its times, the structure also has glazed tiles above the
third-floor windows. It was registered by the incumbent RCC under differ-
ent resolutions passed in 1982 and 2008. 10 The structure, which had un-
dergone several modifications during the period, was faithfully restored by
UMART Architecture in its authentic form. 6010

The first one of the three warehousing structures located in Konak is the Te-
kel Tobacco Maintenance Depot, situated in the area that includes the HUur-
riyet and Gazi boulevards, and the 1364 and 1365 streets in the Ismet Kaptan
quarter. Built on a 4,133-square-meter plot, the structure was constructed
by Christani Nielsen with the “Republican Era National Architectural Style,”
in 1931. Currently, it is used as the Konak police station of the District Di-
rectorate of Security. It is a rectangular structure, which is perpendicular to
Huarriyet Boulevard, and diagonal to Gazi Boulevard. The exterior walls of the
tobacco maintenance depot are stone masonry construction. The structure
has three-stories plus a ground floor and a basement. In the broad open-
ings that stretch across the bulk of the structure, the problem was solved
by using a reinforced concrete frame system formed of breast-summer and
column construction between floors. The terrace, which sits on columns, is
covered with a lead-sheathed pent-roof supported by reinforced concrete
construction. The structure is edged with broad reinforced concrete eaves.
There is a reinforced concrete construction beneath the form that looks like
a hipped roof. There are lighting lanterns along the edges of the top cover.
Wood flooring was used in the long spans to supported by columns and
beams. An exemplary product of the “National Architectural Style,” which
advocates a switch to a consensus in expression, the structure reflects the
properties of this style with its cubic design approach, horizontal stripes,
vertical recesses, broad eaves, rounded stair steps, reinforced concrete
eaves at the entrances, consoles on facades. The structure was registered
by the incumbent RCC in 2003.10

ikinci olarak ele alinan Depo Yapisi, Konak ilgcesi, Corakkapi Mahallesi,
Murselpasa Bulvari, 1264, 1266 ve 1267 sokaklarin arasinda yer almakta
olup, 1.432,50 m?lik bir parsel alanina sahiptir. 20. yUzyila tarihlenen ya-
pinin, mimari cagi Cumhuriyet Sonrasi olarak belirtilmistir. Yapi, zemin ve
ara kat Ustlne bir kattan ibaret, kesme tas, tugla malzeme ile almasik tek-
nikte insa edilmis, uzunlamasina dikdortgen planlidir. DUzgun kesme tas,
moloz tas ve tugla malzemenin almasik teknikle, yer yer sandik tekniginde
kullanildigr gorulmektedir. 1267 Sokak yonunden ¢ok aciklik duzenlenme-
sine yer verilmeyen yapinin diger U¢ cephesi zemin ve Ust katlarda tas séve
ve lentolu uzunlamasina dikdortgen simetrik pencerelere sahiptir. Simet-
rik uzunlamasina dikddrtgen pencerelerin aralarinda birer atlamali olarak
kareye yakin dikdortgen ve daha kUgUk boyutlu pencereler yer almaktadir.
Sagak alti suslemelerin gogu ve gatl, gegirdigi yangin nedeniyle yok olmus
durumdadir. Yapi ilgili koruma kurulu tarafindan 2002 ve 2012 yillarinda
farkl kararlar ile tescillenmistir.'°

Konak ilgesinde ele alinan son yapi, Corakkapi Mahallesi, 1264 Sokak Uze-
rinde bulunan ve 2.225 m?'lik bir parsel alanina sahip Tutun Deposu'dur.
Basmane Gari'nin yakininda yer almakta olup, zemin UstU Gg¢ kath tas bir
yapidir. Cephede iki girisi ve birbirinin ayni alti penceresi bulunmaktadir.
Mimari ¢agina iliskin bilgiye erisilemeyen titin deposunun en godze gar-
pan ozelligi sagagi asagdlya taslyan konsollar, sagak ucunda kurt disi silme-
lerdir. ilgili koruma kurullari tarafindan 1979 ve 1981 yillarinda farkli kararlar
ile tescillenmistir.”°

Cigli licesi'nde yer alan tek tutln imalati yapi grubu, Balatcik Mahallesi'n-
de, Havaalani Sosesi Caddesi Uzerinde ve izmir Atatirk Organize Sanayi
Bolgesi'nin (IAOSB) kuzeyinde konumlanan ve 431.620 m?2lik parsel ala-
nina sahip Eski Balatgik Yaprak Tiitin isleme Tesisleri (Katip Celebi
Universitesi)dir.

Regie des Tabacs isletmesinin Alsancak Tekel Sigara Fabrikasi ve Halka-
pinar Tekel icki Fabrikas’'ndan sonraki Gglnci yerleskesi olma 6zelligini
gostermektedir. Atatlrk Organize Sanayi Boélgesi'nin kurulmasi sonrasi
1976 yilinda yapimina karar verilen fabrika igin ilk olarak, 13 hektarlk bir
arazi kamulastirilmistir. Cumhuriyet sonrasi Uretim tesislerinin kurulusuna
oncelikle, tesisi kuracak teknik ve idari personele yonelik binalarin insasi
ile baslanmasi prensibi bulunmaktaydi. Bu nedenle fabrika igin ilk olarak
personel lojmanlari planlanmistir. 1977 yilinda projesi mimar Salih Zeki Pe-
kin ve mimar Serpil Pekin tarafindan tasarlanan, 143 konutluk lojman bina-
larinin insasi 1989-1990 yilarinda tamamlanmis, ancak politik nedenlerle
kullanima agilamamistir.”? &

2006 yili igin fabrikanin, tutdn isleme ve bakim tesisi oldugu, isletmede
kirk alti prefabrik depo, bir revir,doért idare binasi ve bir kresin yer aldigi tes-
pit edilmistir. izmir Tekel Yaprak Tutln isletmeleri banyesindeki en blyuk
isleme Unitesine sahip olup, mevsimlik olarak isletilen tesiste, toplam 1.313
kisi calismaktaydi. 30.04.2006 tarihi itibariyle Tekel AS Genel MUdUurlugu
blnyesinde birlestirilerek, fabrikanin tizel kisiligine son verilmistir. 2010
yilinda ézellestirme kapsamina alinan tesis, Maliye Bakanligr'ndan izmir
Katip Celebi Universitesi'ne devredilmistir. Fabrika icerisindeki yapilar tes-
cilli degildir.5263

The second Warehouse Facility we will study is situated MUrselpasa Bou-
levard in Konak, Corakkapi Neighborhood, between streets nos. 1264, 1266,
and 1267. It is built on a 1,432.50-square-meter plot. Built during the 20th
century, the structure's architectural style places its construction in the Re-
publican period. The structure has a ground floor, mezzanine, and first floor,
built with alternating blocks of ashlar and brickwork. It has a longitudinal
rectangular layout. fine-dressed ashlar, rubble, and brick are used in an al-
ternating fashion and the box technique is used here and there. There are
very few wall openings on the 1267 Street fagade of the structure. Howev-
er, on the other three facades, there are longitudinal rectangular windows
on the ground floor and upper floors, framed with stone jambs and lintels.
There are smaller square-like rectangular windows used alternatingly be-
tween every other symmetric elongated rectangular window. Most of the
soffit decorations and the roof were destroyed in the fire that broke out
years ago. The structure was registered by the incumbent RCC under differ-
ent resolutions passed in 2002 and 2012. 10

The last structure in Konak, which we will study, is the Tobacco Warehouse
built on a 2,225-square-meter plot situated on 1264 Street in Corakkapi
Neighborhood. It is a stone masonry structure located near the Basmane
Railroad Terminal, with a ground floor and three upper floors. It has two
entrances and six identical windows at the front. No information is available
about its architectural period. The most conspicuous features of this tobac-
co warehouse are the latch-shaped moldings fitted on the edges of the
eaves and the consoles that effectively lower the eaves. It was registered by
the incumbent RCCs under different resolutions passed in 1979 and 1981. 10

The only tobacco production complex located in Cigli is the Old Balatgik
Leaf Tobacco Processing Facilities (Katip Celebi University) situated in the
Balat¢lk Neighborhood. It is built on a 431,620-square-meter plot, which
stretches along the un-macadamized road (Airport Avenue) to the east of
Izmir AtatUrk Organized Industrial Zone (IA-OSB).

It is the third operations compound built by the Regie des Tabacs after its
Alsancak Tekel Cigarette Factory and Halkapinar Tekel Distillery. With the
establishment of AtatUrk Organized Industrial Zone, the first thing done af-
ter its construction was approved in 1976, was to expropriate 13 hectares of
land. During the Early Republic Era, the first thing done when building a
production facility was, as a matter of principle, to start the construction of
the buildings for the technical and administrative personnel. This is why the
first thing done in the factory was to plan for the personnel lodgings. The
project for the lodging complex, which incorporated 143 residential units,
was designed by Architects Salih Zeki Pekin and Serpil Pekin in 1977, Even
though the construction was completed in 1989 and 1990, they were not
opened due to political reasons. 1261

As of 2006, the factory was operating as a tobacco processing and mainte-
nance facility with 46 warehouses, one infirmary, four administration build-
ings, and one daycare center. Basically operated as a seasonal plant, the
facility had a total headcount of 1,313 people and was the largest processing
unit of the Izmir Leaf Tobacco Processing Facilities. As of April 30, 2006, it
was merged under the General Directorate of Tekel A.S., ceasing to exist as
a legal person. In 2010, the facility was included in the privatization list and
later transferred from the Ministry of Finance to the Izmir Katip Celebi Uni-
versity. The structures at the factory are not registered. 6263

Depo Yapisinin Giiniimiizdeki 1267 Sokak
Gériiniimii (izmir Kent Rehberi, 2016) / Current
View of the Warehouse Facility From 1267 Street (Izmir
City Guide, 2016

Tiitiin Deposunun Giiniimiiz Genel Goriiniimii
(izmir Kent Rehberi, 2016) / Current View of the
Tobacco Warehouse (Izmir City Guide, 2016)

68 ‘ AHOLNAANI OVLIYAdH TVIHLSNANI dINZI

Eski Balatcik Yaprak Tiitiin isleme Tesisleri

/ Old Balatcik Leaf Tobacco Processing Facilities
(Kavruk, 2019)
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Depo Pergamon (Depopergamon, 2020)

Depo Yapisina Dair Tasarim Kararlar: ve Miidahaleler / Design Decisions and Modifications Needed For The

Depot Facility (Depopergamon, 2020)

ilk olarak Izmirin kuzey aksinda yer alan
Bergama ilgesine bakildiginda, tutun imalatina
iliskin iki adet yapilya rastlamaktadir. Bu yapi-
lardan ilki Turabey Mahallesi, Emirsultan Sokagi
Uzerinde konumlanan ve 247 mZ2lik parsel alani-
na sahip Tdtin Deposu (Depo Pergamon)'dur.
Yapildigi tarihten 21. yuzyilin basina kadar tutin
deposu olarakislev géren yapi, yakin bir zamana
kadar giyim fabrikasi ve beyaz esya deposu
olarak kullanilmistir. Tarihi kent merkezinde yer
alan yapl, besgen planhdir ve zemin+bir kattan
olusmaktadir. Beden duvarlari moloz tas-tugla
almasik sistem ile insa edilmistir. Kuzey kose-
sinde kemerli, andezit blok gerceveli ana giris
kapisi yer almaktadir. Giris kapisi, dzgun ve gift
kanath metal bir yapidadir. Kuzeydogu cephe-
sinde, andezit blok tas cerceveli dort adet pen-
cere ve yine ayni cephede, ¢ati kisminda tugla
silme ile belirlenmis iki adet basik kemerli pen-
cere bulunmaktadir. Yapinin koseleri dikdort-
gen andezit tas orguyle belirlenmistir. Depo
yapisinin iki yone egimli, ahsap konstriksiyonlu
ve Marsilya kiremidiyle kapli iki adet ¢atisi bu-
lunmaktadir. ilgili koruma kurullari tarafindan
1984, 1993, 2001 ve 2013 yillarinda farkli kararlar
ile tescillenmistir.365" &4

Bir sUre atil durumda olan depo yapisi, ginu-
muzde “Depo Pergamon” projesiyle yeniden
islevlendiriimektedir. Yildiz Teknik Universitesi
Ogr. Gér. Y. Mimar Jose Manuel Garcia Torres'in
ilceye gelerek, Gabriel Castellana ortakligin-
da yaply! satin almasiyla baslayan girisimler ile
birlikte ortaya gikan bu proje, gonullu bir ekip
ile gergeklestiriimektedir. Projenin temel ama-
cl “Akdeniz cografyasinin sahip oldugu tari-
hi ve kultarel degerlerin korunmasi igin ortak
calisma ve birlikte Uretimi destekleyen ‘yerel
koruma modelini’ Gretmektir”. Bu baglamda
restorasyon projesine yonelik faaliyetlerin ger-
ceklestirilmesi, kulturel mirasin korunmasi ve
ilgili konuda ¢alismalar yuruten kisi ve kurulus-
lara destek vermek amaciyla “Depo Pergamon
Dernegdi” kurulmustur. Depo Pergamon projesi,

In Bergama, which is located on the northern
axis of Izmir, there are two structures related to
tobacco production. The first one of these struc-
tures is the Tobacco Warehouse (Depot Perga-
mon), built on a 247-square-meter plot on Emir-
sultan Street in Turabey Neighborhood. Used as
a tobacco warehouse before the 21st century, the
structure was used until recently as a garment
factory and home appliance depot. Located at
the historic city center, the structure is built on
a pentagonal layout and has a ground floor plus
an upper floor. The walls of the bulk of the struc-
ture were built using an alternating rubble-brick
system. Situated on its northern corner, there
is an arched main entrance door, framed with
andesite (volcanic rock) blocks. The entrance is
fitted with an authentic two-winged metal door.
In the northeast facade, there are four windows
with andesite (volcanic rock) blocks, and on the
same facade, there are two skew-arch windows
fitted with brick molding in the roof section. The
corners of the structure is highlighted with rect-
angular andesite stonework. The depot structure
has two Marseilles tile-covered timber-framed
roofs slanted in two directions. It was registered
by the incumbent RCCs under different resolu-
tions passed in 1984, 1993, 2001, and 2013. 365164

Left idle for a while, the depot structure is in the
process of being repurposed today with the “De-
pot Pergamon,” project. Executed by a team of
volunteers, the project is the culmination of ini-
tiatives that started with Architect Jose Manuel
Garcia Torres, M. Arch., an academician at Yildiz
Technical University, coming to the city and pur-
chasing the structure in partnership with Gabriel
Castellana, The main objective of the project is
“to produce a ‘local conservation model,” which
supports cooperation and collaboration for the
preservation of the historical and cultural values
of the Mediterranean region.” The “Depot Perga-
mon Association,” was established to perform
the activities required by the restoration project,
to preserve the cultural heritage, and to support
the persons and organizations who work on this
subject. With the tobacco depot, which is an

19. yUzyil endUstri mirasi olan tutun deposu ile kentin ruhunu gok islevli ve
esnek bir yapi ile canlandirmayi ve salt restorasyon projesi olmanin étesin-
de "Akdeniz Kultlr Feneri” olarak ¢alismayi amaglamaktadir.e4

Proje kapsaminda, tUtin deposunun, bagimsiz bir sosyo-kulturel mer-
kez olarak restore edilmesi hedeflenmektedir. Olusturulmasi hedeflenen
merkezde, yerellik tesvik edilerek Akdeniz halklarinin ve kulturunun bilgi
alisverisinde bulunmasi amaglanmaktadir. Calismanin sosyal ve mekansal
yapisini olusturmak icin yerli ve yabanci uzmanlar, akademisyenler, 6gren-
ciler, profesyonel ustalar ve destekgilerden olusan bir ekip ile 2018 ve 2019
yaz aylarinda farkli dénemlerde restorasyon atdlyeleri dizenlenmis ve ¢a-
lismalar yapilmistir.t#

Proje kapsaminda Uretilen restitlUsyon c¢alismasina gore, yapinin yapildigi
doénemde islevi tam bilinmemekle birlikte titin deposu olarak insa edil-
digi veya daha sonra islev degisikligi ile depoya ¢evrilmis olabilecegdi du-
sunUlmektedir. Bu dénemde yapi, dikdortgen planli bir mekan ile tggen
planli bir bahceden olusmaktadir. Daha sonra depolama alaninin yetme-
mesi ile yapinin duvarlari yukseltilmis, birinci kat désemesi, ahsap dikme-
ler ve merdivenler eklenmistir. Bahgenin Uzerine ahsap konstruksiyonlu
catinin eklenmesi ile mekan depo haline gelmistir. Ust katin yUksekligi-
ni arttirmak icin yapi kirma ¢ati yerine besik ¢ati ile 6rtulerek gunimuz-
deki formuna ulasmis ve bu formuyla yaklasik 100 yildir ayakta kalmayi

basarmistir.e4

Yapinin yeniden islevlendirilmesi icin yapisal bir yenilemeye, altyapi ve gu-
venlik ¢ozumlerine ihtiyag duyulmustur. Yapilan bu ¢alismalar sonrasinda,
mekanlarin ¢ok fonksiyonlu olmasinin amacglandigi, tasarim kararlari ve
mudahalelerin belirlendigi, mekan farkliliklari ve i¢c yasantiya dair kararlar
alindigi belirtilmektedir. Mekanlarin sekillenisi esnek birakilarak farkli ta-
lepleri karsilayabilmesi ve yeni fikirler ile strekli bir degisim igcinde olabil-
mesi hedeflenmistir.®4
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industrial heritage from the 19th century, the project aims not just to revive
and uplift the spirit of the city with the help of a structure that is multi-func-
tional and versatile, but it also intends to work as a “Beacon of Mediterra-
nean Culture,” showing the world that Depot Pergamon is more than a res-
toration project. 64

Under the project, the goal is to restore the tobacco depot as an indepen-
dent sociocultural center. By promoting the virtues of preserving local qual-
ities, the targeted center is expected to encourage Mediterranean peoples
and cultures to exchange information. To identify the parameters and to
establish the social and spatial framework of the project, several restoration
workshops were organized and studies were conducted in different time
periods in the summer of 2018 and 2019 with a team of local and foreign
experts, academicians, students, professional masters, and supporters. 64

Even though the restitution studies conducted under the project have re-
vealed little about the function of the structure at the time of its construc-
tion, the consensus is that it was built originally as a tobacco warehouse
and then converted to a depot after repurposing. Initially, the structure in-
corporated a rectangular layout and a triangular garden. Later, because the
storage area was no longer sufficient, the walls of the structure were raised,
and first-floor flooring, wood studs, and stairs were added. The structure
was turned into a depot with the addition of a wooden roof over the gar-
den. The structure was covered with a gable roof instead of a hipped roof to
provide more clearance on the upper floor, attaining the form it has today. It
has managed to survive in this form for almost 100 years.64

In addition to infrastructure and security solutions, a structural renovation
is needed to repurpose the structure. These studies have helped to target
multi-functional facilities, make design decisions and determine the re-
quired modifications, and pass the resolutions related to facility diversity
and interior life. Flexibility is aimed at determining the shape and form of
the facilities to meet different demands and to provide versatility in the face
of challenging ideas. 64

Moy

Depo Yapisinin Restitiisyon Galismasi / The Restitution Work of the Depot Facility (Depopergamon, 2020)
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Bergama'da yer alan ikinci yapi ise Ertugrul Mahallesi, Cumhuriyet Cad-
desi Uzerinde yer alan, Eski Reji idaresi'dir. 4.444 m?lik parsel alanina
sahip olan yapi, Eski Reji idaresi tarafindan, 19. ylzyilin sonlarina dogru
insa edilmistir. Bir dénem Reji idaresi olarak kullanilan yapi, daha sonra
Bergama Lisesi olarak kullanilmistir. Ginumuzde ise Bergama ilge Milli
Egitim MUdurlugu olarak kullaniimaktadir.3®

Yap! kuzey-dogu, guney-bati dogrultusunda bir plan gdstermekte olup,
guney ve kuzey cepheler kollari kisa (U) plani seklindedir. Zemin kat harig,
iki kath olan kesme tas yapinin cephesi gliney-batiya bakmaktadir. Cep-
henin ortasinda, ¢ift kanath ahsap bir giris kapisi bulunmaktadir. Birinci
katta, kapinin her iki tarafinda beser adet dar dikddrtgen pencere bulunur.
Pencereler, yanlarda sttunlarla bezenmistir. ikinci kat, kapi Gzerinde birle-
sik iki pencereli ve yanlarinda ayni tip bes pencereden olusur. Zemin katta,
merdivenin her iki tarafinda kare seklinde ikiser adet pencere ile birer adet
kUgUk kapt yer alir. Ulusal Mimarlik déneminde yapilmis olsa da Bati sa-
nati etkileri gosterir ve yogun bir sislemesi vardir. 1979 yilinda 6zellikle dis
cephesinde, pencerelerde aslina uygun olarak onarim yapilmistir. Saglam
ve kullanilir durumda olan yapi, Bergama’'da 6rnek olarak gosterilebilecek
mimari bir tipe sahip tek yapidir. ilgili koruma kurullari tarafindan 1984,
1993 ve 2001 yillarinda alinan farkh kararlar ile tescillenmistir.3¢ %

The second building in Bergama is the Old Tekel Administration situated
on Cumhuriyet Avenue in Ertugrul Neighborhood. The structure, which is
built on a 4,444-square-meter plot, was constructed by the Old Tekel Ad-
ministration towards the end of the 19th century. Used as a Tekel Adminis-
tration Building for a period, the structure was used as the Bergama High
School later. Today, it is used as the Bergama District Directorate of National
Education. 36

The layout of the structure stretches in the northeast and southwest di-
rections, and its south and north fronts have a U-shaped layout with short
arms. The front facade of the ashlar masonry structure, which has a ground
floor plus two upper floors, faces the southwest direction. At the center of
the front facade, there is a two-winged wooden entrance door. On the first
floor, there are five narrow rectangular windows on each side of the door.
The windows are fitted with columns on both sides. The second floor has
two joined windows above the door and five same type windows on the
sides. On the ground floor, there are two square windows and a small door
on each side of the staircase. Even though it was built during the National
Architecture period, it bears traces of western art and is heavily decorated.
The curative repair work done in 1979, restored the exterior fagcade and win-
dows to their original condition. In a healthy and functional condition, it is
the only structure in Bergama, that is an example of architectural flair and
style. It was registered by the incumbent RCC under different resolutions
passed in 1984, 1993 and 2001. 3666
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izmir'in dogu aksinda yer alan Bayindir ve Odemis ilcelerinde, titdn
imalatina iliskin toplam iki adet yapi yer almaktadir. Bunlardan en eski
olani, Bayindir iicesi Haclibrahim Mahallesi, Bastas Caddesi Uzerinde yer
almakta olup, 989 m?lik bir parsel alanina sahip olan Eski Tekel Han'dir.

OsUr Hani olarak da bilinen Eski Tekel Hani,1869 yilinda insa edilmistir. Han,
kuzey ve giris cephesiolan dogu cephesinden ters L bigiminde iki katli olup,
glney cephesinde yer alan tek kath dort sira mekan ile yapinin alt katinda
U bicimlidir. Alt katlari depo ve ambar olarak kullanilan yapinin, Ust kati
idare ve tuccarlarin kalmasina yonelik odalardan olusmaktadir. Yapinin
insa malzemesi oldukga ¢esitli olup, kabayonu, kesme tas, moloz tas ve
tugla kullanilarak yapilmistir. Yapinin ortU sistemi ve taban ddésemeleri
ahsaptir.48 &7

Cumhuriyetin ilani sonrasi Maliye Hazinesi’'ne kayitlanan yapi,1929 yilindan
1975 yilina kadar Tekel Genel MUdurltgu tarafindan “Bayindir Tekel Binas!’
olarak kullanilmistir. 1975 yilinda onarilarak, depo olarak kullanilmak Gzere

g

Tekel Genel MudurlugU’ne satilmistir. 1981 yilinda bir onarim gegirmis, ar-
dindan Mal Mudurltgu tarafindan hayvan derilerinin saklandigi bir depo
olarak bir sure daha kullanilmaya devam edilmis, sonrasinda kullanim disi
kalmistir. Oldukg¢a harap durumda olan yapinin, 2009 yilinda restorasyon
projesi hazirlanmistir. 2010 yilinda, Tarihi Kentler Birligi Uygulama Odulu
alan yapi 2011 yilinda agilmistir. Restorasyon sonrasi gegici bir stre bele-
diye hizmet binasi olarak kullanilan han, gunimuzde kutUphane, kultar
merkezi ve kent muzesi islevi ile kullanilmaktadir. ilgili koruma kurullari
tarafindan 1985, 1992 ve 2009 yillarinda alinan farkl kararlar ile tescillen-

mi§tir.104867 6869

Dogu aksinda yer alan diger yapi ise, Odemis ilcesi, Atatlrk Mahallesi, Ata-
tUrk Caddesi Uzerinde yer alan, 4.708 m?'lik parsel alanina sahip Eski Tekel
Binasrdir. GinUimuzde Ege Universitesi Saglik Meslek YUksekokulu'nun
idari binasi olarak kullanilan yapi, Cumhuriyet Dénemi'nde ilgede yasanan
cagdaslasma hareketlerinin yansimasi olarak nitelendirilebilir. Mimari ka-
rakteri ile dikkat ceken yapi, Odemis'in ilk imar planinda yerlesimin kuzey-
dogudan guneybatiya dogru gelismesinin 6n gorulmesi ile kent icindeki
mezarlidin kaldiriimasi sonucu yapilmistir. 1997 yilinda Ege Universitesi'ne
devredilmistir. Yapinin yenilenmesi sonrasinda i¢ mekan duzeninde doért
sinif, toplanti odasi, kUtUphane, uygulama laboratuvari ve gosteri salonu
yer almaktadir. ilgili koruma kurulu tarafindan 2002 ve 2006 yillarinda ali-
nan farkl kararlar ile tescillenmistir.'0 4®

In Bayindir and Odemis, the districts that lie on the eastern axis of Izmir,
there are two tobacco industry-related structures. The older one is the Old
Tekel Inn, built on a 989-square-meter plot and is situated on Bastas Ave-
nue in Bayindir, Hacl Ibrahim Neighborhood.

The Old Tekel Inn, also known as Osur Inn, was built in 1869. The Inn looks
like an inverted L-shaped two-story structure when accessed from the
north and east (where the entrance is), and is a U-shaped structure on the
lower floor with four rows of single-story facilities located on its southern
front. The lower floors of the structure are used as storage and depot units,
the upper floor is used as an administration office and accommodation fa-
cilities for use by the merchants. Different materials were used in the con-
struction of the structure. It is made up of pitch-faced stone, ashlar, rubble,
and brick. The flooring and roof are made of wood. 4867

Transferred to the State Treasury after the declaration of the Republic, the
structure was used from 1929 until 1975 as the “Bayindir Tekel Building” by
the General Directorate of Tekel. It was repaired in 1975 and sold to the Gen-
eral Directorate of Tekel to be used as a warehouse. After new repairs done
in 1981, it was used by the Revenue Department as a leather warehouse
for a period and then decommissioned. In 2009, a project was developed
to restore the structure, which was in ruins.In 2010, the structure was re-
opened and awarded the Historic Cities Association Application Prize. Used
as a municipal services building for a period after the restoration, the inn is
used today, as a cultural center and the city museum. It was registered by

the incumbent RCC under different resolutions passed in 1985, 1992 and
2009, 10 48 67 68 69

The other structure situated on the eastern axis is the Old Tekel Building
built on a 4,708-square-meter plot on Atatlrk Avenue in Odemis, AtatUrk
Neighborhood. Used as the administration building of the Aegean Univer-
sity, Vocational College of Health today, the structure carries the reflections
of the modernization movement undertaken in the city in the Republican
Era. Quite a salient feature of the town, the structure begs for attention with
its architectural character. It was built on a plot where there was once an ur-
ban cemetery but was removed later because the first development plans
of Odemis called for an expansion in the northeast to southwest direction.
It was transferred to the Aegean University in 1997. After the renovation of
the structure, the interior layout was changed and the reorganization pro-
duced four classrooms, a meeting room, library, application laboratory, and
performance hall. It was registered by the incumbent RCC under different
resolutions passed in 2002 and 2006. 1046

Eski Tekel Hanrnin Restorasyon Oncesi (2005) ve
Sonrasi (2018) Genel Gériiniimii, 2005 / General
View of the Old Tekel Inn Before (2005) and After
(2018) The Restoration General View, 2005 (Sevin,
2005, Habel, 2019)

Eski Tekel Binasinin Genel Goriiniimii / General

View of the Old Tekel Building (Kazas, 2008)

izmir'in glney aksinda sadece Selcuk ilcesinde isa Bey Mahallesi, Namik
Kemal Caddesi Uzerinde konumlanan ve 518 m?lik parsel alanina sahip
Eski Tekel Binasi bulunmaktadir. 19. ylzyilin ikinci yarisinda, izmir-Aydin
demiryolunun yapimi sirasinda insa edilen yapi, Osmanl déneminde
reji ambari olarak kullanilmistir. Selcuk Tren istasyonu’nun aciimasi
sonrasl, kente gelen tUtun ve incirleri depolamak amaciyla yapilan yapi,
Cumhuriyet Donemi’nde Tekel'e devredilerek, 1985 yilina kadar tutlun am-
bari olarak kullaniimistir. 1985 yili sonrasi tasfiye edilerek, 10 Agustos 1992
tarihinde Maliye Bakanhgi’'ndan Kultur Bakanhdi'na Etnografik Muze ve
Kutaphane olarak kullanilmasi icin tahsis edilmistir. ilgili koruma kurulu
tarafindan 1993 yilinda tescillenen yap1'®, Tarim Kulturleri MUzesi olarak du-
zenlenmek Uzere blyuk 6l¢lde restore edilmistir. Ancak daha sonra bu
projeden vazgegilmistir. 14 Subat 2007 tarihinde yapi, Kultur ve Turizm Ba-
kanhgi'ndan Selcuk Belediyesi'ne devredilmistir. Selcuk Belediyesi tarafin-
dani¢ mekanda ve cephelerde yenilemeler yapilarak, Selcuk'un 8.000 yillik
gecmisinin ve kultlrel mirasinin taninmasi ve korunmasi amaciyla Selcuk
Efes Kent Bellegi Merkezi olarak yeniden islevlendirilmis ve 04.09.2012 tari-
hinde aciimistir. Kent Belledi olarak yeniden tasarlanan yapinin kurulmasi
icin kapsaml bir calisma yapilmistir. liceye ilgi duyan ve yasayanlarla s6z-
|G tarih goérusmeleri, yemek, muzik vb. kulturler Uzerine galismalar, gesitli
atolyeler yapilmistir. Akademik Danisma Kurulu toplantilari yapilarak, kent
muzeleri ve kent arsivlerinde ¢alisan bircok bilim insanindan goérus ve des-
tek alinmistir. Bunlarin yani sira istanbul, izmir ve Ankara'da bulunan arsiv-
lerden belgeler alinmistir7071727374

Selguk'un belli bir dénemdeki ekonomik, sosyal ve politik yapisini yansi-
tan 6nemli bir endUstri mirasi 6zelligi gdsteren ve ilgcenin ilk sivil mimari
ornedi olan yapi, tas bina Uzeri ahsap ¢ati ve kiremitle kaplidir. Kat bélme-
leri ahsap olup, pencere sévelerinde tugla isciligi gérulmektedir. Uc kattan
olusan yapinin zemin katinda, binanin kimligini yansitan tdtun ve tutune
dair egyalar, hikayelerden olusan sergi salonu yer almaktadir. Birinci katta
arsiv, kitlphane ve sergi panolar yer almaktadir. ikinci katta ise sergi ve
konferans salonu vardir. GUnUmuzde tam bir “Kent Bellegi” islevini Ustle-
nen yapida, toplumun her kesimine hitap eden konferans, soylesi, sem-
pozyum, sUreli ve sUresiz sergiler, atolyeler, ¢esitli siir ve muzik dinletileri
gibi, kultdr ve sanat etkinlikleri duzenlenmektedir. Bu etkinliklerin yaninda
surekli genisleyen basili ve dijital arsivi ile de kent kimligine katki vermeye
devam etmektedir. ilgili koruma kurulu tarafindan 1993 tarihli karar sonra-
sinda 2001 yilinda tescillenmistir.7°7 7

The Old Tekel Building is the only structure located on the southern axis of
Izmir. Situated on Namik Kemal Avenue, in Selcuk, Isa Bey Neighborhood, it
was built on a 518-square-meter plot during the construction of the Izmir—
Aydin railway line in the second half of the 19th century. The structure was
used as a Tekel Storage space during the Ottoman period. Built after the
opening of the Selguk Train Station, the structure was intended as a ware-
house to store the tobacco and figs brought to the city. It was transferred
to Tekel in the Republic Era and used as a tobacco warehouse until 1985. It
was closed out in 1985 and transferred from the Ministry of Finance to the
Ministry of Culture and Tourism on August 10, 1992, assigned for use as the
Ethnography Museum and Library. Registered by the incumbent RCC in
1993, the structure was restored to a great extent to be arranged for use as
the Agricultural Cultures Museum. 10 But, this project was dropped later.
On February 14, 2007, the structure was transferred from the Ministry of
Culture and Tourism to the Selguk Municipality. With its interior revamped
and the fagcades reconditioned by the Selcuk Municipality, the structure
was repurposed as the Selcuk Ephesus Urban Memory Center to promote
the 8,000 years old history of Selcuk and to preserve its cultural heritage.
It was commissioned on September 4, 2012. An extensive effort went into
the reconstruction of the structure designed to serve as the Urban Mem-
ory. Cultural activities, discussion sessions, and workshops were organized,
including historical conferences, luncheons and dinners, music events, and
alike for the community who live or are interested in the city. Support was
sought from various professional organizations, meetings were organized
by the Academic Advisory Council, and the professional scientists working
at the city museums and urban archives were consulted. Also, documents
were summoned from the archives in Istanbul, Izmir, and Ankara. 7071727374

One particular structure with an important industrial heritage character,
reflecting the economic, social, and political essence of Selcuk in that cer-
tain period, is also the archetype of civilian architecture, a stone masonry
building covered with timber-frame roof and tiles. The floor construction is
made of wood and the window frames are brickwork. On the ground floor
of the three-story structure, there is the exhibition hall, which displays to-
bacco products, and items related to tobacco, which reflect the identity of
the building, as well as story spaces. There are display panels, an archive,
and a library on the first floor. On the second floor, there is an exhibition hall
and a conference hallVarious cultural and art events are organized at the
facility, a paragon of the “Urban Memory,” such as conferences, seminars,
symposiums, limited-duration or indefinite exhibitions, workshops, various
poetry recitations, and music concerts, which appeal to every cross-section
of the society. In addition to these events, it also contributes to the urban
identity with its continuously growing printed and digital archives. It was
registered by the incumbent RCC in 2001 a resolution passed in 1993, 707175

Selcuk-Efes Kent Bellegi Giiniimiiz Goriiniimleri
(Google Maps, 2019; Cekiil Vakfi, 2020) / Current
Views of the Selcuk Ephesus Urban Memory Center
(Google Maps, 2019; Cekiil Foundation, 2020
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Selcuk-Efes Kent Bellegi ic Mekan / Interior of the

Selcuk Ephesus Urban Memory Center (Izmirdergisi,
2020)
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Bu boélumde son olarak ele alinan yapi, kentin bati aksinda yer alan, Urla ilgesi, Yelalti Mahallesi, Park
Sokak Uzerinde bulunan ve 705 m2'lik parsel alanina sahip Eski Tekel- Lojman Binasi (Arditi Kés-
kd)'dir. Yapiya ait bahce icerisinde ayrica 766 m?'lik parsel alanina sahip Uc¢ katl bir ambar binasi
bulunmaktadir. Urla kent belleginde “Eski Tekel Binasli” olarak yer eden yapi aslinda, 19. yUzyilin ikinci
yarisinda, Urla Musevi cemaatinin dnemli ailelerinden biri olan Arditi ailesine ait bir konut olarak insa
edilmistir. Arditi Kosku olarak adlandirilan yapl, sahiplerinin etnik kdkenine ragmen Turk Mahallesi'n-
de yer almaktadir.”®

Yapinin insa edildigi dénem, izmir'de yeni bir konut tipi ortaya cikmistir. “Modern konutun temel
niteliklerini taslyan, ancak bigimsel olarak geleneksel konut turlerini cagristiran”, 19. ylzyilin son gey-
reginde ¢ikan bu yeniyapi tipinin ilk érnekleri Alsancak’ta (Punta'da) insa edilmis, ardindan da tum
kente yayllmistir. Urla'da da oldukga fazla érnegdi olan bu yapi tipi, ilgenin kaltdrel mirasini olusturan
mekansal doku icerisinde dnemli bir yere sahiptir. Dénemin yeni yapi tipinin bir 6érnegi olan yapi,
1930'lu yillara kadar Arditi KoskU, 1950'lere kadar kisa bir sure Hukimet Konagi, ardindan Adliye Bina-
si ve 1950'lerden itibaren de Tekel Binasi olarak kullaniimistir. Sonrasinda tuttn toplama deposu ola-
rak kullanilan yapi, 1970'li yillarda bahgesine ambar binasinin insa edilmesiyle, idare ve lojman olarak
kullaniimistir. Her iki yapi da 2001 yilinda Urla Belediyesi’'nin mulkiyetine gegmistir.”®

Ayni donemde yapilan diger yapilara kiyasla oldukga buyuUk bir parselde konumlanan yapinin bah-
cesi 65x25 m dlculerinde ve dikddrtgen planlidir. Yapi sokada degil, bahgeye ana cephe vermektedir.
Yapinin yillar icerisinde ¢esitli kullanimlara ev sahipligi yapmasi, bazi yapisal ve fiziksel mtudahaleleri
de beraberinde getirmistir. Yaklasik 12x13 m 6lgUlere sahip olan yapl, yukseltilmis bodrum Uzerinde
iki kattan olusmaktadir. Oturtma-asma ahsap ¢ati ile 6rtulen yapinin bodrum kat duvarlari yigma,
zemin ve birinci kat dis duvarlari birlesik sistem, i¢ duvarlari ise dolgulu ve dolgusuz ahsap karkas
sistemle insa edilmistir. Bodrum kati cogunlukla depolama amaciyla kullanilan t¢ boélimden olus-
maktadir. Zemin katta ise alti bolum yer almaktadir. Zemin kattan birinci kata Ug¢ kollu ahsap merdi-
venle ¢ikilmaktadir. Birinci kat, yapinin Tekel Binasi olarak kullaniimaya baslanmasi ile lojman olarak
islevlendirilmistir. Zemin kat planiyla ayni semaya sahip olan birinci kattaki bazi odalar lojman islevi
icin yeniden dlUzenlenmistir. Yapinin, genis, orta ve dar akslardan olusan asimetrik plan semasi, cep-
he dUzeninde de gdérulmektedir. Bahgeye bakan 6n cephesi, en gosterisli cephedir. Bodrumun basik
kemerli ve tas soveli pencereleri, zemin kat ve birinci katin ise tas sdveli ve silmeli pencereleri, ddkme
demir korkuluklu giris sahanligi, ddkme demir kapisi, konsollu ve korkuluklu balkonu ve cephenin
kdselerine yerlestirilmis al¢i sGtun basliklari bulunmaktadir. Dogu cephesi ise en sade cephedir ve
kapatilmis kapilarin sdveleri, servis mekanlarinin kUgUk pencereleri izlienmektedir.”®

2013 yilinda, izmir Yiaksek Teknoloji EnstitlisU tarafindan réléve, restitiisyon ve restorasyon projesi
hazirlanan yapi, kurul tarafindan projenin degerlendirilecedi toplantinin iki gin édncesinde bir yangin
gegirmistir. Yangin sonrasi ¢atisinin tamami, birinci kat i¢ duvarlarinin bir kismi yanmis, merdiveni
¢cokmus, essiz sUslemeleri séndurdlme sirasinda yogun su nedeniyle zarar gérmustUr. Yangin sonrasi
gerekli 6nlemlerin ainmamasi sonucu yapida geri donusu olmayan hasarlar meydana gelmistir. Ba-
sinda yer alan 18.08.2017 tarihli bir habere gore yapinin Belediye'ye ait konukevi ve toplanti yeri olarak
yeniden islevlendirilecegi belirtilmistir. Geleneksel ile modern arasinda duran bu yapi icerdigi bircok
karakteristik unsurla, Urla icin ayricalikli bir yere sahiptir. ilgili koruma kurulu tarafindan 1999 yilinda
alinan farkli kararlar ile tescillenmistir.1°7¢ 77

The last structure covered in this section is the Old Tekel Lodging Building (Arditi Mansion) situated
on a 705-square-meter plot on Park Street in Urla, Yelalti Neighborhood, which lies on the western axis
of the city. Inside the garden, which is part of the complex, there is also a three-story storage building
built on a 766-square-meter plot. Also known as the “Old Tekel Building, the structure, which is part
of the urban memory in Urla, was built as a house for the Arditi family, one of the important families
of Urla's Jewish community, in the second half of the 19th century. Known as the Arditi Mansion, the
structure was placed in the Turkish quarter, Turk Neighborhood, despite the different ethnic roots of
its owners. 76

During the period the structure was built, a new type of building concept emerged in Izmir. This type
of building concept, which first emerged in the last quarter of the 19th century, “carries the fundamen-
tal characteristics of a modern residence, but is more like a traditional residence in form and shape.”
Its archetypes were built in Alsancak (Punta) and later spread out in the city. With so many examples
found in Urla, this textbook building holds a significant place in the spatial fabric of the community as
it forms the core of the cultural heritage of the district. An example of the new typology used in the
structures of the period, the complex was used as the Arditi Mansion until the 1930s. Then until the
1950s, it was first used as the Government Office and then as the Courthouse. After the 1950s, it was
used as the Tekel Building. Then used as a tobacco collection warehouse, structure was used as an
administration and lodging unit, after the construction of a storage facility in its garden in the 1970s.
The Urla Municipality became the owner of both structures in 2001. 76

The garden of the structure built on a plot much larger than other structures of the same period
is a 65 meter by 25 meter rectangle. The front of the structure faces the garden and not the street.
Because the structure was used for different purposes in its lifetime, certain physical and structural
modifications were required over the years. Approximately 12 meter by 13 meter in base size, the struc-
ture has two stories built on a raised basement. Covered with a free-standing timber-frame hanging
roof, the structure has a basement with masonry walls, ground and first-floor exterior walls built using
the combined system, and filled and open timber-frame interior walls. The basement floor has three
sections mostly used for storage purposes. There are six sections on the ground floor. The first floor is
accessed from the ground level using a three-flight wooden staircase. The first floor was repurposed
as a lodging unit when the structure was converted to the Tekel Building. The first floor has the same
floor plan as the ground floor and some of the rooms there were re-designed to serve as a lodging unit.
The asymmetrical floor plan of the structure built on wide, medium, and narrow axes is also seen in
the design of the front facade. The front facade facing the garden is the most ornate facade. The skew-
arch windows of the basement-floor are framed with stone jambs, the ground-floor and first-floor
windows have stone jambs and moldings, the vestibule has cast-iron railings and a cast-iron door, the
console-type balcony has guardrails, and the front facade is fitted with gypsum column-heads at the
corners. The simplest facade is the one on the eastern front. It has the frames left from the bricked up
doors, small windows of service areas. 76

A fire broke out at the facility just two days before the incumbent RCC would convene to discuss the
project for the building survey, restitution, and restoration of the structure, which was developed by
the Izmir Institute of Technology in 2013. The entire roof and part of the first-floor interior walls were
demolished in the fire, the staircase collapsed, and the unique decorations were destroyed due to
water damage caused by the fire extinguishing efforts. Because the necessary measures could not
be taken after the fire, irreversible damage was caused to the structure. According to a news report of
August 18,2017, the structure would be repurposed as a guest house and convention facility run by the
Municipality. A mix of modern and traditional architecture, the structure has a distinct importance for
Urla with several of its characteristic elements. It was registered by the incumbent RCC under different
resolutions passed in 1999. 107677

-

Arditi Kégkii’niin Park Sokaktan Gériiniimii, Subat 2016 (Solda) ve Yangin Sonras1 Durumu, Eyliil 2016 (Sagda) / View of the Arditi Mansion from Park Street, February
2016 (Left) and After the Fire, September 2016 (Right (Kul, Dénmez ve Piiskiilcii Aydin, 2017)
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DOKUMA-TEKSTIL IMALATI ENDUSTRIYEL MiRAS YAPILARI / INDUSTRIAL
HERITAGE STRUCTURES OF THE TEXTILE INDUSTRY

Pamuklu dokuma ve pamuk-ipek karisimi kumas ticaretinde, Osmanli
déneminden itibaren énemli bir yer edinmis olan Anadolu topraklari, En-
dustri Devrimi'nin bir sonucu olarak, Uretim sureglerini geleneksel el do-
kumacihginin aleyhine gelistiren makinelerin devreye girmesiyle, uluslara-
rasi pazarlara agilma ve bu pazarlarda rekabet etme glclnU kaybetmeye
baslamistir. Hammadde Ureticisi konumundan islenmis Grun Ureticisi ko-
numuna gecmek amaciyla, Il. Mesrutiyet'in ardindan yabanci sermayenin
cekilmesi ve yeni dokuma fabrikalarin kurulmasi ile bu olumsuzluklarin
onune gegilmeye ¢alisiimistir. Pamuk Uretiminde 6nemli bir yere sahip
Ege topraklarindan elde edilen hammaddenin degerlendirilmesi amaciy-
la Belcikal yatirimcilar tarafindan kurulan izmir Sark Sanayi bu girisimlere
bir érnektir.?? Dolayislyla, izmir ekonomik sektérlerinin tarihsel gelisimi-
ne bakildiginda, pamuk Uretimi ve tekstil imalatinin 6nemi yadsinamaz.
Buna ragmen, izmir merkezinde bulunan ve Daradac béliminde ele ali-
nan Sark Sanayi ve SUmerbank Basma Sanayi yapilari haricinde, ginumu-
ze kadar ayakta kalabilmis ve endUstriyel miras olarak kabul edilebilecek
tescilli yapilarin sayisi cok azdir. izmir'in merkez ve ceper ilceleri butinine
bakildiginda Daragag bolgesi disinda Bergama'da Ug, Tire ve Konak'ta bi-
rer adet olmak Uzere bes yapinin koruma altinda oldugu gézlenmektedir.

Dokuma ve tekstil sektdrine hizmet etmis en eski yapilardan biri, Konak
ilcesinde bulunan ve 657 m?'lik parsel alanina sahip La Fontaine Hali Am-
barrdir. Bugln, 1349 Sokak boyunca uzanan yapl, tek katli tas bir yapidir.
2015 tarihinde tescillenmis olan yapl, tas pervazli genis kapi boslugu, Ug-
gen seklindeki ¢atisi ve Ug adet ¢ift demir kanatli giris kapisi gibi 6zellikleri

ile doneminin mimarisi hakkinda énemli ipuglari sunmaktadir.

Bazi kaynaklar, yapinin yapildigi donemde hali ticarethanesi ve deposu
oldugunu belirtirken, izmir'in “1905's Goad Insurance Plan” isimli planin-
da, mevcut ambarin bulundugu yer Sydney merkezli La Fontaine sirketine
ait hali deposu olarak gdsterilmistir. S6z konusu sirketin ulasilan en eski
brostrinun tarihi ise yapinin Uzerinde yazil olan 1895 tarihi ile tutarlidir.
7879 Bu bdlgenin hanlari da icine alan kisminin Endustri Devrimi sirasinda,
ozellikle 1875 rihtim dolgusundan sonra tutun, kereste, kuru incir ve kuru
UzUm, mese palamudu, sarap ve halilar gibi ticari nesnelerin depolanmasi
amagcl kullanildigr da ayni kaynaklarca belirtilmistir.”®

Tire'deki, Yorikoglu Zeytinyag! ve Cirgir Fabrikasi, tekstil sektérinde
faaliyet gostermis en eski tarihli Uretim yapisidir. 5.641 m? parsel alanina
sahip fabrika, 1936 yilinda zeytinyadi, un ve girgir Uretimi amaciyla kurul-
mus, tim techizati ingiltere'den getirilmistir. 1942 yilinda gecirdigi yangin

A major player in the cotton weaving and silk-cotton textile trade during the
Ottoman period, Anatolia started to lose its advantage in the international
markets as a result of the Industrial Revolution. The introduction of indus-
trial machinery helped develop the production processes at the expense of
traditional hand weaving hurting Anatolia's chances of opening up to the
international markets and competing in these markets. In the aftermath
of the Second Constitutional Era, there was growing interest in building
new textile mills despite the lack of foreign investment. New attempts were
made to prevent such adversities with the aim of transitioning from raw
material to finished goods production. Founded by the Belgian investors to
utilize the raw materials grown in the Aegean region, which played an im-
portant role in cotton production, Izmir Sark Sanayi is an example of these
initiatives. 29 Thus, when the historical development of Izmir's econom-
ic sectors is considered, the importance of cotton production and textile
manufacturing cannot be denied. Nonetheless, with the exception of the
Sark Sanayi and Sumerbank Basma Sanayi structures located in the met-
ropolitan Izmir districts and covered in the Daragag section, there are very
few registered structures, which we can safely consider as industrial heri-
tage assets that made it to today. When both metropolitan and provincial
districts of Izmir are considered, we see that there are only five structures
outside the Daragag region are placed under landmark protection—three
in Bergama, one in Tire and Konak, each.

One of the oldest structures, a veteran of the weaving and textile sectors, is
the La Fontaine Rug Depot built on a 657-square-meter plot in Konak. Reg-
istered in 2015, the single-story stone masonry structure stretches along
the length of 1349 Street today. Its wide door opening fitted with stone
molding, triangular roof, and three two-winged iron entrance doors provide
us ample hints about the architecture of the era.

While some sources say that the structure was originally used as a rug sales
shop and depot, on the “1905 Goad Insurance Plan” plan for Izmir, the build-
ing of the storage facility is shown as the rug depot of the Sydney-based La
Fontaine company. The date of the oldest existing brochure of the company
matches with the figure 1895 inscribed on the structure. 78 79 The same
source, however, noted that this part of the region that includes the trade
inns were also used, especially after the land-filling of the bay in 1875, for
the storage of commmercial items such as tobacco, timber, dried figs, raisins,
acorn, wine, and rugs during the Industrial Revolution. 79

The Yorukoglu Ginnery and Olive Oil Mill in Tire is the oldest textile produc-
tion structure in the region. Built on a 5,641-square-meter plot, the mill was
constructed in 1936 to produce olive oil, flour, and finery, and all its machin-
ery was imported from the United Kingdom. The mill was renovated after
the fire in 1942 and in this process, the open storage areas were covered and

Konak La Fontaine Hali Ambar1/ Konak La Fontaine

Rug Depot (Erolsasmaz, 2020; Levantinheritage, 2020)

sonrasl yenilenmis ve bu suregte agcik mekandaki depolama mekanlarinin
Uzeri kapatilarak kendir deposu olarak kullanilmaya baslanmistir. ilce mer-
kezine yakin ve konutlarla g¢evrili bir bolgede yer alan fabrika, 1955 yilinda
Yalgin Yorukoglu tarafindan satin alinmis, zeytinyadi ve ¢irgir Uretimi ger-
ceklestirilmistir. Kompleks, yaghane binasi, yaghane binasina bitisik cirgir
imalathanesi ve avlu etrafinda tek kath yardimci birimlerden olusmakta-
dir. Ana yapinin cephesinde kemerli pencereler bulunmaktadir. Fabrika-
nin tim yapilari kagir olmakla birlikte ¢ati ve i¢ tasiyici sistemleri ahsaptir.
Fabrikada zeytinyadi Uretiminin gelistiriimesine yonelik makine yenileme
calismalari yapilmis, ancak zeytin ezme silindirleri ve havuzlar gnimuze
kadar ulasabilmistir. Yapi tescilli degildir.#®

Tekstil imalatina yonelik az sayidaki endustriyel miras yapilari arasinda yu-
karida bahsi gegen yapilar haricindekiler Bergama ilgesinde bulunmakta-
dir. Bunlardan ilki, Zagnos Cirgir ve Un Fabrikasi'dir. 7.700 m?lik parsel
alanina sahip fabrika, tek katli kagir bir yapi olarak 20. yUzyilda insa edil-
mistir. Yapinin en dikkat ¢ceken 6zelligi duvar isciligidir. Duvarinda, yontma
taslarin arasinda tugla siralari kullanilarak estetik bir géordndm verilmistir.
Yapinin koseleri kesme tas ile belirginlestirilmistir. Dikdortgen planl yapl,
kirpi sagaklari, basik kemerli kesme tas gerceveli blUyuk pencereleri ve yu-
varlak kemerli giris acikhdi ile dikkat ¢eker. Kapinin dogramalari koruna-
mamistir. Besik catiya sahip yapinin ¢ati értUsu ézUnde alaturka kiremit-
ten yapilmis olsa da Marsilya kiremidi ile onarim gérmustur. Ancak buyuk
bir kismi yikilmis durumdadir.®®

Yapimina, 1954 yilinda baslanan ve 1960 yilinda isletmeye agilan Simer-
bank Bergama Pamuk ipligi ve Dokuma Fabrikasi ise hazir giyim, pija-
ma ve gdmlek imalati amagli insa edilmistir. Fabrika, pamuklu mensucat
Uretiminde 400 is¢i calistiriimasi Uzerine planlanmistir. Fabrikanin makine
ve tesisati Dogu Almanya'dan siparis edilmis olup, 1985 yilinda 1134 isci
ve 62 memur calistigi tespit edilmistir. Ozellestirmeler kapsaminda 2003
yiinda kapanan fabrika, 2005 yilinda Bergama Belediye Baskanligi'na
devredilmistir. 2007 yilinda iki farkli firmaya kiralanan fabrika, 305 kisinin
isbasi yapmasiyla tekrar Uretime gegmis olsa da 2008 yilinda zarar ettigi
gerekgesiyle kapatilmistir. 2011 yilinda fabrika techizati satiimis, elde edi-
len gelirle restorasyon ¢alismalari yapilmistir. Bina restorasyon ¢alismalari
sonucunda Bergama Belediyesi ile Dokuz Eylal Universitesi arasinda im-
zalanan protokol ile 2012'den bu yana Dokuz EylUl Universitesi Bergama
Meslek YUksekokulu olarak kullaniimaktadir. 808182

Bu bdélumde ele alinan son yapl, tekstil ve dokuma sektorlerinde Urdn
renklendirme amaciyla kullanilan palamutun depolanmasi igin insa edi-
len ve Bergama Turabey Mahallesi'ndeki 270 ve 145 m?lik parsel alanla-
rina sahip Bergama Palamut Deposu’dur. Yapinin tarihgesine ve genel
dzelliklerine iliskin bilgiye ulasilamamistir. “Bergama ([zmir) Kentsel Kiltdir
Varliklarr Envanteri 2005" adl ¢calismada yapinin, palamut deposu oldugu

belirtilmektedir.>¢ &3

used as hemp storage facilities. Situated close to the city center in an area
that is surrounded by residential houses, the mill was purchased by Yalcin
Yorukoglu in 1955, and olive oil and cotton gin production began. The com-
plex comprises the seed oil mill and an adjacent ginnery and the single-sto-
ry auxiliary units surrounding the courtyard. There are arch windows on the
front fagade of the main structure. Even though the entire mill isa masonry
structure, the roof, and the interior load-bearing systems are made of tim-
ber-frame construction. The olive oil extraction machinery in the plant was
renovated to improve productivity, but only the olive crushing mills and the
wells have made it to today. The structure is not registered. 4°

Among the few industrial heritage structures in the textile sector, other
than the ones mentioned above, all are located in Bergama. The first one of
these is the Zagnos Ginnery and Flour Mill built on a 7,700-square-meter
plot, which was built in the 20th century as a single-story masonry struc-
ture. Its most conspicuous feature is the wall work. On the walls, layers of
brick rows were used in between the cut stones to give it an aesthetic ap-
pearance. The corners of the structure were highlighted using ashlar. Its
saw-tooth eaves, big ashlar-framed skew-arch windows, and round-arch
entrance opening are the high points of the rectangular structure. The
woodwork of the door was destroyed. Even though the gable roof was orig-
inally covered with pantiles, it was repaired using Marseilles tiles. Still, the
large part of the roof is destroyed. 36

Built to produce read-made garments, pajamas, and shirts, the construc-
tion of the Sumerbank Bergama Cotton Yarn and Textile Mill began in 1954
and the mill was operational in 1960. The mill was planned to employ 400
workers in cotton textile production. The equipment and mechanical in-
stallations of the factory were ordered from East Germany. As of 1985, there
were 1,134 blue-collar and 62 white-collar personnel working at the factory.
The plant was closed in 2003 due to privatization works and was transferred
to the Bergama Municipality in 2005. Leased out to two different compa-
nies in 2007, the plant was operational again with 305 people working, but
was closed in 2008 claiming that it was no longer profitable. In 2011, the ma-
chinery of the mill was sold and the proceeds were used in the restoration
works. The building is being used as the Dokuz Eylul University, Bergama
Vocational College since 2012 as per the protocol signed between the Ber-
gama Municipality and the Dokuz EylUl University after the completion of
the restoration work. 808182

The last structure to be covered in this section is the Bergama Acorn Ware-
house built on two plots (270 and 145 square meters) in Bergama, Turabey
Neighborhood, to store the acorns used in dying the products in the textile
and weaving sectors. No information is available on the history and general
properties of the structure. According to the study titled “Bergama (lzmir)
Urban Cultural Heritage Inventory 2005," the structure is an acorn ware-
house. 3683

Yoriikoglu Zeytinyagi ve Circir Fabrikas: /
Yéritkoglu Ginnery and Olive Oil Mill (Yildirim, 2007)

Zagnos Circir ve Un Fabrikasi Genel Goriiniimler
(izmir 2 No.lu KVKBK Arsivi) / Views of Zagnos
Ginnery and Flour Mill (Izmir RCC-2 Archive)
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Eski Siimerbank Bergama Pamuk ipligi ve Dokuma
Fabrikas1 (DEU Bergama Meslek Yiiksekokulu
Miidiirliigii Kurumsal Arsivi) / Old Sumerbank
Bergama Cotton Yarn and Textile Mill (Office of the

Superintendent of DEU Bergama Vocational College,

Institutional Archive)



ULASIM SEKTORU ENDUSTRIYEL MIiRAS YAPILARI / INDUSTRIAL HERITAGE
STRUCTURES OF THE TRANSPORTATION SECTOR

Endustri Devrimi sonrasinda 6nce Avrupa ardindan butun dunyadaki sa-
nayilesme ve gelisim hareketinin 6nemli yapitaslarindan biri hi¢ kuskusuz
ulasimdir. Ulastirma sektord endUstri faaliyetlerine gore sekillenirken ayni
zamanda bu faaliyetler i¢in en uygun yer secimine de zemin hazirlar.

Ozellikle demiryolu yapilari yapildiklari dénemde endustri faaliyetlerini
yénlendirmekle kalmayip, sosyal hayati, kultUrel faaliyetleri, turizmi, kentin
mimari gizgisini ve elbette ekonomik durumunu etkilemistir.®

Ticaret kenti izmir icin demiryollari, her dénemde suyollari ve Uretim-ti-
caret baglantilari Uzerine kurulu akslar ile kentin gelisimini, yonelimini ve
dénUsimunu belirleyen en énemli faktodr olmustur. 8 ilk demiryolu girisi-
mi olan izmir-Aydin demiryolunun yapimina 1857 yilinda baslanmis olup,
Osmanl'nin ingilizlere tanididi imtiyaz ile Bati Anadolu’daki tarimsal arta-
lanin merkeze ve denizyoluna baglanabilmesi amaclanmistir.” #Genel ola-
rak Bati'nin en 6nemliticaret aksi olan “Kervan Yolu"nun en 6nemli kesisim
noktalari bu hattin 6nemli yerleskelerinin konumlandigi merkezlerdedir.
Zamanla kentin gereksinimleri dogrultusunda bu hatta banliyd baglanti-
lari yapilmistir. Sonrasinda Gediz Havzasi'nda yetistirilen dzel Urtnlerin de
merkeze ulastiriimasi amaci ile 1863 yilinda izmir-Kasaba demiryolu hatti
hizmete sokulmus, boylelikle hem izmir sehir ici ulasimi kolaylastiriimis,
hem de kuzey baglantisinin saglanmasi ile KigUk ve BUyUk Menderes hav-
zalarindaki tarimsal artalanin limana baglanmasi mumkun olmustur. 878889

Undoubtedly, transportation is one of the important building blocks of the
industrialization and development movement, which first began in Europe
and then spread out to the entire world in the wake of the Industrial Rev-
olution. The transportation sector not only takes shape depending on the
industrial activities, but it also lays the groundwork for the right site selec-
tion—it helps pick the most appropriate choice for these activities.

Especially the railroad structures—they not only guided and streamlined
the industrial activities with their construction, but they also affected the
social life, cultural activities, tourism, and the architectural perspective of
the city, plus its economic condition of course. 2

For a trade city like Izmir, railroads—in addition to the waterways and axes
built on the production-trade connections of the times—have always been
the most important determinant of the city's development direction and
parameters such as trends, tendencies, and transformation. " 8 The con-
struction of the Izmir-Aydin railway line, which was the first railroad ini-
tiative in the country, was kicked off in 1857. The concession given to the
British by the Ottomans intended to connect the agricultural hinterland
of western Anatolia to the center and the sea lines. 786 The most import-
ant junctions on the “Caravan Road,"” which is the most important route
on the trade axis of the west, coincide with the settlement centers formed
along this line. Over the years, suburban lines were connected to the main
line, based on the needs of the city. Later, the Izmir-Kasaba railway line was
commissioned in 1863, which was actually intended to transport the special
products grown in the Gediz Basin to the city. But this northern axis, not
only helped to connect the agricultural hinterland in the Little and Greater
Maeander basins to the port in Izmir, but it also solved the bulk of Izmir's
urban transportation problems too. 878889
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iZMIR-AYDIN DEMIRYOLU HATTI / IZMIR-AYDIN RAILWAY LINE

izmir-Aydin demiryolunun amaci, Aydin'dan cikan hammaddenin ticari merkeze ulastirilabilmesi,
yurtdisina uygun fiyatlarla ¢ikarilabilen kdmurun tasinabilmesi, ayni zamanda ticarete konu olacak
verimli tarim Uretiminin ham veya islenmis hali ile limana ulasiminin saglanmasidir.” 887 Hattin plan-
lanmasi evresinde cgevre karayolu baglantisi izlenirken topografyanin zorlayici olusu, merkezdeki
trafikten uzak olmasi gerekliligi, limana yakin bir alanin secilmesinin ithalat ve ihracat agisindan
verimlilik saglayacagi dusuincesi ve yabanci bir yatirim olmasi nedeni ile Levanten, Rum ve Musevi
nufusun yogunlastigi bir alana yakin olma istegi, hattin baslangi¢c noktasinin simdiki Alsancak eski
adiyla Punta'da yer segmesini saglamistir” 8 Bu ulasim baglantisi, limanin guglendirilmesi gereklili-
gini de beraberinde getirmistir. Liman baglantisi potansiyelinin kullanilabilmesi amaciyla Punta'da
konumlanan Alsancak Gar Yerleskesi, hattin en gosterisli ve en bUyuk yerleskesi olup, yerleske
icerisinde adeta kucUk bir “ingiliz Kasabas!” olarak kurgulanmistir. Fiziksel oldugu kadar mimari ve
sanatsal yonu ile kent icin yeni bir yonelim baslatmis, ¢evresindeki alanlar imara acgilmis, zamanla
gevresine sanayi ve konut yapilarini gekmistir. Kent icinde, yeni bir merkez niteligi gésteren bu alana
ulasimin zorlugu sehir igi ulasimin guglendirilmesi gibi kamusal yatirimlar i¢in temel olusturmustur.
2 Ozellikle zengin ve ayricalikli kesimin ihtiyaclarini karsilamak Gzerine kurulan banliyd baglantilar
icin de ayri yolcu istasyonlarini icinde barindiran yerleske karayolu, denizyolu ve sehir ici ulasim igin
yeni kamusal yatirrmlarin gerceklesmesine 6n ayak olmustur.82°

Calisma kapsaminda izmir-Aydin demiryolu hattinin izmir il sinirlari dahilinde olan balumu igin 1.
Etap yerlesimleri olan Alsancak, Kemer, Sirinyer, Gaziemir, Cumaovasi, Develikdy, Pancar, Kusgubu-
run, Torbali, Tepekdy, Sadlik, Kozpinar; 2. Etap yerlesimleri olan Selcuk Camlik ve Ayasulug, Odemis-
Tire Sube duraklari olan Arikbasi, Caylak (Karpuzlu), Bayindir, Catal yerleskeleri ortak olmak Uzere
Odemis yéninde Derebasgl, Haciilyas (ilkkursun), Odemis, Tire yénlnde ise Tire yerleskesine ve ban-
liyd baglantilari Buca ve Seydikdy yerlesimlerine yer verilmis olup, bu hattin ilk ve en bUyUk yerles-
kesi olan Alsancak Demiryolu Yerleskesi Liman Arkasi bolumunde ayrintili olarak incelenmistir.” Bu
bdélumde ise hattin yerleskelerine sirasiyla yer verilmis, envanterde tescil bilgilerine ulasilamamasi
sebebiyle yer veriimeyen bazi klicUk dlcekli yerleskelere anlatim butinlagunun bozulmamasi ve iz-
mir - Aydin demiryolu hattinin algilanabilirliginin artirilmasi amaciyla deginilmistir. S6z konusu hattin
tum yerleskelerine (ilgili koruma kurulu arsivlerinde tescil fisine ulasilabilen yerleskelerin tam ko-
numunda, ara yerleskelerin ise tahmini konumlandirmasi yapilarak) ve baglantilarina bakildiginda,
yerleskelerin merkezi, kUguk Olgekli ve banliyd yerleskeleri olarak yapilasmis oldugu gorilmektedir.

izmir — Aydin Demiryolu hattinin birinci etabinin ikinci duragi Kervan Képriisii Demiryolu Yerleske-
si'dir. Gunumuzde Kemer istasyonu olarak bilinen endustriyel miras alani, Konak ilcesi Giney Ma-
hallesi'nde konumlanmakta olup 1857 yilinda insa edilmistir. Kervanlarin kente giris yaptigi bolgeye
yakin bir yerde bulunmasi nedeniyle o dénemde Kervan KéprUsu Istasyonu olarak tanimlanan yer-
leske, dnceleri yalnizca yUk tasimaciligi amaciyla kullaniimis, daha sonralari ise banliyd hattina dahil
olarak yolcu tagimaciligi da yapmaya baslamistir. Onemli bir kesisim noktasi olan Kemer'de zamanin
Fransiz yoneticileri ve orta kesim tUccarlarinin buraya yerlesmesi ile bdlgede gelisim gergeklesmis-

tir7ee

The objective of constructing the Izmir-Aydin railway line was multi-fold. One was to transport the raw
materials from Aydin to the commercial center. The other was to transport the commmercially-viable
rich and abundant agricultural goods (both raw and processed) to the port. One other reason was to
transport the coal to the port so it could be exported at good prices. 78687 During the planning stage
of the line, difficult decisions had to be made. First of all, the line had to follow a rough terrain to reach
the beltway. Then there was the need to keep it away from the traffic congestion at the center. Third, a
selection that is close to the port would provide increased productivity in exports and imports. Finally,
because it was a foreign investment, it would be good to keep it close to the Levantine, Greek, and
Jewish quarters. Therefore, the area, which is known as Alsancak today (previously Punta) was selected
as the beginning of the line. 786 This connection, however, called for the port to be strengthened. Po-
sitioned in Punta to leverage the full potential of the port connection, the Alsancak Railroad Terminal
Compound, which was the most impressive and the biggest compound of the line, was therefore
designed by mimicking a small “British Town,” of sorts. This gave the city a new direction, not just in
a physical sense, but also in an architectural and artistic sense. The surrounding areas were opened
to development, attracting industrial structures and residential housing settlements. The difficulties
encountered in the city, especially in terms of reaching this area, which had then become a new center,
called for increased infrastructure investments by the public authority, such as propping up the urban
transportation. 90 The compound, which housed separate passenger stations for the suburban con-
nections established to meet the needs of the rich and privileged segment especially, paved the way
for new public investments undertaken for land, sea, and urban transportation. 11890

Within the scope of this study, the following complexes are examined in detail. They are the complex-
es situated the Izmir-Aydin railway line lying within Izmir's provincial borders: 1) the first-leg stations
of Alsancak, Kemer, Sirinyer, Gaziemir, Cumaovasi, Develikdy, Pancar, Kuscuburun, Torbali, Tepekoy,
Saglik, Kozpinar; 2) the second-leg stations of Selcuk, Camlik and Ayasuluk, 3) the Odemis-Tire branch
stations of Arikbasi, Caylak (Karpuzlu), Bayindir, Catal stations, after which the branch splits into two:
3a) the Odemis-line stations of Derebasi, Hacl Ilyas (Ilk Kursun), Odemis, and 3b) the Tire—line stations
until the Tire station itself, and 4) Izmir's suburban stations of Buca and Seydikdy, and finally, 5) the first
and the largest station of this line, that is the Alsancak Railroad Compound—covered in the Daradag
section, the Hinterland Area of the Port of Izmir.7 In this section, the complexes built on this rail line are
covered in a specific order, and some small-scale complexes for which no registration information was
available in the inventory list were mentioned briefly so that the integrity of the text is not compromised
and the perception of the Izmir-Aydin railway line is strengthened. When all compounds and connec-
tions on the railway line are considered, we see that the communities around these compounds were
formed as localized small-scale and suburban central communities. Note: The compounds whose reg-
istration certificates were available in the related RCC archives were evaluated on their exact spot, and
the intermediate compounds were evaluated based on a guesstimate positioning.

The second station on the first leg of the Izmir-Aydin railway axis is the Kervan Bridge Railroad Com-
pound. The industrial heritage compound, which is known as the Kemer Station today, was built in
1857 in Konak, Guney Neighborhood. The compound was called at the time “the Caravan Bridge Sta-
tion,” because it was located close to the area where the caravans entered the city. Initially, it was used
only for cargo hauling purposes, but later it was added to the suburban line and used in passenger
transportation. An important intersection of the trade routes, Kemer became popular in time and the
area started to develop when the French administrators and the middle-class merchants of the time
settled in the are?78¢

Yerleske istasyon binasi, hangar binasi ve loj-
man binalarindan olusmakta olup, izmir 1 Nu-
marali Kultar Varliklarini Koruma Bélge Kurulu
tarafindan 1988 yilinda tescillenmis, PAKBEN
Mimarlik ve Restorasyon Sirketi tarafindan res-
torasyon projesi tamamlanmistir. Restore edilen
yapilar ginimuz iZBAN Kemer istasyon dura-
ginda olup ulasim amagli kullanilmamaktadir.®

Yigma teknigi ile tas kullanilarak insa edilen is-
tasyon binasi zemin+] kattan olusmaktadir. Ze-
min ve ara katta, bekleme salonu, 1. katta ise loj-
man bulunmaktadir. Catisi Marsilya kiremididir.
Parsel igerisinde yer alan hangar binasi tek katli
olup, yigma tas sistemiyle insa edilmistir. Yerles-
ke icindeki diger yapilar ise lojman binalaridir.
Benzer mimari 6zellikleri gésteren lojman yapi-
lari yigma tas sistemiyle insa edilmistir.'°®

The compound comprises the station, hangar,
and lodging buildings. It was registered by the
Izmir Regional Conservation Council-1 in 1988
and restored by PAKBEN Architecture and Res-
toration Company. The restored structures are
located at the station known as the IZBAN Ke-
mer Station today and used as part of the trans-
portation business.™

The train station building is a ground-floor-plus-
one-flight stone masonry structure. There is a
passenger waiting area on the ground floor and
mezzanine, and a lodging unit on the first floor.
The roof is covered with Marseilles tiles. The han-
gar building located on the plot is a single-story
stone masonry structure. The other building in
the compound are the lodging units. The lodg-
ing units, which display similar architectural
characteristics, are stone masonry structures. 09

Lojman Yapilari (izmir 1 No.lu KVKBK Arsivi) / Lodging Units (Izmir RCC-1 Archive)
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Kemer Yerleskesi istasyon Yapisi (izmir 1 No.lu KVKBK Arsivi) / Station Building in Kemer Compound (Izmir
RCC-1 Archive)
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Etabin UgUncl duragdi olan Paradiso (Kizilgullu) Demiryolu Yerleskesi ise
Sirinyer semti Kizilgullu Mahallesi'’nde yer almaktadir. Yerleske yolcu tasi-
maciligi amaci ile 1970 yilinda faaliyete gegen, cift hath ilk istasyon yapi-
sidir. Yolcu yodunlugu ve zengin Levantenlerin isci sinifindan ayri olarak
farkli istasyon ve ikramli yolculuk talepleri sebebiyle ulasim aksi gift hatta
cikariimistir. Aydin yénine devam eden hat igin tek katli gosterissiz bir
istasyon yapisi bulunurken, Buca'ya devam eden ve zengin Levantenle-
rin kullandigi hattin istasyonu ise bUyuk yolcu bekleme, idare ve lojman
yapisinin bulundugu gésterisli bir yapidir. GUnumuzde iZBAN hattinin
yer altindan ilerlemesi sebebiyle, istasyon raylari sokudlmus, séz konusu
istasyon yerleskesi kullanim disi kalmistir. Sokulen raylar yerine déseme
yapilmis, alan park haline getirilirken, mevcut yapilar restore edilerek
bazilar ticari kullanimda olmak Uzere kamu kullanimina agilmistir.” 8¢

Yerleskedeki yolcu bekleme, idare, lojman ve esya ambari olarak kullanilan
yapilar zemin + bir ve tek katliyigma tas yapilardir. Yapr ilgili koruma kurulu
tarafindan 2007 yilinda tescillenmistir.”®

Sirinyer isci istasyonu / Sirinyer Workers Station (Ekizoglu, 2012)

The third station on the leg, the Paradiso (Kizilgullu) Railroad Compound
is situated in the Sirinyer quarter, Kizilcullu Neighborhood. The compound
incorporates a two-story station structure commissioned in 1970 for pas-
senger transportation. Because of the heavy commuting demand and the
rich Levantine community wanting to be treated differently than the work-
ing class and accommodated in separate facilities offering complimentary
services, the number of tracks was doubled. While the station built on the
line that continues to Aydin is a single-story modest station structure, the
station built on the line that continues to Buca and is used by the wealthy
Levantine population is a grandiose structure comprised of a large passen-
ger waiting area, administration, and lodging unit. Today, the compound is
no longer in use because the IZBAN tracks run underground and the rail-
way tracks are removed. After the tracks were removed, the area was con-
verted into a public park, and the existing structures were restored. Some
of the structures have been opened to public use as commercial entities. 786

The facilities used as a passenger waiting area, administration, and lodging
units, and storage depot in the compound are single-story and ground-
floor-plus-one-flight stone masonry structures. The structure was regis-
tered by the incumbent RCC in 2007.1°
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Sirinyer Levanten Istasyonu / Sirinyer Levantine Station (Erolsasmaz, 2020)

Hattin dordlincu duradi Gaziemir Demiryolu Yerleskesi Atif Bey Mahal-
lesi Havacilar Caddesi ile Ulastirma Caddesi arasinda yer almaktadir. Yer-
leske demiryolu hatti yerleskesi ile birlikte 191.382 m? iken, gar binasi ve
mustemilatinin bulundugu boélge, 2.515 m2yerlesim alanina sahiptir.

izmir-Aydin demiryolunun 1861 yilinda yapilan, ana hat Gzerindeki banliy®d
baglantisinin son duragi Gaziemir yerleskesidir. Bolgedeki maden ve tarim
Urunlerinin kent merkezine ulastirilabilmesi amaciyla kurulan istasyon ya-
pisi bélgedeki kervanlarin sayisinin azalmasiyla yogunlugunu kaybetse de,
1876 yilinda Gaziemir istasyonuna varmadan once ayrilan yeni bir baglanti
olan Seydikdy banliyé hattinin da eklenmesi ile eski 6nemini geri kazan-
mistir. Yapildigi donemde kahve, yolcu bekleme ve idare yapilarindan olu-
san yerlesimin, ginumuzde sadece yolcu bekleme ve idare yapisi 6zgun
niteligini korumakta, yeni yapilan peronlar kullaniimaktadir.” 8¢

Yerleskedeki tren istasyonu enine dikddrtgen formlu bir kitleye sahiptir.
Zemin kattan olusan yapi moloz tas malzemeyle yigma sistemde insa edil-
mistir. BugUnkU sahibi Tarkiye Cumhuriyeti Devlet Demiryollari isletme
Genel MUdurltgu olan yapi ayni kitle icerisinde bulunan, girisleri birbirin-
den bagimsiz dort birimden olusmaktadir. Bu birimlerin GgU lojman, biri
bekleme salonu ve istasyon sefligidir. Yapi ilgili koruma kurulu tarafindan
2005 yilinda tescillenmistir.'

izmir-Aydin - Demiryolu hattinin  banliyd yerlesimlerinden  Sirinyer
istasyonuna bagli olan ilk banliyé hatti Buca Demiryolu Yerleskesi, Buca
ilcesi, indnU Mahallesi'ndedir. Yerleske demiryolu aksi ile birlikte 39.660 m?2
yerlesim alanina sahipken, ahsap kahvehanesi, yazihanesi ve mustemilat
yapisinin bulundugu kisimlari 3.771 m? parsel alanina sahiptir.

Buca Istasyonu’nun yapimina varlikli Levanten ailelerin yerlesim alanlari
ile Alsancak (Punta) baglantisinin saglanabilmesi amaciyla 1866 yilinda
imtiyaz alinarak baslanmistir. Yik tasimacihgi igin kullanilan Alsancak Ga-
ri'na Levantenlerin kullanimi icin ayri bir istasyon yapimi gerekmistir. GU-
namuzde izmir'in ilk saat kulesi olan Alsancak yerleskesinin dogusunda
yer alan istasyon Levanten istasyonudur. Paradiso (Kizilcullu) Uzerinden
Buca'ya baglanan 2.740 metrelik hat 1870 yilinda tamamlanarak kullani-
ma agilmistir. Hattin insasindan sonra Buca, bos zaman aktiviteleri igin at
yarislari, mesire yerleri ve rekreasyon alanlari ile gelismis olan Batili tarzda
|Uks bir yerlesime déntusmustur.”

Yerleskede tek katli bir yigma kahvehane, yazihane ve mustemilat yapisi
bulunmaktadir. Yapilar 1983 tarih ve 1986 tarihlerinde tescillenmistir.”®

The fourth station on the line is the Gaziemir Railway Compound built
between the Havacilar and Ulastirma Avenues in Atifbey Neighborhood.
While the compound covers 191,382 square meters, including the railway
complex, the section where the terminal building and extensions are locat-
ed covers a 2,515-square-meter layout area.

On the suburban connection of the main Izmir-Aydin railway axis con-
structed in 1861, the last station is the Gaziemir compound. The train sta-
tion, which was built to haul the mineral and agricultural products of the
region to the city center, lost its business volumes due to the decreasing
number of caravans in the region. But the construction of the Seydikdy sub-
urban line in 1876, which splits off before reaching the Gaziemir train station,
helped the compound to recover its importance back. The complex, which
consisted of a coffee house, passenger waiting area, and administration
buildings at the time of its construction, only the passenger waiting area
and administration building preserve their original condition. New plat-
forms have been installed for passenger use. 78

The train station in the compound is a structure, which has a transverse
rectangular layout. Comprising only a ground floor, the building is a stone
masonry structure. Owned by the Republic of Turkey, Directorate General
of State Railways, the structure comprises four sections built in the same
building block with separate independent entrances. Three of these sec-
tions are the lodging units, and one is the passenger waiting area and the
office of the station master. The structure was registered by the incumbent
RCC in 2005.°

One of the suburban complexes on the Izmir-Aydin railway axis, which is
connected to the Sirinyer station, is actually the first suburban railway line
constructed intheregion,i.e,the Buca Railway Compoundsituated in Buca,
indénl Neighborhood. While the compound covers 39,660-square-me-
ter layout area, including the railroad tracks, the section, which incorpo-
rates the wooden coffee house, administration and extensions covers a
3,771-square-meter plot.

The Buca Train Station was built to connect the wealthy Levantine neigh-
borhood with Alsancak (Punta). The construction was kicked off in 1866 only
after obtaining the concession. A separate station building had to be built
for the Levantine population at the Alsancak Railroad Terminal, which was
primarily used for cargo transportation. The train station located to the east
of the Alsancak compound (the location of Izmir's first clock tower) is the
Levantine Station. The 2,740-m track was completed and commissioned in
1870 connecting to Buca through Paradiso (Kizilgullu). After the rail line was
constructed, Buca developed into a luxurious suburban settlement; filled
with horse tracks, recreation sites, and other recreational facilities, it is al-
most like a western countryside”?

In the compound lies a single-story coffee house, an office, and an exten-
sion building. The structures were registered in 1983 and 1986. ©

Gaziemir Yerleskesi Giiniimiiz Goriiniimii / Current

View of the Gaziemir Compound (Ekizoglu, 2012)
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Gaziemir Yerleskesi (izmir 1No’lu KVKBK
Gaziemir Compound (Izmir RCC-1 Archive)

Buca Yerleskesi / Buca Compound (Ekizoglu, 2012)
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Seydikdy Tren Istasyonunun Eski Bir Fotografi1/ An Old Photograph of the Seydikéy Train Station

(Berent, 2006)

U B,

Tescil Fisinden istasyon Yapis1 (izmir 1No.lu
KVKBK Arsivi) / Station Building—DLC (Izmir RCC-1
Archive)

istasyon Yapis1 / Train Station Structure

(Berent, 2006)

Hattin birinci etap yerlesimi olan Gaziemir Yer-
leskesi'ne baglanan diger bir banliyd baglantisi
ise 1.600 km mesafeli Seydikoy Yerleskesi'dir.
Gaziemir Atifbey Mahallesi'’nde bulunan yerles-
ke 1876 yilinda agilan hattin son duragidir. 1986
yilina kadar ¢alisan hat, yeterli yolcu olmamasi
nedeniyle kapatilmistir. GUnUimuzde demiryolu
hatlari s6kUlmus olup, yapinin dogusunda Al-
sancak-Seydikody hattinda tek basina tam 110 yil
hizmet veren “kara tren” nostalji olarak sergilen-
mektedir. Gaziemir Belediyesi yaplyl TCDD'den
10 yilligina kiralayarak restore ettirmistir. Res-
torasyon sonrasi yeniden islevlendirilen yapi
1925-1950 yillari arasinda yasayan bir ailenin ev
hayatini canlandiran ve dénemin izlerini sergi-
leyen “Gaziemir Ani Evi” olarak 2011 yilindan beri
hizmet vermektedir.” 8692

Yolcu bekleme ve idare yapisi olarak kullanilan
yapl, Levanten mimarisine sahiptir. Uzun dik-
dortgen formlu kitlesiyle, bodrum ve zemin kat-
tan olusmakta olup, moloz ve tas malzemeyle
yigma sistemde insa edilmistir.’

izmir-Aydin demiryolunun, birinci etap besinci
ve kucuk olgekli yerlesimi olan Cumaovasi De-
miryolu Yerleskesi, Menderes llcesi, Gélctkler
Mahallesi'nde yer almaktadir. Demiryolu hatti
yerleskesi ile birlikte 117.113 m?yUzolgumune sa-
hip iken, gar binasi ve mustemilatinin bulundu-
Ju bolge 4.250 m? buyuklugundeki bir alanda
yer almaktadir.

Yerleske igme suyunun kente ulastiriimasina hiz-
met etmistir. Yapildigi donemde yolcu bekleme
ve idari yapisi, lojman, urtn depolama alanlari
ve su depolarinin bulundugu yerleskede Urdn
depolama ve yolcu hatlari birbirinden makasla
ayrilmaktadir. iZBAN'In faaliyete gecmesi son-
rasl yolcu bekleme ve idari yapisi, lojman ve su
depolari yikilmamigken, yerlesimin glneyinde
Urun depolama yapilarinin yerine Cumhuriyet
Donemi'nde yapilmis olan yeni istasyon yapisi
bulunmaktadir. istasyon yapisi zaman icinde
degisim gecirerek 6zgunligunu kaybetmistir.”

One other suburban connection to the Gaziemir
Compound, which is one of the first-leg stations
built on the line, is the Seydikdy Compound lo-
cated at 1,600 km line distance. Situated in Ga-
ziemir, Atifbey Neighborhood, the compound
is the last station on the railway line opened in
1876. Operational since 1986, the line was closed
due to lack of passengers. Presently, the tracks of
the railway line have been removed, but the “vin-
tage steam engine,” which remained in service
for 110 years running on the Alsancak-Seydikoy
line by itself, is exhibited as a nostalgic reminis-
cence. The Gaziemir Municipality has leased the
structure from TCDD for 10 years and restored it.
Repurposed after the restoration, the structure
has been in service as the “"Gaziemir Memorial
House,” since 2011. The Structure is on exhibition
as the venue that displays the home life of a fam-
ily that lived from 1925 through 1950, and the life-
style of the period. 78692

Used as a passenger waiting area and adminis-
tration unit, the structure has the Levantine ar-
chitecture. With its long rectangular block struc-
ture, it is incorporated with a basement and a
ground floor and is built as a rubble and stone
masonry building. ©

The fifth station built on the first leg of the Izmir-
Aydin railway axis is a small-scale complex, the
Cumaovasl Railroad Compound, which is situat-
ed in Menderes, GolcUkler Neighborhood. While
the railway line covers 117113 square meters in-
cluding its compound, the section where the
terminal building and extensions are located sits
on a 4,250-square-meter plot.

It helped transport the drinking water of the
compound to the city. The compound incorpo-
rated a passenger waiting area and administra-
tion building, a lodging unit, product storage
spaces, and water towers. The product storage
facilities and passenger lines are diverted into
different tracks with the use of a switch. While
the passenger waiting area and administration
building, the lodging unit, and water towers
stood intact even after IZBAN became opera-
tional, the product storage facilities to the south
of the complex were replaced long ago by the
new train station built during the Republican Era.
The station building, however, was modified later
and lost its authentic nature.”

Enine dikdortgen planli olan, tek katlh, besik ¢a-
til, Marsilya kiremit kapli olan ana yapinin 6n
cephesi demir korkulukla gevrili avluya bakmak-
tadir. Yapinin beden duvari andezit tas ile yigma
teknikle insa edilmis olup, kése bentleri dizgun
kesme tas ile hareketli olarak orulmustur. Yapi
ilgili koruma kurulu tarafindan 2008 yilinda
tescillenmistir.’©

Hattin birinci etap altinci, yedinci ve sekizin-
ci istasyonlari olan sirasiyla Develikdy, Pan-
car ve Kusguburun Yerleskeleri kicUk olcekli
yerlesimlerdir. Koruma durumlari hakkinda bil-
giye ulasilamayan yapilara bu ¢alismada sadece
hattin bGtUunligunun sergilenebilmesi amaciyla
deginilmistir. Yapilan akademik ¢alismalar ince-
lendiginde DevelikSy Yerleskesi'nin yine ayni
ismi tasiyan Develi Mahallesi'de yer alan ufak bir
yerlesim oldugu ve gunumuzde kullanim disi
kaldigi ve sadece lojman yapisinin TCDD perso-
neli tarafindan kullanildidi bilgisine ulasiimistir.”

Pancar Yerleskesi bolgede yetistirilen tarim
aranlerinin izmir Limani’'na ulastiriimasi amaci
ile insa edilmis bir yerleskedir. Yolcu bekleme ve
ikametyapisininayniyapiigerisindeyeraldigitek
yapli 6lceginde bir yerlesim olup tarimsal Gretim
ulasimi i¢in kurulmasina karsin depolama alani
bulunmamaktadir. Ginimuzde iZBAN Pancar
istasyonu olarak kullaniimaktadir.?

k
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Develikoy Yerleskesi Goriiniimii / View of the

Develikdy Compound (Ekizoglu, 2012)

A single-story unit with a transverse rectangular
layout, the main structure is integrated with a
gable roof covered with Marseilles tiles, and its
front facade faces the garden surrounded by
iron fences. The skeletal walls of the structure is
made of andesite masonry, and its corner bevels
are built with fine-dressed ashlar work in a shift-
ed pattern. The structure was registered by the
incumbent RCC in 2008.1°

The sixth, seventh and eighth stations built on
the first leg of the line are respectively, the De-
velikdy, Pancar and Kusguburun Compounds
are small-scale complexes. This study covers the
structures for which there is no information avail-
able on their conservation or registration status.
The reason for doing this is to preserve the integ-
rity of the line. A review of the academic stud-
ies made reveals that the Develikdy Compound,
which is a complex located in the Develi Neigh-
borhood, its namesake region, is no longer op-
erational today and only the lodging unit of the
compound is used by the Turkish State Railways
(TCDD) personnel.”

The Pancar Compound is a facility built to trans-
port the agricultural products raised in the re-
gion to the Port of Izmir. This is a single-struc-
ture complex where the passenger waiting area
and lodging unit are fitted into one facility, and
even though it was built to transport agricultural
products, there are no storage facilities. It is used
today as the IZBAN Pancar Station.”

Pancar Yerleskesi Goriiniimii (Ge¢mis) / View of the

Pancar Compound (Past) (Ekizoglu, 2012)

Diger kuguk o6lgekli yerlesim ise Kusgeuburun
Yerleskesi'dir. Yapildigi dénemde yolcu bekle-
me, idare ve lojman gibi yapilar bulunmasina
karsin su deposu haricinde diger yapilarin izine
rastlanamamistir.”

Yerleske krokilerine bakildiginda, bu istasyonla-
rin kuguk olgekli yerlesimler oldugu net olarak
okunabilmektedir. Hala aktif bir sekilde varhgini
surduren tek yerleske Pancar Yerleskesi'dir.”

Ana hattin birinci etap dokuzuncu yerleskesi
olan Torbali ilgcesi, Muratbey Mahallesi'nde bu-
lunan Torbali Yerleskesi 53.631 m?alana sahip-
tir. Anahat demiryolunun 48. km'si Uzerinde yer
alan Torbali istasyonu, Odemis-Tire hatlarinin da
bagl oldugu orta élcekli bir yerlesimdir. Once-
leri kervan yolunda yer almadigi icin geliseme-
yen yerlesim, demiryolunun isletilmeye baslan-
masi ile hizla gelismistir. istasyonda yolcularin
binebilmesi ve uUrUnlerin yUklenebilmesi igin
iki ayri hat bulunmaktadir. Yolcular icin ayrilan
hat ise Aydin yénu ve Odemis-Tire yénUu olmak
Uzere guney ve kuzey yonu olarak ayriimis-
tir. Yerleske icerisinde yolcu bekleme ve idare
yapisli, Urln ve su depolama yaplilari ve lojman
bulunmakta olup, gintimuzde Urin depolama
yapilarindan biri hari¢ diger yapilar ayakta ve
korunmus durumdadir’ 8 VYerleskedeki yapi-
lar ilgili koruma kurulu tarafindan 2006 yilinda
tescillenmistir.'©

Kuscuburun Yerleskesi Goriiniimii / View of the

Kuscuburun Compound (Ekizoglu, 2012)

The other small-scale complex is the Kusgubu-
run Compound. Even though there were facili-
ties such as the passenger waiting area, admin-
istration, and lodging units at the time of its
construction, there are no signs left of any other
structures but the water tower.”

Looking at the diagrams of the compounds, one
can clearly say that these train stations were ac-
tually small-scale complexes. The only complex,
which is still operational, is the Pancar Com-
pound.”

The nineth station on the first leg of the main
railway line is the Torbali Compound built on a
53,631-square-meter area in Torball, Muratbey
Neighborhood. Lying on the

48th km of the main railway line, the Torbali sta-
tion is a mid-size complex. In the past, the com-
plex did not have a chance to develop because
it was not located on the caravan routes, but
now, with the commissioning of the railroad, it
would start developing really fast. There are two
separate tracks in the station, one for accom-
modating the passengers and the other for the
products. The tracks reserved for the passenger
traffic were further divided into two, one for the
Aydin direction and the other for the Odemis—
Tire direction, i.e., the southbound and north-
bound directions, respectively. The compound
incorporates a passenger waiting area and ad-
ministration unit, product and water storage
facilities, and the lodging unit. Today, except for
one of the storage units, all other facilities are in
sound and well-reserved condition.”® The struc-
tures in the compound were registered by the
incumbent RCC in 2006. ©

Torbal1 Yerleskesi Goriiniimii (Ge¢cmis) / View of

the Torbali Compound (Past) (Ekizoglu, 2012)
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Ana hattin birinci etap onuncu duragi olan Tepekéy Yerleskesi'nin tescil
bilgisine ulasilamamistir. Ancak Torbali ve Tepekoy yerlesimleri donemin
onemli pazar alanlaridir. Hatta trenlerin tarifeleri dahi buna goére duzen-
lenmistir. Bununla birlikte Tepekdy bolgenin en buyUk pazar yerine sahip
olan ve izmir, Tire, Odemis gibi merkezlerden oldukga fazla ziyaretci ceken
bir yerlesim olmasi nedeniyle istasyon yapisi Torbali Yerleskesi'nden daha
once insa edilmistir.” 8¢

Dogu bati dogrultusunda yerlesim gdsteren istasyon alani, ikamet yapilari
ve istasyon yapisindan olusmaktadir.”'

GUnumuzde istasyon yapisi kullanim disi iken, yerleskenin lojman yapilari
TCDD tarafindan kullanilmaktadir”

Ana hattin birinci etap yerlesimlerinin son duraklari (on birinci ve on ikin-
ci) olan Cellatkahve, gunumUz Saglik Yerleskesi ve Kozpinar Yerleske-
si tescil bilgilerine ulagilamamistir. Demiryolu hattinin sirasiyla 60. ve 67.
km'lerinde yer alan yerlesimlerin ikisi de kervan yoluyla ¢akisan bir bolge-
de yer almaktadir. Yerleskeler kervan tasimaciligi ile demiryolu ulasiminin
birlesmesini saglayan kugUk dlcekli de olsa 6nemli yerlesimlerdir.”

Yapisal olarak oldukga benzerlik gdsteren iki yerleske de istasyon, yolcu
bekleme ve idare yapisi, Urin depolama yapisi, ikamet yapisi ve kahve ya-
pisindan olusmaktadir. Ozgln yapilarinin ginimaze ulasamadidr Sagdlik
Yerleskesi kullanima agik iken, karayoluna uzak bir mevkide kalan Kozpinar
Yerleskesi'nin sadece istasyon ve idare yapisi gdnimuze ulasmis olmakla
beraber harap durumdadir ve kullanilmamaktadir.”**

izmir-Aydin demiryolu hattinin ikinci etap yerlesimlerinin ilk duragi Aya-
sulug Yerleskesi'dir. Selguk ilgesi Zafer Mahallesi'nde bulunan yaklasik
99.646 m2yerlesim alanina sahip olan yerleske hattin ilk planindaki tunel
insaatinin ¢okmesi sonucu guzergah olarak olusturulmustur. 15 Eylul 1862
tarihinde faaliyete gegen yerlesim Roma kemerlerinin altina insa edil-
mis, Alsancak demiryolu yerlesiminden sonra en buyuk ikinci demiryolu
yerlesimidir. Demiryolunun insasi sonrasi kentsel gelisim, Kusadasi ker-
van yolunun bolgeye gelmesi ve demiryolunun yakin konumlandigi Efes
harabeleri ve Meryem Ana Kilisesi'ne yapilan ziyaretler ile hizlanmistir.
Bolgeye gelen turistlere hizmet amaciyla istasyon yapisinin arkasinda insa
edilmis olan otel yapisi, yerlesimi diger demiryolu yerleskelerinden farkl
kilmaktadir.

Ozgiin éruntistnde, yolcu bekleme ve idari yapl, lojman yapilar, Grin de-
polama ve su depolama yapilari, teknik bakim yapisi ve déner kdprunin
bulundugu yerlesimden otel, ginumuze ulasmis, restore edilerek ticari
kullanimda yeniden islevlendirilmis ve kafe olmustur.”8¢

No registration information is available for the tenth station on the first leg
of the main railway line, which is the Tepekdy Compound. However, what
we know is the fact that the Torbali and Tepekdy complexes were important
farmers market locations in the region at the time. Even the train schedules
were arranged with this fact in mind. Nevertheless, because Tepekody was
the location with the biggest farmers market in the region, drawing lots
of visitors from urban centers such as lzmir, Tire, and Odemis, the station
building was constructed before the Torbali Compound was built. 78¢

Aligned along the east-west direction, the compound comprises the sta-
tion grounds, lodging facilities, and station structure.”©

While the station building is out of commmission today, the lodging units are
used by TCDD personnel.”

The last stations (eleventh and twelfth) on the first leg of the main railway
line are the Cellatkahve (presently Saglik Compound ) and the Kozpinar
Compound, for which no registration information is available. The complex-
es situated on the 60th and 67th kilometers of the railway line are both
located in a region which lies on the caravan routes. That is why these com-
pounds, no matter how small-scale they may be, are important complexes
given their capacity of connecting the caravan and railroad transportation
modes together.”

Practically identical in a structural sense, the two complexes both comprise
a station, passenger waiting area and administration units, product storage
facilities, lodging units, and a coffee house. While the Saglik Compound is
still operational today, hardly any of its authentic structures have survived,
unfortunately. On the other hand, while the train station and the adminis-
tration building of the Kozpinar Compound have survived to see the pres-
ent day, neither of them are used today, because of their desolate condition
and distance to the highway. 793

The first station on the second leg of the Izmir-Aydin railway axis is the Aya-
suluk Compound. Built on an approximately 99,646-square-meter layout
area in Selcuk, Zafer Neighborhood, the compound was established as the
new destination point, after the tunnel included in the original blueprints
of the line collapsed during construction. Commissioned on September 15,
1862, the complex, which was built right under the Roman arches, is the
second biggest railroad complex after the Alsancak railroad complex. The
construction of the railroad helped accelerate the urban development of
the region. As a result, the Kusadasli caravan route was diverted so it would
pass through the region, and the number of visitors to the Church of the
Virgin Mary and the Ephesus Ruins, which are located close to the railroad,
would see substantial increases. The hotel structure built behind the sta-
tion to meet the hospitality needs of the tourists coming to the region sets
the complex apart from the other railroad complexes.

The complex originally comprised a passenger waiting area and adminis-
tration units, lodging units, product and water storage units, a technical
maintenance shop, and a rotating railroad bridge, and a hotel. The hotel has
survived to see the present day and after restoration, it was repurposed as
a commercial facility and is being used as a cafe today. 72¢

Yerleskenin Goriiniimii (Raylardan) / View of the

Compound (From the Rails), (Ekizoglu, 2012)

Saglik Yerleskesi istasyon Yapis1/ The Train Station
Structure At The Saglik Compound (Ekizoglu, 2012)

Kozpinar Yerleskesi / Kozpinar Compound (Ekizoglu,
2012)

Ayasuluk Yerleskesi/ Ayasuluk Compound (Ekizoglu, 2012)
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Tescil fisine ulasilamayan ancak, izmir 1 Numaral Koruma Kurulu'ndan te-
min edilen tescilli yapilar listesi dahilinde tescil durumuna erisilebilen yapi
ilgili koruma kurulu tarafindan 1988 yilinda tescillenmistir.'°

Tescil bilgisine ulasilamamis olup, Odemis-Tire sube hattinin birinci ve
ikinci yerlesimleri olan Arikbasi ve Caylak Yerleskeleri kicUk Olcekli yer-
lesimlerdir. Torbalr'ya 14 ve 20 km uzaklikta bulunan bu yerlesimler benzer
dzelliklere sahiptir. Ozgln yerlesim planinda istasyon idare yapisi, lojman
yapllari ve depolama yapilari bulunmaktadir. Ancak bu yapilardan bazilari
gunumuzde yikilmis, geri kalani da kiralama yoluyla konut fonksiyonuna
doénUsmustur” 3

Tire-Odemis sube hattinin énemli istasyonlarindan biri olan Bayindir
Merkez Yerleskesi, Bayindir ilgesi, Sadikpasa Mahallesi'nde bulunmakta-
dir. 19yUtzyilda ingilizler tarafindan insa edilen yerleske, Torbal'ya 29 km
uzaklikta olup, iki adet Osmanl ve ingiliz mimarisi ile yapilmis lojman ya-
pisi, istasyon binasi ve takim barakasindan olusmaktadir. Yerleske, ¢cavus
lojmani ve istasyon sefi lojmani, yolcu bekleme ve Grlin depolama yapisina
da sahiptir. GUnumuzde bu yapilar restore edilerek kullanilmaya devam
edilmektedir. istasyon binasi; bekleme salonu, memur salonlari, gise, depo,
gesme, su deposu, tuvalet, bakim evi, takim barakasi ve hangarlari ile bir
bUtln olarak insa edilmistir. Bina tastan yapilmis olup, Uzeri alaturka ki-
remit kapl kirma catilidir. Tirk ve ingiliz mimari ve estetik anlayisindan
etkilenerek yapilmistir. Yapi ilgili koruma kurulu tarafindan 2005 yilinda
tescillenmistir.70%

ikinci etabin, ikinci duragdi olan Camlik Yerlegkesi, diger adiyla Aziziye Yer-
lesimi, Selguk ilgesi Zafer Mahallesi'nde yer alan ve 1856 yilinda yapiimis
onemli yerlesimlerden biridir. Digerlerinin aksine idari ve ikamet yapilarina
ayrilan yerlesim, teknik bakim yerlesimlerinden daha kUg¢uk olmasi sebe-
biyle santiyenin ydnetim merkezi konumundadir. Hatti baglayan tunel ¢a-
lismalarinda yasanan aksakliklar sebebiyle yapimi geciken yerlesim, ayni
zamanda insasinda gdrev alan muUhendislerin de konaklama alani olmus,
mUhendisler Camlik’ta kendilerine gésterisli bir konak insa etmislerdir. is-
tasyon hattinin ilk planlarinda hattin Selguk Merkez (Ayasuluk) noktasina
ugramadan gecgebilecedi bir tinel 6ngorulse de, yapimi sirasinda tunelin
¢coOkmesi sonucu hat Selgcuk Merkez'den farkl bir tinel insasi ile Camlik
(Aziziye) istasyonu’na baglanmistir. Bu sebeple hat Camlik Yerleskesi'nde
U¢ kola ayrilmakta, iki kol yerleskeyi sarmakta ve bir diger kol yolculara
hizmet vermek Uzere istasyon yapisina ulasmakta, hatlarin kesisiminde
ise teknik bakim atolyeleri hizmet vermektedir. GUnumuzde idari yapilar
ve yolcu bekleme yapilari atil durumda kalmis, teknik bakim yapilarinin
bulundugu kisim Buharli Lokomotif MUzesi olarak yeniden islevlendiril-
mistir.” 8¢

Although no registration certificate is available for the structure, its regis-
tration status recorded in the list of registered structures obtained from the
Regional Conservation Council 1 (RCC-1) of Izmir show that it was registered
by the incumbent RCC in 1988. ™

The Arikbasi and Caylak compounds, for which no registration information
isavailable, are small-scale complexes, the first and second stations built on
the Odemis-Tire branch network. These two complexes located respective-
ly at 14 km and 20 km from Torbali have similar characteristics. The struc-
tures incorporated in the original layout include the train station, lodging
units, and warehouses. However, some of these structures were destroyed,
and what is left was converted to residential housing and leased out. 793

The Bayindir Municipal Complex, which is one of the important stations
built on the Tire-Odemis branch network is situated in Bayindir, Sadikpasa
Neighborhood. Built by the British in the 19th century, the compound is 29
km from Torball, comprising two lodging units with Ottoman and late En-
glish architecture, a station building and a tool shed. The compound com-
prises station guard and station master lodgings, passenger waiting area,
and storage depot. The structures were restored and are still operational to-
day. The station building was built complete with a passenger waiting area,
officer halls, ticket booth, storage unit, fountain, water tower, toilets, main-
tenance shop, tool shed, and hangar. The building is a stone masonry struc-
ture integrated with a hipped roof covered with Marseilles tiles. The effects
of the aesthetic approach of Turkish and late English architecture are clearly
seen. The structure was registered by the incumbent RCC in 2005.710 93

The second station of the second leg is the Camlik Compound, otherwise
known as the Aziziye Complex, which is one of the important complexes
of the region built in 1856 in Selguk, Zafer Neighborhood. Unlike the oth-
er complexes, it was divided into administration and lodging sections, and
because its technical maintenance capabilities were limited, it was viewed
as the administrative headquarters of the railroad construction site. The
construction of the complex was delayed due to the mishaps encoun-
tered in the construction of the tunnel that connected the railway line. It
was also the accormmodation area used by the engineers who worked on
the construction of the line. They built a deluxe mansion for themselves in
Camlik. Even though the line was not planned to go through the Selguk
metropolitan area (Ayasuluk), because the tunnel included in the original
blueprints of the line collapsed during construction, the route was diverted
and the line was connected to the Camlik (Aziziye) Station passing through
the Selguk metropolitan area by constructing a new tunnel at a different
location. This is why the line splits into three at the entrance of the Camlik
Compound, the first two lines follow the perimeter path of the compound
on both sides, and the third one reaches the station building to serve the
passengers. At the intersection of the three lines lie the maintenance shops.
Today, the administration buildings and passenger waiting area structures
sitidle, and the section where the technical maintenance shops are located
has been repurposed and used as a Vintage Steam Engine Museum. 78¢

Arikbasi Yerleskesi / Arikbasi Compound
(Ekizoglu, 2012)

Caylak (Karpuzlu) Yerleskesi / Caylak
(Karpuzlu) Compound (Ekizoglu, 2012)

Bayindir Yerleske Goriiniimii / General

View of the Bayindir Compound (izmir 2 No.lu
KVKBK Arsivi)

Yerleskede, iki katli istasyon yapisi, tek katli bes adet lojman, istasyon ya-
pisina bitisik Urun depolari, tek kath iki adet bakim binasi, lUg atélye ve U¢
ofis yapisi bulunmaktadir. Yapi ilgili koruma kurulu tarafindan 1991 ve 1992
yillarindaki farkli kararlarla tescillenmistir.”®

Catal Yerleskesi, Tire-Odemis sube hattinin 37. kilometresinde yer alan
kUguk olgekli bir istasyon olup, hattin ikiye bdlundugu kavsakta yer almasi
sebebiyle Catal adini almistir. Yerleske, cavus lojmani, yolcu bekleme, idare
ve istasyon sefi lojmani ile Urin depolama yapisindan olusmaktadir. 1883
yilinda dénemin ingiliz Sirketi tarafindan insa edilen yerleske halen faali-
yettedir” 8693

Yerleske yoredeki diger istasyon yapilari gibi yigma tas teknikle insa edil-
mis olup, dikdértgen planlidir. TCDD Genel Mudurligu sorumlulugunda
olan gar kompleksi, tek katl tas yigma istasyon yapisl, tek katli yuksek ta-
vanli tas yigma hangar yapisl, tek katli tas yigma isci barakasi ve tek katli
lojman yapisindan olusmaktadir. Yapilarin tamami dikdértgen planli olup
besik ¢atilari Marsilya kiremit értuludur. Yapi ilgili koruma kurulu tarafin-
dan 2012 yilinda tescillenmistir.”086

Catal Yerleskesi'nden sonra ikiye ayrilan hattin Odemis yénindekiilk dura-
g1 Derebasi Yerleskesive ikinci durak ilkkursun (Haciilyas) Yerleskesi'nin
tescil bilgilerine ulasilamamistir. Ozgun yerlesim planlarinda yolcu bekle-
me, idare ve depolama birimlerinden olusan yerleskeler, hattin glzergahi-
nin degismesi sebebiyle atil durumdadir”®*

Odemis-Tire hattinin son istasyonlarindan biri olan Odemis Yerleskesi, &z-
gun mimarisini gunumuzde de korumaya devam eden, icinde yolcu bekle-
me ve idari yapisi, Urun depolama yapilari ile su deposu, teknik bakim yapi-
sI, hangar ve lojman yapilarinin bulundugu genis bir yerlesimdir. Yerleske,
demiryolu hatti ile birlikte 70.070 m2alana sahip iken, istasyon yapisi, loj-
man, hangar ve depolarin bulundugu kisim 24.500 m? alan buyukltigune
sahiptir. Restorasyonu yapilmis olan yolcu bekleme yapisi gunimuzde 6z-
gun islevi ile kullanilmakta, lojman yapilari bakimsiz birakilmakla beraber
kullanilmaktadir. Depolama yapilari ise mUdahaleler sonucu ézgUn niteli-
gini yitirmis durumdadir.” 3

Tescil fisine ulasilamayan ancak, izmir ilgili Koruma Boélge Kurulu'ndan te-
min edilen tescilli yapilar listesi dahilinde tescil durumuna erisilebilen gar
yapisi koruma altindadir.”®

The compound comprises a two-story station structure, five single-story
lodging units, storage facilities attached to the station building, two sin-
gle-story maintenance buildings, three repair shops, and three office units.
The structures were registered by the incumbent RCC under different reso-
lutions passed in 1991 and 1992.1°

Catal Compound is a small-scale complex situated on the 37th km of the
Tire-Odemis branch network. It is named “Catal,” because it is located at
the point where the line is split into two. The compound comprises station
master's and station guard’s lodgings, passenger waiting area, administra-
tion building, and product storage facility. Built by the British Company of
the time in 1883, the compound is still operational. 78693

The structure is a rectangular stone masonry unit as the other station build-
ings in the region. Managed by the TCDD General Directorate, the terminal
complex comprises single-story stone masonry structures such as a station
building, high hangar unit, workers' shed, and lodging unit. All the struc-
tures are rectangular in shape and integrated with gable roofs covered with

Marseilles tiles. The structure was registered by the incumbent RCC in 2012.
710 86

The first station on the railway line, which splits into two after the Catal
Compound, on the Odemis direction is the Derebagl Compound, and the
second station is the llk Kursun (Haci llyas) Compound, but no information
is available on their registration details. The compounds, which comprise a
passenger waiting area, administration, and storage units incorporated in
their original layout plans, are left useless today because the route of the
line was diverted during construction. 793

One of the last stations built on the Odemis-Tire railway line is the Odemis
Compound, which still preserves its unique characteristic architecture
today. It is a wide complex that comprises a passenger waiting area, an
administration building, product storage facilities, water tower, techni-
cal maintenance shop, hangar, and lodging units. The compound covers
a 70,070-square-meter area including the rail line, and the section that
houses the station building, lodging unit, hangar, and storage units covers
24,500 square meters. The passenger waiting area is restored to its original
condition and used as it was originally intended. The lodging units are still
in use even though they have not been maintained properly. The storage
units, however, have lost their unigue authentic character due to several
modifications done. 7%*

Although no registration certificate is available for the structure, its regis-
tration status recorded in the list of registered structures obtained from the
incumbent Regional Conservation Council of Izmir show that the terminal
structure is placed under landmark protection. ©

Bayindir Gatal Yerleskesi Giiniimiiz Goriiniimii
/ Current View of the Bayindir Catal Compound
(Ekizoglu, 2012)

Haciilyas Yerleskesi Yolcu Bekleme Yapisi /
Passenger Waiting Area Structure At The Haci Ilyas
Compound (Ekizoglu, 2012)
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Odemis Yerleskesi Istasyon Yapisi / Train Station
Structure At The Odemis Compound (Ekizoglu, 2012)
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Tire Yerleskesi'ndeki Yapilar (izmir 2 No.lu KVKBK

Arsivi) / Structures in the Tire Compound (Izmir

RCC-2 Archive)

izmir-Aydin demiryolu aksinin sube hattinin son duraklarindan biri ola-
rak 1887'de insa edilen Tire Yerleskesi, 46.668 m?alana sahip dnemli bir
yerleskedir. Yerleske icerisinde yolcu bekleme ve idare yapisinin bulundu-
Juistasyon yapisl, lojmanlar, Grin depolama yapilari, teknik bakim atolyesi
ve is¢i yatakhanelerinin bulundugu gelismis bir yerlesim gostermektedir.
Yapildigi dénemde Tire, izmir'in gelismis ilcelerinden biri konumundadir.
izmir ile saglanan baglanti sayesinde Urin akisi saglanmis ve yolcular tara-

findan yogun ilgi gérmustur.”

Binalarin yapiminda moloz tas, kesme tas ve tugla kullaniimis olup, y1§-
ma sistemde insa edilmistir. idare yapisinin giris kapisi Gzerinde 1887 yazisi
bulunmaktadir. idari yapilar kirma catil, diger yapilar besik catihidir® Gu-
nUmuzde yapllarin restorasyonu yapilmis olup istasyon yapisi ve lojmanlar
6zgun islevlerinde kullanilmaktadir. Yeniden islev verilen yapilar arasinda
atolye ve yatakhane yapilari bir sanat galerisine, Urin depolama yapisi ise
Belediye'ye kiralanmis olup, ok amagli salon olarak kullanilmaktadir.”

istasyon Yapisinin Giiniimiiz Goriiniimii / Current View of the Station Structure

(Ekizoglu, 2012)

One of the last stations built on the branch network of the Izmir-Aydin
railway axis, the Tire Compound is an important complex. Built in 1887, it
covers a 46,668-square-meter area. The compound is a well-developed
complex comprising lodging units, product storage facilities, a technical
maintenance shop, workers' dormitories, and a station structure, which
houses a passenger waiting area and an administration unit. At the time of
its construction, Tire was one of Izmir's most developed provincial districts.
Because of this new connection to Izmir, a new product flow mode was
introduced and the service was heartily welcomed by the passengers.”??

The buildings are all rubble, ashlar and brick masonry. Above the entrance
door of the administration building, there is an inscription that reads 1887.
While the administration units are integrated with a hipped roof, the other
structures have a gable roof. 10 Properly restored, the station structure and
lodging unit are used in their original functions today. Among the struc-
tures that were repurposed, the shops and dormitory structures were con-
verted to an art gallery, the product storage facility is leased to the Munici-
pality and is used as a multi-purpose event hall. 793

Istasyon Yapisi Tescil Fisinden (izmir 2 No.lu KVKBK Arsivi) / The Station
Building—DLC (Izmir RCC-2 Archive)

.

-

. .
r 4

S

-

-

¥

Bl

ireryridl L




izmir-Kasaba Demiryolu Hattindan Bir Gériintii / View of Izmir-Kasaba Railway Line (Key, 2007)

iZMIiR-AYDIN DEMIRYOLU HATTI / IZMIR-KASABA RAILWAY LINE

izmir-Kasaba demiryolu hatti 4 Temmuz 1863 yilinda Edward Price isimli ingiliz bir girisimciye taninan
imtiyaz ile “Smyrna-Casaba Railway Company” sirketi tarafindan 1864 yilinda yapilmaya baslanmis-
tir. Amag Gediz Havzasi’'ndaki verimli tarim Uretiminin limana ulastirilmasinin saglanmasi, palamut,
incir, GzUm, tatUn gibi 6zel Grdnlerin ihrac edilmesidir.87888°

ingilizlerin iki demiryolu hattini da tekelinde tutma istekleri, izmir Rihtim Sirketi’'nde s6z sahibi olan
Fransizlar ile demiryollarina hakim olma cabasinda olan ingilizler arasinda bir gii¢ savasina sebep
olmustur. Hat 3 yil icinde 93 kilometrelik izmir-Kasaba (Turgutlu) demiryolunu, sirasiyla banliyd bagd-
lantisi olan Bornova, Karsiyaka, Manisa ve Turgutlu'ya ulastirmistir.87888°

Demiryolu hatti, gectigi alanlari hem Gediz Nehri’'nin taskinlarindan olumsuz ydnde etkilenme-
mesi amaci ile Menemen civarinda nehir yataginin degistiriimesine neden olarak fiziksel, hem de
izmir'den Manisa'ya 65 km'lik yolun (¢ saat kadar kisa bir streye dismesinin kervan tasimaciligini
baltalamasi nedeniyle ekonomik olarak fazlasiyla etkilemis, basta Menemen olmak Uzere demiryolu

oncesi tasra olarak kabul edilen alanlar hizla gelisim géstermistir.678889

Hattin baslangi¢ duragi olan Basmane Gari gunumuzde Oteller Sokagi olarak da bilinen Corakka-
pr'ya uzanan ve 1860’ yillarda kentin en 6nemli anayolu olarak bilinen bir konumda yer almakta olup,
kervanlarin kente giris yeri olarak bilinmektedir. Hem ticaret merkezi hem de liman baglantisi nede-
niyle dnemli olan bu yol, ilk olarak Ermeni ve Turk, daha sonra Yahudi mahallelerinden gegcmektedir.
1936 yilinda acilan izmir Enternasyonal Fuari ve KiltUrpark'in etkisiyle garin énemi Erken Cumhuriyet
Doénemi’'nde de surmustur. Yillar gegtikge yipranmaya baslasa da gesitli onarimlar gegirerek, gunu-
muzde canliligini korumakta, hem cesitli sergilere ev sahipligi yapmakta, hem de metro istasyonu
olarak kullanilmaya devam etmektedir. izmir ilgili Koruma Bélge Kurulu tarafindan 2005 ve 2006
yillarinda alinan farkl kararlar ile tescillenmistir.1087

Mimar Eiffel tarafindan klasisist tarzda tasarlanan Basmane Gari binasi, “Regie Generale" adli Fransiz
sirket tarafindan 1876 yilinda insa edilmis ve bir anlamda kent kapisi kimligi kazanmistir. Gar ayni
tarihlerde Fransa'da insa edilen Lyon Gar binasinin benzeridir. Batinin mimari &zelliklerini tasiyan
yapl, Alsancak Gar yapisindan farkli, kendine 6zgU karakteristik 6zellikler tagsimaktadir. Kesme tastan
yapilan, dikdortgen planli yapi “l¢ bolimld, simetrik ve ana girisin yer aldigi orta bélimdin yukseltil-
digi bir kurguda insa edilmistir”®' Bekleme salonu, idari, hizmet birimleri, peronlar ve atolyeler gibi
elemanlardan olusmaktadir.©&79!

The construction of the Izmir-Kasaba railway line was kicked off in 1864 by the “Smyrna-Casaba Rail-
way Company,” with the concession given to the British entrepreneur Edward Price on July 4,1863. The
objective was to transport the rich, abundant agricultural goods produced in the Gediz Basin to the
port and to export special products such as acorn, figs, grapes, and tobacco. 87888°

The British had every intention of holding onto their monopoly on the two railway lines. This created
tension and a tug of war between the British who wanted to control the railways and the French who
had a sound grip on the Izmir Pier Company. In three years, the 93 km-long Izmir-Kasaba (Turgutlu)

railway line was connected to the suburban locations in Bornova, Karsiyaka, Manisa, and Turgutlu. 87
8889

The railway line, however, greatly affected the region both physically and economically. For example,
the areas (primarily Menemen), which were considered countryside before the railroad, rapidly devel-
oped. Likewise, in the areas the line passed, the Gediz River's bed near Menemen was diverted to pre-
vent floods. The travel time from Izmir to Manisa (65-km distance), on the other hand, was cut down to
around three hours adversely affecting the caravan transport business.®78882

The starting point of the line is the Basmane Railroad Terminal, which is positioned at a location
known as the most important main thoroughfare of the city in the 1860s. Stretching up to the area
called Corakkapl, which is known today as the Hotels Street, this main road was known as the entry
point of the caravans to the city. An important main road because it was a commercial center and
connected to the port, this road passed through the Armenian and Turkish neighborhoods first, and
then the Jewish neighborhoods. With the commercial boost provided by the opening of the Izmir In-
ternational Fair and Cultural Park in 1936, the importance of the terminal continued well into the Early
Republic Period. Even though worn out with time, the structure continues to sustain its vitality thanks
to various repairs done over the years. Today, it is used as a metro station besides being a host to vari-
ous exhibitions. It was registered by the incumbent RCC of Izmir under different resolutions passed in
2005 and 2006, 108791

The Basmane Railway Station building was designed by Architect Gustave Eiffel in a classicist style
and constructed by the French company “Regie Generale,” in 1876, earning it the reputation of being
the gate to the city. The Terminal is a spitting image of the Lyon Terminal built at the same time period
in France. The structure, which reflects the architectural hallmarks of the west is different from the
Alsancak Railway Station and bears unique characteristics of its own. Built of ashlar, the rectangular
structure is designed as a “symmetric tripartite unit with a raised middle section where the main en-
trance is located."91 It consists of components such as passenger waiting area, administration, service
units, platforms, and shops.10879
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118 ‘ iZMIiR ENDUSTRIYEL MiRAS ENVANTERI

izmir-Kasaba demiryolunun banliyd baglantisini olusturan aks, Levantenlerin yogunlastidi Bornova
(Birunabad) ile kent merkezi arasindaki baglantiyi saglayabilmek ve ulasim suUresini dusurulebilmek
amacilyla insa edilen Basmane-Bornova Hattr'dir. Edward Price’a taninan imtiyaz ile 19 Nisan 1964'te
yapim c¢alismalarina baslanmistir. Basmane-Bornova arasinda yaklasik 5 km'lik hat 20 Temmmuz 1965
tarihinde isletilmeye baslanmistir. BuyUk ilgi gdren ve kent igi ulasimi kolaylastirdigi kadar, istihdam
ve kentsel gelisim saglayan istasyon yapisi 1996 yilinda raylarin sokullp, hattin kapatilmasi ile islevsiz
kalmistir. Ayni glzergahi takip ederek insa edilen ve 2000 yilinda faaliyete gecirilen izmir Metrosu
yerin altinda faaliyet gostermekte ve Bornova'da ayni istasyon yerleskesini kullanmamaktadir. 2012
yilina kadar atil durumda kalan gar yapisi restore edilerek kamu kullanimina acilmistir.888°

Bornova ilgesi, Kazimdirik Mahallesi'nde yer alan istasyon yapisi ve mustemilatinin bulundugu
yerleske ise 6.229 m? ve yerleske demiryolu aksi ile birlikte 76.322 m? alana sahiptir. Yerleskedeki
ana gar yapisi tek katl olup, yap! kirma ¢atili ve Marsilya tipi kiremit ile értuladur. Yapi 1987 yilinda
tescillenmistir.888°

Bornova Istasyonun Ge¢mis Gériiniimii / Historic View of the Bornova Compound (Erolsasmaz, 2020).

The axis, which forms the suburban connection of the Izmir—Kasaba railway network is the Basmane-
Bornova Railway Line. It was built to establish the connection between the city center and Bornova
(Birunabad) where Levantines lived and to reduce the travel time. The construction work was kicked
off on April 19, 1864, with the concession given to Edward Price. The railway line between Basmane-
Bornova, which is approximately 5 km-long, was commissioned on July 20, 1865. Quite popular, the
station structure, which simplified urban transportation and provided employment and urban de-
velopment, was disabled when the line was shut down and the tracks were removed in 1996. Built
underground following the same route, the Izmir Built underground along the same route, the Izmir
Metro was commissioned in 2000 but does not use the same station building in Bornova. Sitting idle
until 2012, the terminal structure was restored and opened to public use later. 8889

While the compound, which incorporates the station structure and its extensions situated in Bornova,
Kazimdirik Neighborhood, covers a 6,229-square-meter area, the entire complex including the railroad
tracks covers a total of 76,322 square meters. The main terminal in the compound is a single-story

structure integrated with a gable roof covered with Marseilles tiles. The structure was registered in
1987.888°

izmir-Kasaba demiryolunun Basmane'den baslayarak Menemen'e ulastigi
yaklasik 32 km'lik hat Uzerindeki dnemli duraklarindan biri de 1865 yilinda
insa edilmis olan Karsiyaka (Kordelyo) Tren istasyonu'dur. Gediz Neh-
ri ve dogal sinirlarla uyumlu bir aksta ilerleyen hat ve istasyon noktalari
Karslyaka'da da oldugu gibi kentsel gelisimi hizlandirmistir. Zaman iginde
karayolunun 6neminin artmasi ile rayli ulasim yeraltinda konumlanarak
iZBAN hatti olusturulmus, tarihi tren istasyonu yerleskesi ise islevsiz kal-
mistir. Yerleskenin icinde farkli dénemlere ait bekleme salonu/bilet gisesi,
ambar ve ikamet islevleri tasiyan lojman yapisi ile birlikte alti adet yapi bu-
lunmaktadir. Ulasim yapisi olarak islevini yitiren istasyon yerleskesi, en-
dustriyel miras yapilarinin yeniden canlandirilmasina yonelik kimi atolye
calismalarina da konu olmaktadir.882¢ GUnUmuzde ise istasyon yapisi res-
tore edilerek kafe olarak kullanilmaktadir.

Yerleskedeki ana gar yapisi zemin UstU tek kath olup, alt katta gar yapisina
ait baslica kamusal mekanlar bulunurken, Ust katta idari birimler yer al-
maktadir. MUstemilat olarak tek katliambar ve lojman yapilari mevcuttur.”®

izmir-Kasaba Demiryolu'nun Basmane'den baslayarak Menemen’e ula-
san 31 kilometre 750 metrelik hattinin duraklarindan biri olarak Cigli
istasyonu, 1865 yilinda kullaniimaya baslanmistir. Kérfez kenarindan iler-
leyen aks Karslyaka'dan Cigli Kahve'ye oradan Gediz Uzerine insa edilen
kopru Uzerinden gegerek Ulucak ve Menemen'e ulasmaktadir. 1934 yilinda
TCDD tarafindan satin alinarak kullanilmaya devam edilmistir. 2006 yilinda
izmir banliyd calismasi kapsaminda kapatilan ve 2010 yilinda tekrar agilan
yerleske giinimuz iZBAN aksinin gectigi glzergah Gzerinde Cigli Dura-
gr'nda yer almaktadir.888°

BUyuk Cigli Mahallesi'nde yer alan yerleskedeki ana istasyon yapisi zemin
+ bir katl yigma sistemde insa edilmis, ahsap besik ¢atiyla értalddur. Ufak
onarim gegiren zemin katin bir bdlumu lojman, bir bdIUmU baro, Ust kat
ise tamamen lojman olarak kullanilmaktadir. Yapinin yan cephelerine bi-
tisik tek katli birimler sonradan insa edilmistir. Yapi ilgili koruma kurulu
tarafindan 2007 yilinda tescillenmistir.”®

19 Nisan 1864'te insasina baslanan izmir-Kasaba demiryolu aksinin énemli
duraklarindan bir digeri olan Menemen istasyonu, 1865 yili haziran ayinda
tamamlanmistir. izmir-Menemen baglantisinin tamamlanmasindan yak-
lasik Ug ay sonra ise Menemen-Manisa baglantisi tamamlanmistir. Basma-
ne baslangicli, 31 kilometre 750 metrelik Kasaba demiryolu hatti Karsiyaka,
Cigli istasyonlarindan gecerek ve Gediz Nehri ile uyumlu bir rota izleyerek
Menemen'e ulasmaktadir. izmir ile Manisa arasinda énemli bir noktada
bulunmasina ve 1966 yilindan itibaren faal bir istasyon olmasina karsin,
izmir'e olan yakinhgi sebebiyle merkez fonksiyonlarina bagiml kalmis ve
beklenildigi kadar gelisememis, ancak kervanlarla yapilan yuk tasimaligi
acisindan kolaylik saglayan bir nokta durumuna gelmistir.888°

Tescil fisine ulasilamayan, ancak ilgili Koruma Bdlge Kurulu'ndan temin
edilen tescilli yapilar listesi dahilinde tescil durumuna erisilebilen yapi ilgili

koruma kurulu tarafindan 1992 yilinda tescillenmistir.”°

One of the important stations located on the approximately 32 km-long
line, which connects Basmane and Menemen on the Izmir-Kasaba railway
network is the Karsiyaka (Kordelyo) Train Station built in 1865. Running
alongside the Gediz River, the railway axis was adapted to the natural con-
tours in the landscape. The network, including the stations built on the line,
helped accelerate the urban development on the axis similar to the case in
Karslyaka. With increasing importance of highways, the rail transportation
system was moved underground and the IZBAN line was established. As a
result, the historic train station compound was disabled. The compound in-
corporates six structures, including a passenger waiting area, ticket booth,
and storage and lodging unit built in different time frames. Having lost its
function as a transportation structure, the station complex is used today, as
a workshop venue in the revitalization efforts of industrial heritage struc-
tures.88 94 The station building is used as a cafe since its restoration.

The main terminal structure in the complex is a ground-floor-plus-one-
flight building. While the ground floor houses the public spaces incorporat-
ed in the terminal unit, the upper floor includes the administration units. Its
extensions include single-story storage and lodging units. 1©

One of the stations built on the 31.75 km-long line that runs from Basmane
to Menemen on the Izmir-Kasaba Railway axis is the Cigli Station, which
was commissioned in 1865. Running alongside the bay shore, the axis ran
along the Karsiyaka and Cigli Coffee House route, crossed the bridge on the
Cediz River, passed through Ulucak, and ended at Menemen. TCDD pur-
chased the line in 1934 and used it until 2006 when it was shut down due to
the construction works of IZBAN, the Izmir suburban line. Reopened in 2010,
the complex is situated at the Cigli Stop located on the route the IZBAN
metro axis follows. 8882

The main train station building in the compound, which is situated in the
Greater Cigli Neighborhood, is a ground-floor-plus-one-flight masonry
structure covered with a gable roof. After minor repair work, parts of the
ground floor are used today as a lodging unit, and office space, while the
entire upper floor is used as a lodging unit. The single-story extension units
attached to the sides of the structure were built later. The structure was
registered by the incumbent RCC in 2007.%°

One other station built on the Izmir-Kasaba railway axis is the Menemen
Station. Its construction was kicked off On April 19, 1864, and completed
in June 1865. After the completion of the Izmir—-Menemen connection,
the Menemen-Manisa connection was completed approximately three
months later. Originating from Basmane, the 31.75 km-long Kasaba railway
line passed through the Karsiyaka and Cigli stations and reached Mene-
men following a route that is adapted to the contours of the Gediz River.
Even though it was located at an important spot between Izmir and Manisa
and was operational since 1966, the Menemen station was not able to de-
velop as much as expected due to its proximity to Izmir. Its growth potential
was curtailed due to heavy reliance on Izmir for centralized operations. In
the end, it was viewed just as a convenient spot for the caravan cargo busi-
ness. 8889

Karsiyaka Tren iStasyonu Giiniimiiz Gériiniimii /
View of the Karsiyaka Train Station (Karabag ve ark.,
2014)

Cigli istasyon Yapis1 (izmir 1 No.lu KVKBK Arsivi) /
Cigli Station Building (Izmir RCC-1 Archive)
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Menemen Tren Istasyonu / [zmir-Menemen Train

(Kolay, 2011)
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Tarihi Asansor (Omer Dﬁrmaz Arsivi)/ Th_-e Izmir Hist_'_or.ic Elevato

DiGER ULASIM YAPILARI / OTHER TRANSPORTATION

izmir-Aydin demiryolu ve izmir-Kasaba demiryolu hatti Gzerindeki dnemli demiryolu yapilari haricin-
de yine ulasima hizmet veren tarihi endustriyel miras yapilari da bulunmaktadir. Bu yapilar arasinda
kentsel kimlige dogrudan katkisi bulunan izmir Tarihi Asansér yapisinin yani sira fener yapilari koru-
ma altindaki diger endustriyel miras yapilari olarak 6nemlidir.

TARIHi ASANSOR

Konak Ilcesi, Karatas Mahallesi'nde bulunan izmir Tarihi Asansér, 1907 yilinda Karatas semtinde su
anda kendi ismiyle anilan meydanda, dénemin is insanlarindan Nesim Levi tarafindan yaptiriimistir. O
zamanlar 155 basamakli bir merdivenle ¢ikilan Mithatpasa Caddesi ve Sehit Nihat Bey Caddesi arasin-
daki ulasimi kolaylastirmak amaciyla donemin teknolojisi kullanilarak insa edilen kule bicimli yapidir.
Yapi dort bolimden olusmaktadir. |. DUnya Savasi sirasinda asansor yapisinin alt kati kumarhane, orta
kati fotografhane ve Ust kati sinema olarak kullanilmistir. Asansér zaman igerisinde gesitli amaglarla
kiraya verilmistir. 1942 yilinda yapi Serif Remzi Reyent’e satilmistir. 1960 yilinda izmir Belediyesi ve Se-
rif Remzi Reyent arasinda ¢ikan anlasmazlik nedeniyle asansor kapatilmistir. Kapatildiktan sonra bir
sure depo olarak kullanilmaya devam edilmistir. 1973 yilinda Serif Remzi Reyent'in vefatindan sonra
asansor binasi bir stre kaderine terk edilmis halde birakilmistir. Yapi daha sonra Serif Bey'in yegeni
Ayla Oktem’e miras olarak kalmistir.

Ayla Oktem binayi 1983 yilinda izmir Blyuksehir Belediyesi'ne bagislamistir. Yapidaki asansérler 1985
yilinda elektrikli sisteme dénlsturtlmustar. 1992-1994 tarihleri arasinda yap! izmir BlyUksehir Bele-
diyesi tarafindan restore edilmistir. Yapi giinimuzde izmir Blyulksehir Belediyesi mulkiyetinde ve
isletmesindedir.

Asansor kulesi dikdértgen planli olup, 56 metre yUksekliktedir. Ust kotlarda lineer gelisen kutlelerle
dengelenen yapi tugla dikey kutlelerden ve celik taslyicilardan olusur. Kule dért bélimden olusmak-
tadir. Alt bolum tas, Ustteki Ug bolum ise tugladir. Her tugla bolum tugla silmelerle ayrilmis ve en Ust
haricinde kutle koselerinde kose silmesi etkisini yaratacak ¢ikintilar olusturulmustur. Tag bdlumun alt
kismi, Fransizca ve ibranice olarak “Asansér, 1907 yilinda Nesim Levi tarafindan yaptiriimistir” ibaresi-
ni igeren bir kitabe icermektedir.>> °7

Yapinin ikinci ve Uguncu bolumlerinde giris cephesine bakan, iki sira halinde dikdértgen formlu ve
(st Gcgen sacakli dérder pencere yer almaktadir. Ust béliminde ise iki pencere bulunmaktadir. Ku-
lenin en Ust bolumU ¢eperinde donen terasin uzantisi ve onu destekleyen dékme demir konsollarla
bolunmus ve tugla sagaklarla sonlanmistir. Yapi egrisel 6rtulu metal bir sapka ile taglanmaktadir.®>°7

Yapinin giris kapisindan hole gegilmektedir. Giris bolUmuUnun karsisinda iki adet asansoér, batida iki
adet personel soyunma odasl, doguda ise gegmiste su pompasi ile ¢alisan asansoériin makine dairesi
bulunmaktadir. Giris holU tugla duvarlidir. Asansérin oldugu cephede yumurta frizi, bitkisel motifler
ve yildiz motifi bulunmaktadir. Asansor kabiniyle yukariya ¢ikilirken kulenin ki¢uk pencerelerinden
disarisi gérulebilmektedir. Ust kata cikildiginda ise kérfez manzarasiyla birlikte kent panoramasi kul-
lanicilari karsilamaktadir. Bu katta kafe, bar ve restoranlardan olusan sosyal mekanlar bulunmakta-
d|r.9597

STRUCTURES

There are important historical industrial heritage structures other than the important railroad struc-
tures located in the Izmir-Aydin and Izmir-Kasaba railway networks. Among these structures, the
Izmir Historic Elevator structure, which contributes directly to the urban identity, and the lighthouses
are another group of industrial heritage structures designated as protected landmarks.

HISTORIC ELEVATOR (1907)

The Izmir Historic Elevator situated in Konak, Karatas Neighborhood was built in 1907 by Nesim Levi, a
prominent business person of the period, in a namesake square located in the Karatas quarter. It was
a tower structure built to facilitate the 155-step climb from Mithatpasa Avenue to Sehit Nihat Bey Ave-
nue using the technologies available at the time. The tower has four sections. During World War |, the
ground floor of the elevator structure was used as a casino, the intermediate floor as a photography
studio, and the top floor as a movie theater. The elevator was leased out in the past for several reasons.
It was sold to Serif Remzi Reyent in 1942. In 1960, the elevator was shut down due to a conflict between
the Izmir Municipality and Serif Remzi Reyent. The structure was used as a warehouse for some time
after the closure. After Serif Remzi Reyent passed away in 1973, the elevator building was left to rot for
awhile. In the end, it was inherited by Serif Remzi Reyent’s nephew Ayla Oktem.

Ayla Oktem donated the building to the Izmir Metropolitan Municipality in 1983. The elevators in the
building were replaced by electrical elevators in 1985 and the structure was restored by the Izmir Met-
ropolitan Municipality in 1992 through 1994. The structure is owned and operated by the Izmir Metro-
politan Municipality today.

The elevator tower is rectangular and 56 meters tall. The structure is balanced using linearly expanding
blocks in the upper floors supported by brick and steel construction. The tower has four sections. The
lower section is made of stones and the three upper sections are made of bricks. Each brick section
is separated by brick moldings and except for the top floor, the brick protrusions laid in the corners of
each section give the impression of brick moldings. In the bottom half of the stone section, there is a
tablet inscribed in French and Hebrew which reads, “the elevator was built by Nesim Levi in 1907." 9597

On the fagades of the second and third sections, which face the entrance front, there are two rows of
four rectangular windows integrated with triangular eaves at the top. There are two windows in the
top section. The extension of the terrace that surrounds the top section of the tower is supported by
cast-iron console separators and ends with brick eaves. The structure is crowned with a curvilinear
metallic top cover. %597

The entrance door opens to a vestibule. Facing the entrance section, there are two elevators. Two
staff locker rooms are located in the western part and in the eastern part, there is an engine room,
which houses the old water-pump-operated engine. The vestibule has brick walls. On the facade of
the elevator section, there are plant motifs, an egg frieze, and a star motif. Going up in the elevator, the
passengers can see the outside through the small windows of the tower. Reaching the top floor, they
are greeted with the breathtaking bay view and panoramic city view. There are commercially operated
social facilities such as cafes, bars, and restaurants on this floor. 2597
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Tarihi Asansor (Giiniimiiz) / The [zmir Historic Elevator (Current)
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FENERLER

Eski Foca'da, Foga Liman girisini gosteren Foga-Deniz Feneri ve Lojmani,

AtatUrk Mahallesi'nde Fener Burnu Yarimadasi’'nin kuzey ucunda konum-
lanmaktadir. 1887 yilinda insa edilmistir. Tek kath avlulu kagir bir bina ve
bitisiginde 12 m yuksekliginde silindirik gévdeye sahip bir fener yapisindan
olusmaktadir. Lojman binasi olarak kullanilan tek katli kagir yapinin Uzeri
kirma kiremit ile értaludur.

Fener ve lojman yapisinin etrafi zamanla bircok eklentiye maruz kalmis,
fener kulesinin Ust kismi hari¢ yapi okunamaz hale gelmistir. Erken do-
nem fenerlerinden olan yapinin sahip oldugu mimari 6zellikler ve tarihi
agisindan, etrafindaki eklentilerden arindirilarak 6zgun haliyle korunmasi
gerekmektedir.

GunUmuzde restoran olarak kullanilmaktadir. Yapl, ilgili koruma kurulu ta-
rafindan 2019 yilinda tescillenmistir.®®

Slinglikaya (Pasparikos) Feneri, SUngUkaya Adasi olarak da adlandirilan
Fener Adasi'nda yer almaktadir. Batisinda Sakiz Adasi bulunan adada, in-
san yapimi olarak sadece deniz feneri kulesi, yeni deniz feneri, mistemilat
ve bekgi konutu yer almaktadir. Adada fener bekgisi ve iskele bulunma-
maktadir. 1863 yilinda insa edilen fener, 1919 yilinda onarim gegirmistir.
Orijinal fener kulesi dikdortgen planli olup, 9 metre uzunlugundadir. GU-
nUumuzde &6zgun fener kulesi yerine celik konstruksiyonlu yeni yapilmis
bir deniz feneri kullanilmaktadir. Bek¢i konutu ve deniz fenerinin catisi
yikilmistir. MUstemilat yapisi ise harap durumdadir. Fener yapisina iliskin
atélye ve akademik proje calismalari mevcuttur. ilgili koruma kurulu tara-
findan 2006 yilinda tescillenmistir.36%8

Built in 1887 to mark the entrance of the Foga Port, the Foga Lighthouse
and Lodging unit is situated on the northern tip of the Lighthouse Pen-
insula in Eski Foga, in Ataturk Neighborhood. The compound comprises a
courtyard that encloses a single-story masonry building with an attached
12-meter-tall cylindrical lighthouse structure. The single-story masonry
building used as a lodging unit is integrated with a tile-covered hipped roof.

Several extensions were built around the lodging unit and lighthouse over
time and except for the upper part of the lighthouse tower, the structure
is hard to identify. One of the early-period lighthouses, the structure must
be preserved in its original condition to reflect its authentic architectural

characteristics and history.

Currently, it is used as a restaurant. The structure was registered by the in-
cumbent RCC in 2019. %¢

Sungukaya (Pasparikos) Lighthouse is located on the Lighthouse Island,
which is also known as Sungukaya Island. The island neighbors Chios in
the west, and comprises several man-made structures such as a lighthouse
tower, the new lighthouse tower, extensions, and a guardhouse. There is no
jetty ontheisland and no guard lives there. Built in 1863, the lighthouse was
restored in 1919. The original lighthouse a 9 m-tall rectangular tower. Today,
the original lighthouse is no longer in use. Instead, the new steel-construc-
tion lighthouse is used. The guardhouse and the roof of the lighthouse are
destroyed. The extension unit is in ruins. Workshops and academic studies
are organized for the lighthouse structure. The structure was registered by
the incumbent RCC in 2006.36%8

Yapinin Eski Gériiniimii (izmir 2 No.lu KVKBK
Arsivi) / Historic View of the Structure (Izmir RCC-2
Archive)

Paspariko Fenerinin Genel Goriiniimii / General

View of the Paspariko Lighthouse (Basagag, 2019)
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izmir'in endustriyel miras kapsaminda degerlendirilen kamu yapilarinin
¢ogu, izmir Liman Arkasl bélimunde ele alinmistir. Bu bdélimde, yine ta-
mami kent merkezinde olan diger kamu yapilari ele alinmaktadir. Bu ya-
pilardan Halkapinar Su Fabrikasi haricindekilerin, restorasyon ¢alismalari
gecirmis olmalari ve bugun farkli amaglarla kullaniliyor olmalari, endustri-
yel miras yapilarinin korunmasi ve farkli amaglarla kullanima agilmasi ko-
nusunda ornek teskil etmektedir.

GUnUmuzde Konak Pier Alisveris Merkezi olarak bilinen Eski Gimriik Bi-
nasi ve ¢evresindeki yapi grubu, 19. ylzyilin ikinci yarisinda 1,7 hektarlik bir
alanda Fransiz gumruUk binalari olarak insa edilmistir. GUmruklerin Fran-
sizlarin elinde bulundugu bu dénemde yer ve blyuk gemilerin yanasma
sorununu giderebilmek i¢in dénemin sadrazamindan rihtimi doldurma
izni alinmis ve yine o donemde Fransizlarin isletmesinde olan Basmane
Gari'ni denize baglayan yolun uzantisindaki alan doldurularak depolama
alani olarak kullaniimistir. Depolama alani, zamanla ve ihtiya¢ duyuldukga
doldurularak genisletilmis ve yaklasik 40 metre genisliginde ve 100 metre
uzunlugunda bir alan olusmustur. Limana gelen mallarin kontrollU bir se-
kilde gecirilmesi ve ofis alanlari olarak kullanmak Uzere bu alana iki buyuk
kapisi olan tek katli bir yapi insa edilmistir.

1880'den sonra ayni planda ikinci bir yapi daha insa edilmis, ayrica yapi-
lara 1900'lerin basinda ikinci kat eklenmistir. Bu alanlar da yetersiz kalin-
ca iki ugta yer alan ayni planh yapilarin ortasindaki alana iki katli tas bina
eklenmistir. 1870-1875 yillari arasinda agik alanda kalan mallari korumak
amaciyla U¢ binanin arasina antrepo ve sundurma eklenmistir. Yapinin ki-
tabesinde sadrazam talimatiyla yapildigi i¢in “Osmanli Gamruagd Binasi”
ibaresi yer almaktadir. 1905-1913 yillari arasinda deniz doldurularak “buyuk
hol" insa edilmistir. 92100101

1955-1960 yillari arasinda Belediye buyUk holin guneyde kalan cephesini
balik hali olarak duzenlemistir. Bu yapi grubunda bulunan Kilavuz Kap-
tanlar Késk(, 1960'lardan itibaren Turkiye Denizcilik isletmeleri tarafindan
kullanilmistir. 1974 yilinda tas bina, antrepo binalari ve gumruk binasi ya-
pilari Deniz Kuvvetleri'ne verilmis, 1988 yilinda Belediye tarafindan Turkiye
Denizcilik isletmeleri'nden kiralanarak otopark olarak kullanilmistir. 1994
yilina kadar yapilar ve alan otobuUs hareket amirligi ve atdlye olarak kulla-
nilmistir. 1994 yilinda yap! grubu yakin cevresi ile birlikte izmir 1 Numaral
Kultur ve Tabiat Varliklarini Koruma Kurulu tarafindan sit alani olarak ilan
edilmistir. 1995 yilinda réldve ve restorasyon proje ¢alismalarina baslanan
yap! grubu, calismalar tamamladiktan sonra gunUimuzde magdazalar ve
kafe restoranlardan olusan bir alisveris merkezine dénUstlUrdlmuadstar.10010!

Most of the public structures that are considered as part of Izmir's industrial
heritage were covered in the section on the Hinterland Area of the Port of
Izmir (Daragag). This section covers other public structures located in the
municipal center of the city. Except for the Halkapinar Water Plant, these
industrial heritage structures all set an example on restoration, repurposing,
social engagement and preservation.

Known today as the Konak Pier Shopping Mall, the Old Customs Building
and the surrounding structures were constructed by the French in the sec-
ond half of the 19th century as customs buildings on a pier area that covers
4.2 acres. In those days, the customs were managed by the French, and
to solve the storage space and berthing problems encountered by the big
ships, the French obtained permission from the grand vizier of the day to
fill the bay area in front of the road that connected to the Basmane Rail-
way Station (also operated by the French) to be used as a storage space.
The storage area was expanded over the years and as needed forming a
land area of approximately 40 meters by 100 meters. A single-story struc-
ture with two great doors was constructed in this area. It would be used as
office spaces and customs control facilities. The imported goods unloaded
at the port would be inspected in a secluded and controlled environment.

After 1880, an identical second structure was built and at the beginning of
the 1900s, an upper floor was added to both structures. And when they ran
out of space, a two-story stone masonry structure was added between the
twin buildings. During 1870 through 1875, to protect the goods left in the
open storage space, a warehouse and a covered porch section were added
between the three buildings. Because it was built by order of the grand
vizier then, the inscription on the structure reads, “Ottoman Customs Build-
ing.” From 1905 through 1913, part of the bay was filled to build the “Crand

Ha||”99100101

From 1955 through 1960, the Municipal Authority organized the southern
front of the Great Hall as a fish market. The Harbor Pilots Mansion, which is
included in this building group, was used by the Turkish Maritime Opera-
tions after the 1960s. In 1974, the stone building, warehouses, and customs
facilities were assigned to the Navy. In 1988, the Municipal Authority leased
the complex from the Turkish Maritime Operations to use it as a parking
facility. Until 1994, the structures and the area were used as the Transit Au-
thority Operations Headquarters. In 1994, the complex and its immediate
vicinity was designated as a protected site by the Izmir Regional Conserva-
tion Council-1. In 1995, the survey and restoration work began for the com-
plex, and when the project was completed, the compound was turned into
a shopping mall consisting of shops, cafes, and restaurants. 100101

Biiyiik Holiin Balik Hali Olarak Kullanildigx
Zamanlardan ig Mekan Goriiniimii / Interior
View When the Big Hall was Used as a Fish Market
(Facebook, 2020a)
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Aliaga Yenisakran Giimriik Binasi (izmir 2 No.lu
KVKBK Arsivi) / Aliaga Yenisakran Customs Building
(Izmir RCC-2 Archive)

Sayac Atdlyesinden eski bir goriiniim / Historic

View of the Meter Shop (Facebook, 2020c¢).

itfaiye Merkezi’'nin 1990’ Yillardan (izmir I No.lu
KTVKK) / General View of the Fire Station in 1990s
(Izmir RCC-1 Archive)

Pasaport iskelesi, yine gumruk islemlerinin yapilmasi amaciyla, men-
direk yapisi ile birlikte ilk olarak 1800'lU yillarda ingilizler tarafindan bir
Fransiz sirketine insa ettirilmistir. Yapimina 1867 yilinda baslanan ve insasi
1886 yilinda tamamlanan rihtim, iskeleye yanasan yolcu ve yUk gemileri ve
atli tramvaylarla birlikte, bugtn hala izmir'in en islek caddesi olan Birinci
Kordon'un kent merkezinde énemli bir yer edinmesine sebep olmustur.
Yapi Osmanli Dénemi'nde pasaport dairesi olarak hizmet vermis ve adini
buradan almistir. Rihtimin bir ucu gumruk antrepolari olarak yapilmistir.
Dénemin pasaport dairesinin yaninda bulunan yapi ise izmir Hamidiye Va-
pur isletmeleri'nin idari yeri ve iskelesi olarak hizmet vermistir. 1919-1922
yillari arasindaki Yunan isgali doneminde gunumuzde Gumrik Muhafaza
Basmudurldgu’'nin oldugu binalar Liman Dairesi Baskanlgi olarak kulla-
nilmistir. Pasaport Iskelesi, 1922 izmir yangininda zarar gérmustur. Daha
sonra 1926 yilinda dénemin valisi Kazim Dirik tarafindan “Birinci Ulusal Mi-
marlik Akimi” kapsaminda yeniden insa edilmistir]©2'% jskele yapi grubu,
1.858 m?lik bir parsel alanina sahiptir.

Bir diger gumruk binasi ise, Aliaga Yenisakran Gimrik Binasrdir. Bol-
gede yer alan fabrika yapilarinin yakininda ve 5.165 m?lik parsel alanda yer
alan yapinin tarihgesine dair bilgiye ulasilamamistir. Onarima ihtiyaci olan
iki kath ve besik ¢atili tas yapy, ilgili koruma kurulu tarafindan 2002 tarihin-
de tescillenmistir.3¢

1800’14 yillarin ortalarinda “izmir Ath Tramvay Idaresi” olarak insa edilen
Eski Sayag¢ Atdlyesi, Konak ilcesi Karatas Mahallesi'’nde bulunmaktadir.
Yaklasik 1.048 m?lik bir parsel alanina sahip yapl, Levanten mimari Uslupta
zemin UstU bir kattan olusmaktadir. Yapi, ESHOT tarafindan sayag atolyesi
olarak kullanildiktan sonra, Nevvar ve Salih isgéren tarafindan aslina uy-
gun olarak restore ettirilmis ve izmir BUyUksehir Belediyesi tarafindan
izmir KultGr Sanat ve Egitim Vakfrna (IKSEV) muzik ve sahne sanatlari
merkezi olarak kullaniimak Uzere kirkdokuz yilligina kiralanmistir, 104105

GUnUmuUzde Ahmet Piristina Kent Arsivi ve Mizesi (APIKAM) olarak kulla-
nilan itfaiye Mddrligi ise 1922 yilindaki BlyUk izmir Yangini sonrasinda
alinan énlemler dogrultusunda 1932 yilinda insa edilmistir. Sair Esref Bul-
vari Uzerinde yer alan ve 2.304,75 m?lik bir parsel alanina sahip olan yapi,
1932 yilindan 2001 yilina kadar yetmis yil boyunca itfaiye MUdrlig olarak
varligini strddrmustdr. Zaman igerisinde yapinin etrafinda yUksek katli
binalarin insa edilmesi ve trafik akisinin yogun oldugu bir bulvara ¢ikisi
bulunmasi nedeniyle, kurulus amaci olan itfaiye MGdurliga hizmetine uy-
gunlugunu yitirmis ve mudurldgun tasinmasina karar verilmistir. BUyUk-
sehir Belediyesi, kentin tarihini, geleneksel ve kultlrel degerlerini koru-
mak amaciyla bir kent arsivi mUzesi kurma plani gelistirmis, bu donemde
bosaltilan itfaiye MUudurligi'niin hem bulundugu konum hem de tarihi
dokusu ve yapisi itibariyle bu muze icin en uygun bina olduguna karar ve-
rilmistir. 2002 yilinda yapinin restorasyon galismalarina baslanmis ve 2004
yilinda “izmir Kent Arsivi ve Mizesi (IKEMA)” adiyla bina acilisi gercekles-
tirilmistir. Daha sonra, muzenin agilmasinda buyuk ilgisi, katkisi ve emek-
leri olan dénemin Buyuksehir Belediye Baskani Ahmet Piristina’nin ismini
slumsizlestirmek amaciyla muzenin adi Ahmet Piristina izmir Kent Ar-
sivi ve Miizesi (APIKAM) olarak degistirilmistir.06

The construction of the Pasaport Ferry Port was contracted, for the first
time, to a French company by the British in the 1880s along with the break-
water structure that would help carry out the customs operations. Thanks
to the pier that was built in 1867 through 1886, the Shore Strand holds an
important place at the heart of the city today. If the Strand is still the bus-
iest street in Izmir, it is because of the pier bustling with passenger boats,
cargo ships, and horsecars in the day. The structure was used as the pass-
port office during the Ottoman Period, the reason why it was named “Pas-
aport.” One end of the pier was built as customs warehouses. The structure
next to the passport office of the day was used as the Izmir Hamidiye Boat
Operations administration office and ferry port. The Directorate General of
Customs Enforcement buildings today were used as the Directorate of Port
Operations during the Greek occupation of 1919 through 1922. The Pasaport
Ferry Port was damaged in the 1922 Great Fire of Izmir. Later it was rebuilt
in 1926 by the then-Governor Kazim Dirik as part of the “First National Archi-
tecture Movement.” 102 103 The pier complex sits on a 1,858-square-meter
plot.

One other customs building is the Aliaga Yenisakran Customs Building.
No information is available on the history of the structure, which is situated
close to the factory units in the area and built on a 5,165-square-meter plot.
The stone structure, which is covered with a gable roof and needs repairs,
was registered by the incumbent RCC in 2002. %6

Situated in Konak, Karatas Neighborhood, the Old Meter Shop was built in
the mid-1800s as an office building for the “Izmir Horsecar Administration.”
The 1,048-square-meter ground-floor-plus-one-flight structure is in the Le-
vantine architectural style. The structure was used as Meter Shop by Elec-
tricity Water Coal-Gas Bus and Trolley, later restored faithfully to its original
state by Nevvar ve Salih isgéren and leased out for 49 years by Izmir Met-
ropolitan Municipality to Izmir Foundation for Culture Arts and Education
(IKSEV) be used as a music and performing arts center.104105

Used as the Ahmet Piristina Urban Archive and City Museum (APIKAM) to-
day, the Fire Departmentwas built in 1932 as part of the measures taken
in the aftermath of the 1922 Great Fire of Izmir. Situated on the Sair Esref
Boulevard on a 2,304.75-square-meter plot, the structure served as the Fire
Department from 1932 through 2001. Because the structure was engulfed
by high-rise buildings over time and the traffic on its fire engine access
ways became extremely congested, it was no longer suitable to be used as
a Fire Department and hence a decision was made to move it to another
part of the city. At the time, there were plans developed by the Metropol-
itan Municipality to establish a city museum to preserve the city's history
and cultural and traditional heritage. Given its location and historical fabric
and structure, the vacated Fire Department building was the most suitable
spot for this museum. The restoration works were kicked off in 2002 and
the structure was opened as the “lzmir Urban Archive and City Museum
(IKEM)," in 2004. Later its name was changed to Ahmet Piristina Izmir Ur-
ban Archive and City Museum (APIKAM) to immortalize the name of Izmir's
Metropolitan Mayor, who dedicated great time and effort and made great
contributions to open this museum.0®

Pasaport iskelesi Yapisi/ The construction of the Pasaport Ferry Port
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Yapi Erken Cumhuriyet Devri'nde yapilmis ve mimari olarak Cumhuriyet
Devri izlerini tasimaktadir. En sagdaki Ust katlara gikis kapisinin bulundu-
gu bslum disinda tamamen simetriktir. itfaiye merkezi iken yapinin orta-
sindaki bes bolumun zemin katlari itfaiye araglarinin giris-cikis kapilari ola-
rak kullanilmistir’ Yapinin mimari Mesut Ozok’tur. Ginimizde ise arsiv ve
mUze olarak iki ana birimden olusmaktadir. ikinci katta bulunan kent arsivi
bdlumU, tarih, kaltlr birikimi, mimari, sanat tarihi, etnografya gibi izmir
hakkindaki her turld bilginin arsivlendigi ve bu arsivlenen dokUmanlarin
tasnif edilerek bilgisayar ortamina aktarilarak, halkin arastirmasina acik
hale getirildigi bolumdur. izmir tarihine yénelik her tirla yazilh ve gérsel bil-
gi ve belgeye ulasabilmenin mumkun oldugu bu bélum, “kentin hafizas!”
olarak nitelendirilmektedir. Belgelerin asillarini korumak amaciyla, belge-
leri hem mikrofilme hem bilgisayar ortamina ayni anda aktarabilen “hyb-
rid” kamera kullanilmaktadir. Bu kameradan TUrkiye'de sadece MUze'de
ve Basbakanlik Osmanli Arsivi'nde bulunmaktadir. MUze icinde 11 bin kitap
kapasitesine sahip bir de kUtUphane bulunmaktadir.'06 107

Zemin katta bulunan “kent muzesi” bolumu kentin tarihini gorsel olarak
sunmayl amaglayan bolumdur. Obje muzesinden ziyade okunur muze
olarak tasarlanan bdélumde, farkl temalarda sergiler duzenlenebilmekte,
hedef kitleye gore sergiler degistirilebilmektedir. Bu katta ayrica bir de elli
bes kisilik drama-toplanti salonu ve izmir BUyUksehir Belediyesi Kent Ki-
taphigi yayinlarini iceren kitap satis bolumua bulunmaktadir. TUm bunlarin
yaninda, Milli KitUiphane Koleksiyonu'ndan énemli miktarda gazete ve el
yazmasi eser, Milli KitUphane Arastirma Salonu’'nda arastirmacilarin kul-
lanimina sunulmaktadir. Ayrica avlusu gegcmis dénemde Ege'nin yoresel
tatlarinin da sunuldugu bir restoran olarak kullaniimis olup ginimuzde
sadece sergiler ddneminde kullanilmaktadir.1o”

Bu bélimde ele alinan son kamu yapisi, buglin iZSU Halkapinar Su is-
letmesi tesisleri icinde bulunan Halkapinar Su Fabrikasrdir. izmir'de 19.
yuzyilda, su ihtiyaci Bizans Dénemi'nden kalma su kemerleri ve vakiflara
ait su kaynaklarindan karsilanmaktaydi. Ancak kentin temiz su ihtiyacini
karsilamakta bu kaynaklar hem yetersiz kaliyor hem de suyun halka ulas-
masini saglayan kanallarda olusan hasarlar sebebiyle kesintiye ugruyordu.
Bu sorunun cozilebilmesi amaci ile izmir Sulari Osmanh Sirketi olusumu
ile, Belgikali sirkete taninan imtiyaz sayesinde 1893 yilinda Halkapinar GolU
yaninda Meles Cayi'ndan beslenen bir su fabrikasi kurulmustur.1290 108109230,
yuzyilda kentin temiz su ihtiyacinin karsilanmasi ile salgin hastaliklar én-
lendigi gibi, kente elektrigin de girmesi ile birlikte Daradag, Halkapinar ve
Mersinli'deki sanayi tesislerinin su ihtiyaclari karsilanarak izmir sanayisinin
gelismesi de saglanmistir. Yangin musluklarina su verilmesi, okullara ve
kamu kurumlarina ve kamusal cesmelere su dagitimi sayesinde kentin ve
kentlinin su ihtiyaci karsilanmistir.12100

The structure was built in the Early Republican Era and bears the charac-
teristic architectural hallmarks of the Republican Period. Except for the
section where the entrance door to the upper floors is located, it is entirely
symmetric. When it was used as a fire station, the ground floors of the five
central sections of the structure were used as the fire engine access gates.
10 The architect of the structure is Mesut Ozok. It comprises two sections
today as an archive and a museum. The urban archive section on the sec-
ond floor iswhere all kinds of information about Izmir are kept. This includes
history, cultural wealth, architecture, art history, and ethnography. In the
archive, the documents are classified and digitalized and opened to the
public for research purposes. This section, which stores all the written and
graphic information and documentation on the history of Izmir is known as
the “"memory base of the city.” To preserve the originals of the documents,
it uses a “hybrid” camera, which simultaneously produces both microfilm
and digital copies of the documents. There are only two of these cameras in
Turkey. One is located in this museum and the other one is in the Ottoman
Archive at the Office of the Prime Ministry. There is also a library in the mu-
seum with 11,000 books capacity. 06107

The “city museum” section on the ground floor is where the City of Izmir is
visually presented. Rather than being a collection of objects, the museum is
designed as a visual collection. In this section, various thematic exhibitions
are organized, which can be modified and reorganized depending on the
target audience/demand. The ground floor also houses a drama/meeting
hall that accommodates 55 seats and the bookstore where the publications
of the Izmir Metropolitan Municipality City Library are sold. In addition to all
these, large volumes of newspapers and hand-written works loaned from
the National Library Collection are made available for the use of research-
ers at the National Library Research Hall. Used as a restaurant in the past,
which offered the local dishes of the Aegean region, its courtyard is used
today during the exhibition cycles only. 17

The last public entity covered in this section is the Halkapinar Water Plant
within the Halkapinar Water Operations facilities. In the 19th century, the
city’'s water supply in Izmir was provided from the aqueducts of the Byz-
antine Era and the water reservoirs of the foundations. But these supplies
would hardly meet the clean water demand of the city and to make the
matters even worse, they were often interrupted due to the damages
caused to the open channels used to transport water to the city. To solve
this problem, the Izmir Waters Ottoman Company was established and a
concession was given to the Belgian company. Then in 1893, a water fac-
tory was founded near the Halkapinar Lake, and it was fed from the Melez
Stream.12 90 108 109 Because the City was supplied with clean water in the
20th century, infectious diseases could be prevented. Also, with the intro-
duction of electricity to the City, the water requirements of the industrial
facilities in Daragag, Halkapinar, and Mersinli were met, helping the devel-
opment of Izmir's industry. The water distribution network helped pump
clean water to fire hydrants, schools, public offices, and fountains supplying
the city's water need.219°

Pasaport iskelesi Giiniimiiz / The Pasaport Ferry Port (Current)
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Fabrikanin bulundugu alanda Osmanh Donemi'nin ilk kadgit fabrikasinin
kuruldugu, tatdn kagidi Uretimi konusunda 6éncu oldugu, fakat ekonomik
sebeplerle kapatildigi ve yerine su fabrikasinin kurulduguna dair bilgiler
mevcuttur. " Hazineye ait 48.890 m?lik bir yUzoélgimune sahip arazi Uze-
rinde kurulan tesis, su fabrikasi ve havuzu, muduriyet, makinist evleri, fab-
rika amiri evi, komurluk ve depolar, atdlye ve demirhane yapilarini da igin-
de bulundurmaktaydi. Fabrikanin yapimini Belgikali sirket Ustlendiginden
makine dairesi ve kazan dairesindeki techizatin hepsi Belcika yapimidir.2°
108109 Faprika yapisl tas ve tugladan yapilmistir. Dikddrtgen formda genis
bir strukture sahip kirma catili yapl, pencere, kapi ve gati detaylarinda do-
neminin izlerini tasiyan orijinal mimari dzelliklere sahiptir.”? Yerleskede He-
lenistik ve Roma Dénemi Diana Tapinagi'ndan kalma kalintilarin yapinin
insasi sirasinda kullanildidi rivayeti bulunmakta olup, bircok kaynakta hala
bu kalintilarin alandaki varligindan s6z edilmektedir.2m0 M

Su Fabrikas1 (Ge¢mis) / Water Plant (Past) (Facebook, 2020d)

According to some sources, the first paper mill of the Ottoman Era was
founded in the area where the plant is located today and the mill played
a pioneering role in the production of tobacco paper but was later closed
due to economic reasons and a water plant was built in its place. 110 The
facility built on 48,890 square meters of land, which belonged to the Trea-
sury, also included a water plant as well as other structures such as a pool,
administration building, engineers’ houses, plant manager’'s house, coal
bunker and depots, workshop, and foundry. Because the plant was built
by the Belgian company, all the equipment in the engine house and boiler
room are Belgian made. 90 108 109 The plant is a masonry structure made
of stone and brick. A broad rectangular structure fitted with a hipped roof,
its window, door, and roof details bear the authentic architectural charac-
teristics of the period. 12 There are rumors that the ruins of the Diana Shrine
of the Hellenistic and Roman Periods were used in the construction of the
structure, and several sources still state that these historical ruins remain in
the area. 2znom

Su Fabrikasi (Giiniimiiz) / Water Plant (Current) (E-kemeralti, 2020a)

DIGER SEKTORLER ENDUSTRIYEL MiRAS YAPILARI

izmir ili icerisindeki endUstriyel miras yapilarina bakildiginda, gida, titan
ve dokuma gibi temel Uretim alanlari disinda kalan, ancak séz konusu yerel
sektorlerle dogrudan iliskili sayilabilecek yapilarin da endustriyel miras
yapisi olarak koruma altina alinmis oldugu ve ¢eper ilgelerde yogunlastik-
lari gozlenmektedir. Bu yapilarin kurulus ve kullanim amaglari temelinde,
fabrika yaplilari, depolar, tabakhaneler, haller, degirmenler, pak dokimha-
nesi ve bir de saglik yerleskesi olarak ayristirilmasi mumkundur.

Temel sektérlerin disindaki alanlarda faaliyet géstermis olup izmir ili ice-
risindeki merkez ilgelerde koruma altinda oldugu tespit edilen bir fabrika
yapisi ile depo yapisi bulunmaktadir. Her iki yapinin da Konak ilgesinde
kentin tarihi merkezi olarak bilinen Kemeralti Bolgesi'’nde konumlandigi
tespit edilmistir.

Bu endustriyel miras yapilarindan ilki Hamdi Dalan Sabun Fabrika-
sr’dir. Konak ilcesi, 864 sokakta 366 m?lik parsel alanina sahip yapi, 1941
yihinda Hamdi Dalan tarafindan prinali sabun Uretimi amaciyla kurulmus-
tur Uc kath tas ve tugla kullanilarak insa edilen yapinin, Gcinci katinda
demir parmaklik ve iki pencere acilmis, kepenkleri kaldiriimistir. ikinci
kat pencereleri de ayni ozellikte olmakla birlikte, pencere alinlklarinda
dekoratif olarak tugla kullaniimistir. Sirvan katin penceresi demir
kepenklidir. Birinci katta U¢ blyuk giris olup, giris kapilari demir aksamlidir.
Bu kattaki bir pencere, duvar érulerek kapatilmistir. Ust katta sokak
cepheli yedi pencere demir parmaklikli olup, kepenkleri kaldiriimistir. Alt
katta dort demir kepenkli pencere vardir. Yapi, 1987 tarihinde tescillen-
mistir.® GUnUmuzde yirmi dokuz yiligina Konak Belediyesi'ne devredilen
yapl Kemeralti Koruma Amacli imar Plani'nda sosyo-kultirel alan olarak
gorulmektedir. Konak Belediyesi tarafindan, restorasyonunun yapilmasi
ve "“Hamdi Dalan Sabun Mdizesi" olarak kullaniimasi karari alinmistir.™

jizmir ekonomisinin canlanmasinda énemli rol Ustlenen fabrika yapilari
yaninda, Uretilen ve ticareti yapilan mallarin ve hammaddelerin
depolandigi yapilar da bulunmaktadir. Bu depo yapilarindan ilki, Konak
ilcesi, Corakkap! Mahallesi'nde 3.856 m?lik parsel alanina sahip, “L" sek-
linde insa edilen ve ortak kullanim alanina agilan depo yapilari grubudur.
Basmane Gari'na yakinlklari sebebiyle, burada Basmane Depolari ola-
rak adlandirilan yapi grubunun insa tarihi bilinmemektedir. Alanda bu-
lunan ve ciceklik olarak kullanilan ¢ok sayida kurnanin, yakinlardaki bir
hamamdan getirildigi sdylenmektedir. Depolar yigma teknikle insa edil-
mistir. Grup i¢cindeki bazi depolarin agikliklarinin tas sévelerle cevrelendigi
gorulmektedir. Diger bir grup deponun ise, giris agikliklari ve pencereleri
tugla ile gevrelenmistir. Yapilar icten tavanla kapatilmadigi igin ortU sis-
temini olusturan ahsap kirisler gérulmektedir. Yapi grubu 2006 tarihinde

tescillenmistir.©

When the industrial heritage structures in the Izmir province are consid-
ered, the structures, which are not part of the basic production industries
such as food, tobacco, and textiles, we see that there are structures that
are closely knit with the local community and are directly related to the
said local sectors. These structures are concentrated rather in the provincial
districts and are protected as industrial heritage structures. Depending on
their establishment purpose and usage, these structures can be catego-
rized as factory buildings, warehouses, tanneries, wholesale vegetable mar-
kets, mills, foundry, and health compounds.

Operating outside the basic production sectors, there are only two protect-
ed structures (one factory building and one warehouse) in the metropolitan
districts of Izmir Province. Both structures are located in the Kemeralti re-
gion of the Konak district, which is known as the historical center of the city.

The first one of these industrial heritage structures is the Hamdi Dalan
Soap Factory. Situated on a 366-square-meter plot on 864 street in Konak,
the factory was built in 1941 by Hamdi Dalan to produce soap bars made of
olive pomace. 112 On the top floor of the three-story stone and brick mason-
ry structure, there are two windows with no iron bars and shutters fitted.
Even though the second-floor windows have the same properties, brick
was used as a decoration on the window pediments. The window of the
low-clearance mezzanine floor is fitted with iron shutters. There are three
entrances on the first floor, fitted with entrance doors made of iron con-
struction. A window on this floor is bricked up. Seven windows on the up-
per floor facing the street were fitted with iron bars but shutters removed.
There are four windows on the lower floor fitted with iron shutters. The
structure was registered in 1987. 10 Operated by the Konak Municipality to-
day under a 29-year lease, the building is recorded as a sociocultural area in
the Kemeralti Preservation Oriented Development Plan. The Konak Munic-
ipality has decided to restore the building and use it as the “Hamdi Dalan
Soap Museum."™

In addition to the factory buildings, which played an important role in bol-
stering Izmir's economy, there are also warehouses where the produced
and traded goods and raw materials are stored. The first warehouse com-
pound is the block of warehouse units built as an L-shaped complex, which
opens to a common area, built on a 3,856-square-meter plot situated in
Konak, Gorakkapl Neighborhood. Called the Basmane Warehouses due to
its proximity to the Basmane Railroad Terminal, the construction date of
this warehouse complex is not known. In the complex, there are a lot of
bath basins scattered around the area. They are used as a flower bed and
rumor has it that they were brought from a bath nearby. The warehouse
units are masonry structures. The wall openings on some of the warehous-
es in the complex are framed with stone jambs. The entrance doors and
windows on some other warehouses are framed with brick jamlbs. Because
the structures have no interior ceilings installed, the timber rafters under
the roof cover are visible. The Complex was registered in 2006. ©

Hamdi Dalan Sabun Fabrikas1/ Hamdi Dalan

Soap Factory
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Arsivi) / Basmane Warehouses (Izmir RCC-1
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FABRIKALAR

Bir diger sabun fabrikasl, Urla ilcesi, iskele Mahallesi Fevzi Cakmak Cad-
desi Uzerinde ve 1.973 m?'lik parsel alanda konumlanan Urla Sabun Fab-
rikasrdir. 1924 tarihli Urla iskelesi'ni tasvir eden Stephanos Grillis'e ait tas
baskida, bir fabrika binasinin varhigi gértlmektedir. Ancak, sabun fabrika-
sinin gunumuzde betonarme sisteme sahip olmasi, yapinin yeniden insa
edilmis oldugunu dusundurmektedir. “L" formlu plana sahip yap! zemin
Ustl tek kattan olusmakta olup, moloz tas ile insa edilmis dis duvarlarinda
betonarme ddéseme kirisler gérulmektedir. Ahsap kirma gatiyla 6rtult olan
yapinin cephelerinde dikdortgen formlu pencere agikliklari yer almaktadir.
Tugla malzeme ile insa edilen iki bacasinin yaklasik ¢ati kotundan yukari-
si yikilmistir. Fabrikanin avluya bakan arka cephesinin 6ntnde sundurma
ortuly, tek kath niteliksiz ek binalar bulunmaktadir. Fabrika yillarca sabun,
camasir sodasi, arap sabunu ve toz deterjan Ureterek ilce ekonomisine kat-
kida bulunmustur. Yapi, 2008 tarihinde tescillenmistir.”®

Bir diger fabrika yapi grubu, Aliada ilgesi, Yenisakran Mahallesi'’nde 2.490
m?lik parsel alanindadir. Aliaga Yenisakran Fabrika Yapilarrnin Gretim
tiplerine ve tarihgelerine dair bilgiye ulasilamamistir. 2002 tarihinde tescil-
lenenyapilar,ayni parseligerisinde iki adet fabrikadan olusmaktadir. Aliaga
sahilinde konumlanan diger tarihi yapilar ile batunlUk saglayan tas binalar
besik catilidir ve zaman igerisinde onarim gecirmistir. Parsel igerisinde
fabrikalarla birlikte iki katli kirma ¢atili tas konut yapisi da yer almaktadir.*®

Uretim tipi konusunda bilgiye ulasilamayan fabrikalardan bir digeri, Dikili
ilcesi, Bademli Mahallesi'nde 101 ve 120 m?lik parsel alanlarina sahip fab-
rika yapisidir. Yapim yili 19. ylzyilin sonu - 20. yUzyilin basi olarak tahmin
edilen Dikili Bademli Fabrika Yapisi alani icerinde iki kath konut yapisi da
bulunmaktadir. Eski fabrikanin beden duvarlari oldugu dusunulen bahge
duvarlari bulunmaktadir ve fabrikanin bacasi ve su kuyusu gunumuze ka-
dar ulasabilmistir. Konut yapisinin arka bahgeye bakan cephesindeki du-
var izlerinden, fabrika yapisinin konutun arkasina kadar devam ettigi du-
sunulmektedir. iki katli konut yapisinin én cephesi tamamen sivanmistir.
Yapilar, 2018 tarihinde tescillenmistir.*®

Bayindir ilgesi, Haclibrahim Mahallesi’'nde, 2.540 m?lik parsel alana kurulu
oldugu bilinen Bayindir Fabrika Yapisi, ayni zamanda Bahgeli Kagir Fab-
rika olarak da bilinmektedir. izmir 2 Numarali Koruma Kurulu tarafindan
2009 tarihinde “han” olarak tescillenen yapi i¢in®, Hobel*® calismasinda,
yapinin 14 parselde yer alan Circir Fabrikasi'na ait, “Circir Fabrikasi Hani”
oldugunu belirtmistir.

FACTORIES

The Urla Soap Factory is another soap factory structure, and it is situated on
a1,973-square-meter plot on Fevzi Cakmak Avenue in Urla, Iskele Neighbor-
hood. On the 1924 lithograph made by Stephanos Crillis to depict the Urla
Ferry Port, there is also another factory depicted. But because the soap fac-
tory today has a reinforced concrete construction, this is an indication that
the structure was rebuilt in the past. The L-shaped ground-floor-plus-one-
flight structure is fitted with exterior walls supported by reinforced concrete
floor joists. Covered with a hipped timber-frame roof, the structure has
rectangular window openings on its facades. The brick chimney sections
higher than the roof elevation are destroyed. In the back of the plant facing
the courtyard, there are single-story general-purpose extension buildings
fitted with overhung pent-roofs. For years, the plant continued to produce
soap, soda ash, soft soap, and powder detergent contributing to the dis-
trict's economy. The structure was registered in 20081°

One other factory complex is situated on a 2,490-square-meter plot in
Aliaga, Yenisakran Neighborhood. No information is available on the busi-
ness models and histories of the Aliaga Yenisakran Factory Structures.
Registered in 2002, the structures comprise two plants situated on the
same plot. The stone structures, which blend well with other historic struc-
tures on the Aliaga shoreline, are covered with a gable roof and repaired in
time. There is a two-story stone housing unit covered with a hipped roof
next to the plants situated on the plot. 3¢

There is another plant for which there is no information available on the
business model. This is the factory structure built on 203 square meters
located in Dikili, Bademli Neighborhood consisting of two plots (101 square
meters and 102 square meters). The Dikili Bademli Factory Complex, which
is believed to be built around the turn of the 20th century incorporates a
two-story residential building as well. The garden walls are believed to be
the exterior walls of the factory building, and the chimney and the water
well have made it to today. Judging by the marks left on the ground by the
house walls facing the garden in the back, the factory structure is believed
to extend to the back of the house. The front facade of the two-story house
is completely plastered. The structures were registered in 2018. %6

The Bayindir Factory Complex built on a 2,540-square-meter plot in
Bayindir, Haci Ibrahim Neighborhood is also known as the Masonry Factory
With Garden. For the structure, which was registered by the Izmir RCC-2 in
2009 as an “inn,” 36 Hobel 48 says in his work that the structure is the “Gin-
nery Inn” that belongs to the Ginnery which covers a total of fourteen lots.

Urla iskelesini Tasvir Eden Stephanos Grillis’e Ait
Tas Baski (izmir 1 No.lu KVKBK Arsivi) / Lithograph by
Stephanos Grillis of the Urla Ferry Port (Izmir RCC-1
Archive)

Aliaga Yenisakran Fabrika Yapis1 (izmir 2 No.lu

KVKBK Arsivi) /Aliaga Yenisakran Factory Structure
(Izmir RCC-2 Archive)

DEPO YAPILARI

Kent merkezindeki Basmane Depolari yaninda, ilgelerde de tescilli depo
yapilari bulunmaktadir. Bunlardan biri, Urla ilgesi, Camiatik Mahallesi El-
mali Sokak Uzerinde konumlanan ve 66 m2'lik parsel alanina sahip depo
yapisidir. Kare planli olan Urla Deposu, tugla ve tas malzemeden insa edil-
mistir. Kuzeyde olan giris kapisi, genis kanatl sagtan ve etrafi sdvedendir.
Kapinin her iki yaninda genis ve yUksek dikddrtgen pencereler yer almak-
tadir. Giris kapisinin Uzerinde, tugla malzemeden yapilmis yuvarlak kemer-
li bir alinlik icerisinde, insa tarihi oldugu tahmin edilen 1853 tarihi yazmak-
tadir. Depo yapisl, ilgili koruma kurulu tarafindan 1998 tarihinde
tescillenmistir.’0

ilcelerdekidepoyapilarinabirdiger érnek, Tireilgesi, Kurtulus Mahallesi'nde
ve 1.056 m?lik parsel alanda konumlanan depo yapisidir. Kagir olan Tire
Depo Yapisi, iki katl, kirma ahsap ¢atili ve yigma teknikle insa edilmis-
tir. Sacak alti silmelidir. iki asamali bir yapidir. Késesinde yer alan bélim
1940l yillara ait idare amacgli yapilmis olup, pencereleri kare ve dikddrtgen
sekillidir. Arkasindaki dikdortgen planli yapinin pencereleri basik kemerli
ve sovelidir. Pencereleri ahsap dogramalidir ve zemin kat pencerelerinde
demir kepenk vardir. Yapi, 2003 tarihinde tescillenmistir.”®

Deponun Genel Gériiniimii (il Kiiltiir ve Turizm

Miidiirliigii, 2012) / General View of the Warehouse

(Provincial Directorate of Culture and Tourism, 2012)

WAREHOUSE STRUCTURES

Inthe metropolitan districts of the city, there are other registered warehouse
structures near the Basmane Warehouses located in the city center. One
of these units is the warehouse structure situated on a 66-square-meter
plot on the Elmali Street in Urla, Camiatik Neighborhood. A square-shaped
facility, the Urla Warehouse is a stone and brick masonry structure. The en-
trance door located on the north side has wide-winged galvanized panels
and is framed with jambs. There are broad and tall rectangular windows
placed on both sides of the door. Figure 1853 is inscribed on the round-arch
brick pediment placed above the entrance door, which is believed to be the
construction date. The warehouse structure was registered by the incum-
bent RCC in 1998.105

Another example to the warehouse structures in the district is the ware-
house facility built on a 1,056 - square-meter plot in Tire, Kurtulus Neigh-
borhood. A two-story masonry structure, the Tire Warehouse Facility is
covered with a hipped timber-frame roof and a soffit molding. It was built
in two-stages. The corner section was constructed in the 1940s as an ad-
ministration unit and its windows are square and rectangular in shape. The
rectangular structure in the back has skew arches and jambs. The windows
are woodwork and iron shutters are installed on the ground floor windows.
The structure was registered in 2003.1°

Deponun Genel Gériiniimii (izmir 1 No.lu KVKBK
Arsivi) / General View of the Warehouse (Izmir RCC-1
Archive)
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TABAKHANELER

Diger bolumlerde ele alinan sektorler disinda faaliyet gdstermis olan bir
diger yapi grubu, deri isleme atolyeleri, bir diger ifadeyle tabakhanelerdir.
Bunlardan ilki Bergama Tabakhaneleri’dir. iicenin islamsaray Mahalle-
si'nde, 484 ve 177 m?lik parsele sahip iki tabakhane yapisi bulunmakta-
dir. Dikdoértgen planh olan ilk tabakhane yapisi Bergama Cayi kenarinda
insa edilmistir. Yapiya giris kuzeyden ve U¢ kapi ile saglanmaktadir. Do-
guda tek kicuk oda, batida ise daha buytk bir odadan olusur. Uc ana
girisi olan yapinin, ortadaki giris kapisi kemerlidir ve dikdértgen andezit
bloklarla g¢evrilidir. Ana giris kapisinin saginda mermer yazit pargasi yer alir.
Tabakhane, tugla ve andezit tas bloklar kullanilarak insa edilmistir. Kuzey
cephesinde dort adet pencere andezit bloklarla gevrilidir. Yapi, bes buyuk
odaya bolunmustlur. Ahsap catisi buyUk bir miktarda ¢okmustur. Doguda
yer alan tek odali yapiya disaridan merdiven ile ¢ikilir. Bu yapinin ¢atisi ta-
mamen ¢okmustdr. Yapi iki katlidir ve dogu tarafindan bodrum katina giris
kapisi yer almaktadir. Kare planli olan ikinci tabakhane yapisinin batisinda
dikdértgen bir avlu mevcuttur. Tabakhane moloz tastan insa edilmistir. Et-
rafiyUksek duvarlarla gevrili buyUk bir bahgesi ve kemerli, andezit bloklarla
cevrilmis oldukga yuksek genis bir bahce kapisi vardir. Yapi Uzerindeki izle-
re gore bahce icerisinde ilave atolyelerin yapildigi ve yikildigi anlasilmakta-
dir. Atolye yapisi iki katlidir ve alt kat ile dogu cephelerinde Uger adet, Ustte
ikiser adet pencere bulunmaktadir. Bati cephesindeki U¢ pencere ve kap!
daha sonra tugla ile kapatilmistir. GUney cephesinde, alt ve Ust katta Uger
adet basik kemer seklinde, etrafi tugla ile gevrili pencere yer almaktadir.
Tescilli yapilar, Bergama Belediyesi tarafindan kamulastirilarak, 2017 yili iti-
bariyle restorasyon projeleri onaylanmistir.>! 415

ilcelerdeki tabakhanelere bir diger érnek Tire Tabakhaneleri'dir. iicenin,
Duatepe Mahallesi'nde konumlanan iki tabakhane yapisi bulunmaktadir.
Bunlardan ilki 154 m?, ikincisi 228 ve 157 m?lik parsel alanlarina sahiptir.
1936 yilinda Hasan Ovul tarafindan kurulan ilk tabakhane yapisi, Uc kusak-
tir ayni aile tarafindan isletilmektedir. Tire’'nin en eski tabakhanesi olan ya-
pida, el isciligi ile deri Uretimi yapiimaktadir. Yapilan akademik ¢alismalar-
da tespit edilen imalathanenin 37 parselde yer aldigi dusunulmektedir.4®
Tek katli, tas duvarli ve ahsap c¢atili yapida eski ahsap kire¢ kazani, salamu-
ra havuzlari ve el aletleri bulunmaktadir.

20. yUzyllin basinda insa edilen ikinci tabakhane yapisi bitisik tek katli
iki yapidan meydana gelmektedir. Yapinin kemerli ve 6zgun demir
parmaklikli pencereleri, tas duvarlari ve alaturka kiremitleri bulunmaktadir.
GUnUmuz saglik standartlari ve yasanan teknolojik gelismelerle birlikte
islevini kaybetmistir. Yapilar tescilli olmamakla birlikte, endUstriyel miras
anlaminda 6nem arz etmektedir.4®

WAREHOUSE STRUCTURES

One other group of production facilities operating in the sectors not cov-
ered in the previous sections is the tanneries, i.e. the leather processing
shops. The first one of these structure groups is the Bergama Tanneries,
comprising two tanneries built on 484 and 177 square meter plots situated
in the Islamsaray Neighborhood of the district. A rectangular structure, the
first tannery is built next to the Bergama Stream. The structure is accessed
through three entrances in the north. Theisonly one room in the west wing
and a larger room in the east wing. The structure has three main entrances.

The entrance door in the middle is arched and framed with rectangular an-
desite (volcanic rock) blocks. A marble tablet is installed on the right side
of the main entrance door. The tannery was built using brick and andes-
ite (volcanic rock) blocks. The four windows located on the north front are
framed with andesite (volcanic rock) blocks. The structure is divided into
five big rooms. The timber-frame roof is partly collapsed. The single-room
structure on the east side is accessed via stairs. The roof of this structure is
completely collapsed. A two-story structure, it has an entrance door on the
east side to access the basement floor. There is a rectangular courtyard on
the west side of the square structure. The tannery is a rubble-stone ma-
sonry structure. It has a large garden surrounded by tall walls and a real tall
arched garden door framed with andesite (volcanic rock) blocks. Judging
by the marks left on the structure, additional shops were built in the garden
and later demolished. A two-story structure, the shop has three windows
on the eastern and ground floor facades and two windows on the upper
floor. The door and three windows on the western front were bricked up
later. On the southern front, there are three skew-arch windows on the bot-
tom and upper floors each, fitted with brick frames. The registered struc-
tures were expropriated by the Bergama Municipality and their restoration
projects were approved by 2017. 51114 115

Another example to the tanneries in the district is the Tire Tanneries. There
are two tanneries in the district, situated in Duatepe Neighborhood. One is
built on a 154-square-meter plot and the other one, on two plots (228 and
157 square meters). Built by Hasan OvUl in 1936, the first tannery is operated
by the same family for three generations. The oldest tannery in Tire, the
leather production is all hand-made. Our academic studies indicate that
the plant sits on 37 different plots. 49 A single-story stone masonry struc-
ture covered with a timber-frame roof, there are old wooden lime contain-
ers, brine wells, and hand tools.

The second tannery structure constructed at the beginning of the 20th
century comprises two contiguous two-story buildings. The structure has
arched windows fitted with authentic irons bars, stone walls and pant-
ile-covered roofs. The current health standards and technological advances
make it impossible for the facility to operate. Although they are not regis-
tered, the structures are still important given their industrial heritage char-

acteristics. 4°

2005 Yilinda Eski Bergamaa Tabakhanesinin
Genel Goriiniimii ve ig Mekan (Jiillide Kazas
Arsivinden Aktaran, Yildirim, 2007) / General
View and Interior of the Old Bergama Tannery in 2005
(Courtesy of the Jiillide Kazas Archive, submitted by
Yildirim, 2007)

2006 Yilinda Eski Tabakhanenin Genel Goriiniimii
General View of the Old Tannery in 2006 (Yildirim,
2007)

HALLER

Bergama ilgesi, Barbaros Mahallesi'nde konumlanan hal yapisi Bergama Et ve
Sebze Hali'dir.1930 yilinda insa edilen ve 705 m?lik parsel alanina sahip olan hal,
gunumuzde Kapali Carsi olarak kullaniimaktadir. Kuzey-glney dogrultusunda,
cift cepheli ve simetrik ¢ift girisli olan yapi dikdértgen bir plana sahiptir. Dogu ve
bati cephelerindeki ticaret yapilari 1930-1940 yillari arasinda yapilmistir. Catiya
kadar moloz tas kullanilarak insa edilmistir. Giris kapilarinin iki tarafinda buyuk
dikddrtgen pencereler yer almaktadir. Pencerelerin Uzeri aplike sivri kemer alin-
likhdir. Ust értlist tamamen ahsap konstriksiyonludur. Catisi, Ustte semerdam,
yanlarda ise sundurma ¢ati seklindedir. Yapinin kuzeybati kdsesi ayri bir cephe
olusturmaktadir. Ust kisminda Ug¢ adet dikdértgen sekilli pencere yer almakta-
dir. Ortadaki pencerelerin 6nU demir korkuluklu kuguUk bir balkon seklindedir.
Tescilli yapl, 2010 yilinda restore edilerek gunumuzdeki seklini almistir.365 16

Odemis Kasap Hali ise, ilcenin Bengisu Mahallesi'nde, yaklasik 1.624 m?lik ala-
na kurulmustur. 1930'Iu yillarda Odemis ilcesinde yapilan bes adet hal binasin-
dan biridir. GGnumuzde sadece Kasap Hali ayaktadir. Celik konstruksiyonlu yap!,
Paris hal binalarindan esinlenerek yapilmistir. Dikdortgen avlulu plan yapisina
sahip olmakla birlikte, genis aciklikli ic mekana sahiptir. Avluyu gevreleyen duk-
kanlar bulunmaktadir. Orta mekanin tg¢ kademeden olusan ¢atisi, yapildigi do-
nemde dncl mimari bir karaktere sahip oldugunu gostermektedir. Tescilli olan
Kasap Hali, gunumuzde varligini sUrdurse de eski ihtisamini kaybetmistir.© 46

Eski Et ve Sebze Hali'nin (Kapali Cars1) Giiniimiiz
Goriiniimii (ETM Mimarlik, 2020) / Old Meat and
Vegetable Market (Covered Bazaar) Current View (ETM
Architecture, 2020)

WAREHOUSE STRUCTURES

Built on a 705-square-meter plot in 1930, the Bergama Meat and Vegeta-
ble Market structure situated in Bergama, Barbaros Neighborhood is used
today as a Covered Bazaar. With a layout stretching along the north-south
direction, the rectangular structure has two fronts and symmetric two en-
trances. The commmercial stores situated on its east and west fronts were
built between 1930 and 1940. It is constructed as a rubble-stone masonry
structure all the way up to the roof. There are large rectangular windows on
both sides of the entrance doors. There is a pointed arch pediment above
each window. It has a completely timber-framed roof construction. There
is a saddle-back roof at the top and pent-roofs on the sides. The northwest
corner of the structure forms a separate front. There are three rectangular
windows in the upper part. The windows in the middle have a balcony, fit-
ted with iron railings. The registered structure was restored in 2010 taking
its form today. 36516

The Odemis Wholesale Meat Market is built on a 1,624-square-meter plot
in Odemis, Bengisu Neighborhood. It was one of the five wholesale mar-
ket buildings built in the 1930s in Odemis. Only the wholesale meat mar-
ket has made it to today. The design of the steel construction structure is
inspired by the Parisian wholesale market structures. Although its layout
incorporates a rectangular courtyard, its interior also has large openings.
The courtyard is surrounded by stores. The roof construction of the central
section is tiered into three levels. This points to the pioneering nature of its
architecture, quite a vanguard choice for its period. A registered structure,
the wholesale market has lost its old glamor even though it is still in oper-
ation today. 046

Halin Goriiniimii / General View of the Wholesale Vegetable

Market (Kazas, 2008)
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DEGIRMENLER

Cesme'de bugun ilgenin semboll haline gelmis degirmenlerden, farkl
bolgelerde yedi tane bulunmaktadir. Cesme Degirmenleri'nden alti ta-
nesi Sakarya Mahallesi'nde bulunmaktadir. Bunlardan 18. yUzyilin sonu
19. yUzyihn basinda insa edilmis iki adet tescilli degirmen yapisi harap
durumdadir. Moloz tas ve kire¢ harci ile yigma olarak yapilan yapilarin
girisi basik kemerlidir. Yapilardan birinin, ¢atiya yakin kismi, ¢atisi ve
mekanizmalari mevcut degildir. Diger yapinin ise gdvde kismi ayaktadir ve
gatilya yakin bolumu, gatisi ve mekanizmalari eksiktir. Kapisinin Uzerinde
ve arka duvarinda derin bir ¢atlak olusmustur. Her iki yapi da 2005 tarihin-
de tescillenmistir.°

Yine Sakarya Mahallesi'nde konumlanandiger ikitescillidegirmenyapisida
18. yuzyilin sonu 19. yUzyilin basinda insa edilmistir. Yapilardan birisi, moloz
tas ve kireg harci ile yigma teknikle insa edilmistir. Govde yuksekliginin
yaklasik yarisi korunmus olup, basik kemerli kapisi mevcuttur. Diger yapi
ise yari islenmis taslardan yigma teknikle insa edilmis olup, buyuk oranda
yikilmistir. Alt capi, Ust capindan genistir. Degirmenlerden ilki 2005, ikincisi
2007 tarihinde tescillenmistir.0*

Sakarya Mahallesi'nde ve yine 18. ylzyilin sonu 19. ylzyilin basinda insa
edilmis iki adet tescilli degirmen yapisindan birisi, moloz tastan yigma
teknikle insa edilmistir. Gévdesinin bUyUk c¢ogunlugu yikilmis, giney
duvari yapinin yaklasik yari yUksekligine kadar, diger kisimlari temel
seviyesinde korunmustur. Diger yapi ise Cesme merkezinde orijinal olarak
en iyi korunmus degirmen olup, islenmis ve yari islenmis taslardan yigma
teknikle insa edilmistir. Catisi hari¢ bUyUk oranda korunan yapinin kapisi
basik kemerlidir. Orijinal mekanizmasinin ise bir kismi korunmustur. Her
iki yapi da 2005 tarihinde tescillenmistir.'0

Altinkum Mahallesi’ndeki 7. dedirmen yapisi da 18. yuzyilin sonu 19. yUz-
yilin basinda insa edilmis ve yakin zamanda moloz tas ve ¢imento harci
kullanilarak tamamen yenilenmistir. Girisi batidan olan yapinin catisi ve
mekanizmasi mevcut degdildir. Degirmen, ilgili koruma kurulu tarafindan
2005 yilinda tescillenmistir.°5!

Karaburun ilgesi, Mordogan Mahallesi deniz kenarinda 9 m?'lik bir parsel
alanina sahip bir ruzgar degirmeni bulunmaktadir. 19. ylzyilin sonlarinda
insa edildigi dustnulen Karaburun Rizgdr Degirmeni, yarimadanin de-
nizle burun olusturdugu kiyr bélimunde yer almaktadir. Silindir gévdeli
olan yapi moloz tas duvar 6rgusu teknidi ile insa edilmis olup, ¢ati kismi tu-
muyle yenilenmistir. Kuzey kesimde ana gévdenin hemen Uzerinde ruzgar
kanatlariyer almaktadir. Degirmen yapisinin govdesinde zaman igerisinde
onarimlar yapilmistir. Dis duvarlarin bUyuk bir kismi sivalidir. Altta bir giris

WINDMILLS

Windmills are the symbol of Cesme today. There are seven windmills dis-
persed across different parts of the district. Six of the Cesme Windmills are
situated in Sakarya Neighborhood. Two of these windmills which were built
around the turn of the 19th century are in ruins today. These registered ma-
sonry structures made of rubble-stone and lime mortar have skew-arched
entrances. These structures are missing their upper sections, roofs, and in-
ternal mechanisms. One has only the lower parts of its body left. A large,
deep crack crosses the facade above its door and on the back wall. Both
structures were registered in 2005. 105

Situated in Sakarya Neighborhood, the two other registered windmill struc-
tures were constructed around the turn of the 19th century. One is a mason-
ry structure made of rubble-stone and lime mortar. With its body preserved
nearly halfway up, the structure has a skew-arched door. The other mason-
ry structure, which was constructed using semi-dressed stones, is largely
destroyed. Its lower part is wider than the upper part. The Windmills were
registered in 2005 and 2007, respectively. 05

Situated in Sakarya Neighborhood, there are two other windmills con-
structed around the turn of the 19th century. One is a rubble-stone mason-
ry structure. A large part of its body is destroyed today. Its southern wall
is intact almost halfway up, but other parts stand only at the foundation
level. Constructed as a masonry structure made of rough and semi-dressed
stones, the other windmill is the best-preserved mill in the central part of
Cesme. Largely standing in its original condition except for its roof, the
structure has a skew-arched door. Part of its original mechanism is pre-
served too. Both structures were registered in 2005.10%

The seventh windmill situated in Altinkum Neighborhood was constructed
around the turn of the 19th century as well and was completely restored re-
cently using rubble-stone and cement mortar. Accessed through the north,
the structure is missing its roof and mechanism. The Windmill was regis-
tered by the incumbent RCC in 2005109

There is a windmill built on a 9-square-meter plot by the seaside, situated
in Karaburun, Mordogan Neighborhood. It is believed to be constructed at
the end of the 19th century. The Karaburun Windmill is located on the sea-
shore where the peninsula forms a tip. The cylindrical shaped structure is a
rubble stonework, and the roof is completely renewed. Its wind vanes are
located right above the body level in the north section. Repairs were done
on the windmill body over time. Most parts of the external walls are plas-
tered. There is an access opening at the bottom part and two embrasures
in the upper section. The connection mechanism of the vanes is located

Degirmen Yapisi 1/ Windmill Structure-1

Degirmen Yapis1 2 / Windmill Structure-2

acikhigl, Ust kisimda iki adet mazgal pencere yer
almaktadir. Ruzgar kanatlarinin baglantisi ¢ati
icerisinde olup, kanatlari olusturan ahsap par-
calar ve kanatlarin dénmesini saglayan meka-
nizmanin bir bolumu saglam durumdadir. Mor-
dogan Mahallesi'nde agik denize bakan baska
ruzgar degirmenlerinin insa edildigi bilinmekle
birlikte, glnimuze sadece bu yapi ulasabilmis-
tir. Degirmen, 2008 tarihinde tescillenmistir.”®

Bergama llcesi, Ulucami Mahallesi'nde ise, 1.377
m?lik parsel alanina sahip su dedirmeni bulun-
maktadir. 20. yUzyilin baslarinda insa edilen
Bergama Su Degirmeni, dikdértgen planli, tas
yapim teknigi ile insa edilmis olup, kirma ¢ati-
lidir. Degirmen yapisinin kuzeydogu ucundaki
boélimune gecisi saglayan ve biri digerinden
daha genis olan iki adet kapisi bulunmaktadir.
Degirmenin yer aldigi bahge igerisinde ek yapi-
lar yer almaktadir. Degirmen yapisinin kuzeydo-
gusundaki bolumunun Ust katinin 6n cephesin-
de demir kepenkli, ahsap dogramali pencereler
bulunmaktadir. Kuzeydogusundaki bolumu-
nun Uretim alani oldugu dusunulmekle birlikte,
6gutme yapilan alanda dikdértgen ve dairesel
izler bulunmaktadir. Degirmen yapisinin gatisi
Marsilya kiremitten yapilmistir. Degirmen, 2012
tarihinde tescillenmistir.s6>

Degirmen Yapis1 5 Windmill Structure-5

inside the roof section and the wooden parts
of the vanes and the mechanism that helps the
vanes move are partially intact. Even though we
know that there were windmills built in Mor-
dodan Neighborhood overlooking the open
sea, only this structure has made it to today. The
Windmill was registered in 2008.1°

There is a watermill built on a1,377-square-meter
plot in Bergama, Ulucami Neighborhood. Con-
structed at the beginning of the 20th century,
the Bergama Watermill is a rectangular stone
masonry structure covered with a hipped roof.
The watermill has two doors. One is bigger than
the other and allows access to the northeast sec-
tion of the watermill. There are additional struc-
tures in the garden where the watermill is locat-
ed. There are windows on the front facade of the
upper floor of the northeast section of the water-
mill, fitted with woodwork panes and iron shut-
ters. Though the northeast section is believed to
be a production area, there are rectangular and
circular marks on the milling and grinding area.
The roof is covered with Marseilles tiles. The Wa-
termill was registered in 2012. 365!

Degirmen Yapisi 6 / Windmill Structure-6

Degirmen Yapisi 3 / Windmill Structure-1

Degirmen Yapis17/ Windmill Structure-7

(izmir il Kiltiir ve Turizm Midirliigii, 2012) / (Izmir Provincial Directorate of Culture and Tourism, 2012)

Degirmen Yapis14 / Windmill Structure-4

Riizgar Degirmeninin Genel Goriiniimii (izmir Kent
Rehberi, 2016) / General View of the Windmill (Izmir
City Guide, 2016)
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ODEMIiS PAK DOKUMHANESI /

Odemisilcesi,EmmiogdluMahallesi'nde bulunan Odemis Pak Dékiimhanesi,
482 ve 877 m?lik parsel alanlarina sahiptir. Yanbasti Zeytinyadi Fabrika-
si'nin guneyinde konumlanan dékimhane yapisi, 1942 yilindan beri faali-
yet gostermektedir. Pik, sfero, celik ve paslanmaz gelik dokim Uretilmekte
ve tUm sanayi sektorlerinin dokUm ihtiyacina yonelik hizmet vermektedir.
Yigma sistem ile yapilan yapinin ¢gatisi ahsap makasla tasinmaktadir. Celik
catl konstruksiyonuna sahip diger birimler yapilya baglanmaktadir. Yapi-

nin guneyinde ek fabrika yapisi yer almaktadir. Yapi tescilli degildir.4®

URLA KARANTINA ADASI

EndUstri Devrimi sonrasi yasanan teknolojik gelismelerle birlikte uluslara-
rasiticaretin yaygin hale gelmesive hizlanmasi, 18. ylUzyilin ortalarina dogru
Avrupa ve Asya'da gdrulen pek cok bulasici hastaligin ciddi boyutlara
ulasarak yayilmasl sorununu beraberinde getirmistir. Hizla artan salgin
hastaliklarin 6nlenmesi amaciyla bu dénemde sehirlere giris ve gikislar siki
bir denetim altina alinmaya baslanmis ve bu amacla, insanlarin gdzlem
altinda tutulduklari ve tedavi edildikleri “karantina” olarak adlandirilan
ayri binalar insa edilmistir. Osmanl Dénemi’nde de denizyolu ile gelen
yolcularin hastaligi tasimasi ve yaymasini engellemek amaciyla, yapimina
1866-1869 yillarinda baslandigi dusunulen Klazomen / Urla Tahaffuzhane-
si, Fransizlar tarafindan yapilmistir. “Karantina Adasi” olarak adlandirilan
adaya 1891 yilinda etUv makinesi getirilmis olup, 1892 yilinda da yenilen-

m|§t||’ n7n8 N9

Klazomenai antik kentinin bir kismini da kapsayan bu ada, kicuk ve bluyuk
tahaffuzhane (tephirhane), tephirhaneye ait depolar (bes adet), konaklama
Uniteleri, kadinlar ve erkekler servisi olarak tanimlanan yapi gruplari, Pasa
Konagi ve hastane yapilarindan olusmaktadir. BuyUk tahaffuzhane yapi-
sl U¢ bolumden olusmaktadir. Diger tahaffuzhane yapisina oranla daha
genis ve kapsamli olan yapinin duvarlari yigma olup, guntmuzde sivalidir.
Ortadaki daha genis olan mekan besik c¢atili, diger iki mekan ise kirma ca-
thdir. 19. yUzyll mimari 6zelliklerini taslyan yapinin igerisinde dezenfekte
islemini yapan makineler, erkekler ve kadinlar igcin ayri mekanlar, tuvalet
ve mescit gibi yapilar yer almaktadir. KigUk tahaffuzhane yapisi, adanin
u¢ kisminda yer almaktadir. Yan yana besik catili ¢ bdliumden olusan
yapl, yigma duvar teknigi ile insa edilmis olup, duvarlari sivalidir. 19. yuzyil
mimari 6zelliklerini tasiyan yapinin ilk tahaffuzhane binasi olugu dusunul-
mektedir. Besik ¢atili depo yapilari zemin Ustu tek katl olup, gindmuzde
sivall ve badanalidir. Yaklasik kare formunda, basik yuvarlak kemerli silme
icinde dikdértgen giris acikhiklari bulunmaktadir. Ozelliklerini yitirmis olup,
pansiyon olarak kullanilmaktadir.

ODEMIS PAK FOUNDRY

Situated in Odemis, Emmioglu Neighborhood, the Odemis Pak Foundry is
built on 482 and 877 square meter plots. The foundry, which is located to
the south of the Yanbasti Olive Oil Mill, has been operational since 1942. The
foundry produces iron pig, nodular cast iron, steel, and stainless steel and
provides the casting needs of all industry sectors. The roof of the mason-
ry structure has a timber-framed construction. Other units made of steel
construction are integrated into the structure. There is an additional factory
extension located to the south of the structure. The structure is not regis-
tered. 4®

URLA KARANTINA ISLAND

With international trade fast becoming a growing trend widespread around
the world due to the technological advances that followed the Industrial
Revolution, most of the infectious diseases seen in mid-18th century Eu-
rope and Asia started to spread across the world posing a grave risk for the
world population. To prevent the further spread of fast-growing infectious
diseases and to take the risks under control, all access to the cities was put
under close surveillance and separate “quarantine” structures were built
where people are monitored and patients are treated. The Klazomenai/Urla
Quarantine Station was built by the French to prevent the spread of any
infectious diseases, which could potentially be carried and transmitted by
passengers coming on boats during the Ottoman Era. Its construction is
believed to be kicked off sometime during 1866 through 1869. An autoclave
was brought to the island called “Karantina Island,” in 1891, and renewed in
]892 n7n8n9

The island, which covers part of the antique Klazomenai city incorporates
the minor quarantine station and the fumatorium (main quarantine sta-
tion), five storage units of the fumatorium, accommodation units, separate
clinical facilities for women and men known as the support complex, the
Pasha Mansion, and the hospital. The main quarantine station comprises
three sections. The walls of the masonry structure, which is a much larg-
er and extensive quarantine unit (main quarantine station) than the oth-
er smaller quarantine unit (minor quarantine station) are plastered today.
The much wider section in the middle is covered with a gable roof, while
the other two are covered with hipped roofs. Inside the structure, which
bears the architectural characteristics of the 19th century, there are disin-
fection and sterilization equipment, separate facilities for men and women
such as clinics, lounge sections, toilets, and prayer spaces (masjid). The mi-
nor quarantine station is located at the long end of the island. The walls of
the masonry structure, which is formed of three adjacent sections covered
with a gable roof, are plastered. It is believed that the structure, which bears
19th-century architectural characteristics, is the first quarantine station
built. The storage units covered with a gable roof are built as ground-floor-
plus-one-flight structures, and their walls are plastered and painted today.

Dékiimhanenin Cati Yapis1/ Roof Structure of the

Foundry (Kazas, 2008)

Biiyiik Tahaffuzhane Binas1 (Ustte) ve Kiiciik
Tahaffuzhane Binasi (Altta) (izmir 1 No.lu KVKBK

Arsivi)

Konaklama uniteleri cogunlugu dikdértgen planl, bir kismi ise dikdortgen
planin 6n bolumunun disa dogru devam etmesiyle olusan “T" planl olup,
kirma catili ve tek kathdir. Adanin orta kesiminde hakim bir noktada yer
alan, ada yoneticisine tahsis edildigi dUsunulen Pasa Konagi, dikdoértgen
planh tek katl ve terasli bir konut yapisidir. Su deposu ise adanin orta ke-
siminde yer almaktadir ve 18. ylzyil dncesine ait olabilecegi dustnulmek-
tedir. Ayrica adada tahaffuzhane ana binasinin batisinda yer alan, binanin
aktif olarak kullanildigi donemde rayl bir sistemle baglanti kurulan bir is-
kele yer almaktadir. Denizyolu ile adaya ulasan yolcularin esyalari bu rayli
sistemle tasinmistir. Betonarme mudahaleler gdrse de, ginumuzde rayli
sistem ve esyalari tagsimak igin kullanilan ahsap vagon mevcudiyetini ko-
rumaktadir.0®

Urla ilgesinde, 323.680 m?lik parsel alanina sahip Urla Karantina Adasi'nda
islemler kisaca su sirada uygulanirdi; gemilerden indirilen yolcular soyun-
ma odalarina alinarak, kiyafetleri dzel filelere konur, esyalari 6zel dolaplar-
da dezenfekte edilir, daha sonra 6zel dus odalarina alinir, 6zel dezenfek-
tanlarla temizlenir ve doktor muayenesine gonderilirdi. Hastaligi olmayan
yolcular yollarina devam ederken, hasta olanlar ise tedavi edilmek ama-
clyla 6zel bélmelerde kontrol altinda tutulurdu. Vefat eden bireyler icin ise
sonmMus kire¢ dokulmus dézel mezarlar hazirlanarak, mimkun oldugunca
derine gdmulurdu."®

1950'li yillara kadar aktif olarak hizmet veren ada, 1955'te Deniz ve GUnes
Tedavi Enstitusy, 1960’larda Kemik ve Mafsal Hastaliklari Hastanesi olarak
kullanilip, 1986 yilinda Urla Devlet Hastanesi'ne donusturulmustur. Urla
Devlet Hastanesi, 2014 tarihinde yeni binasina tasinmistir. Adada diger
yapilara ek olarak, T.C. Saghk Bakanhgdi Dinlenme Tesisleri ve T.C. Saglik
Bakanligi Ulusal ve Uluslararasi Acil Afet Egitim ve Simulasyon Merkezi bu-
lunmaktadir.” 12012

Farkli bolumleri, 1982, 1992 ve 2015 tarihlerinde tescillenen Urla Karantina
Adasi, ilgili koruma kurulu tarafindan 2017 tarihinde 1.Derece Arkeolojik Sit
Alani olarak belirlenmistir. Adanin iskele yapisi da tescillidir.©22

They have rectangular entrance openings framed with almost square-
shaped skew-arched jambs. Since they have lost their functionality, they
are used as lodging units today.

Most of the accommmodation units are rectangular in shape. But some are
T-shaped because a section in front of the rectangular layout is protruded.
They are all single-story structures covered with hipped roofs. Situated on
a high-ground in the central part of the island and believed to be the resi-
dence of the administrator of the island, the Pasha Mansion is a single-story
rectangular structure with a terrace. The water tower is located in the cen-
tral section of the island. It is believed to be from the 18th century. Located
to the west of the main quarantine station, there is a jetty on the island, con-
nected to a railway system, which was heavily used back when the building
was much more actively utilized. The personal belongings of people who
came on a boat were transported using this railway system. Over time, the
railway system was bolstered up with reinforced concrete modifications.
The railway system and the wooden wagons used to carry personal belong-
ings still exist today.

On the Urla Karantina Island, situated on a 323,680-square-meter plot in
Urla, the procedural protocols would follow this sequence: passengers com-
ing off the boats would be taken to the locker rooms where they would
undress and put their clothes in special string bags, and have their belong-
ings disinfected in special cabins, and then they would be taken to special
shower rooms and cleaned with special disinfectants. After this, they would
be sent to the examination room to see a doctor. While people who were
healthy were allowed to go on, those who had contracted an infectious dis-
ease were quarantined in special sections for treatment and surveillance.
For those who die, special caustic lime-lined graves were dug up and they
were buried real deep."®

Operational until the 1950s, the island was used as the Institute of Thalasso-
therapy and Heliotherapy in 1955, and the Rheumatoid Arthritis and Osteo-
arthritis Hospital in the 1969s, and finally converted into the Urla State Hos-
pital in 1986. The Urla State Hospital was moved to its new location in 2014.
In addition to the other structures on the island, there are the Recreation
Facilities of the Ministry of Health, and the Urla Emergency and Disaster
Training and Simulation Center of the Ministry of Health (R.O.T.) 117 120 121

The Urla Karantina Island, different sections of which were registered in
1982, 1992, and 2015, was designated as a Grade-1 Protected Site by the in-
cumbent Regional Conservation Council in 2017. The jetty building on the
island is also registered. 10122

Depo Yapilar1 (Ustte) ve Konaklama Unitesi (Altta)
(izmir 1 No.lu KVKBK Arsivi) / Warehouse Facilities
(Top) and Accommodation Unit (Below) (Izmir RCC-1
Archive)
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SONUC / CONCLUSION

izmir'in EndUstriyel Mirasi calismasi, izmir merkez ve ceper ilceler kapsaminda var olan endUstriyel
miras yapilarinin kapsamli olarak tespiti ve derlenmesi yoluyla bir butun olarak ele alindigi ve kentin
bu alandaki degerlerine kultlrel miras olarak dikkat gekilmesine ve turizm potansiyeli tasiyanlarin
yeniden islevlendiriimesine yonelik bir ilk adim niteligindedir. Bu ¢alisma ile yerel koruma kurullari
tarafindantescil edilen endUstriyelyapilarin,butincul bir bakisacisiile ilk kez tim il bazindaki tespitleri
yapilmis ve ilgili literatUrde kultlrel miras potansiyeli tasidigi ifade edilen endUstriyel yapilarin da
envantere dahil edilmesi ile kapsamli bir veri tabani elde edilmesi hedeflenmistir. Gergeklestirilen
tespitleryalnizca farkli kategorilerde irdelenmis endUstriyel mirasvarliklarininyogunlastigi bolgelerin
ve sakli kalmis kimi endustriyel degerlerin ortaya ¢ikmasini saglamakla kalmayip, ayni zamanda her
bir enduUstriyel yapl, yapi gruplari ve yerleskeler ézelinde bir kaynak havuzu olusturmaktadir.

Bu calismanin ilk ve en énemli adimini izmir EndUstriyel Miras Envanter Raporu olusturmakta olup,
s6z konusu envanter ¢alismasinda il batinune yonelik tim yapilarin tespiti turlerine dair bir ayrimla,
yani Uretim yapisl, depo, imge yapl! ve ulasim yapisi gibi kategoriler temelinde gergeklestirilmistir.
Bu calismada ise dzellikle yeniden islevliendirilmis veya dénusme potansiyeli yuksek olan yapi ve
yerleskelerin 6n planda tutuldugu bir sektérel gruplandirma yapilmistir. EndUstriyel miras yapi ve
yerleskelerin yeniden islevlendiriimesinde mevcut durumlarinin ve mimari potansiyellerinin haricin-
de kimliklerinin de korunmasi gerekir. Bu koruma bakisi ise kuskusuz yapilarin endustriyel kimlikleri,
bir baska ifadeyle, sektorel degerleri ile iliskili olmaldir. Sektorel gruplama yapilmasinin ardindaki
temel gerekge de bu bakis agisi olmustur. Hi¢ kuskusuz birbirleriile benzer 6zellikleri gosteren yapilar
arasinda olusturulabilecek sektorel veya Urun bazli baglantilar butuncul bir koruma anlayisi gergceve-
sinde kulturel ve turistik ¢ekiciligi artirabilecek rotalarin olusmasini saglayabilir.

Envanter ¢calismasi kapsaminda toplanan veriler batinu igin, toplam 204 adet endUstriyel miras ya-
pisina iliskin listeye bu calismanin Ekler kismindan ulasilabilir. izmir | ve Il Numarali Kaltar Varlik-
lart Koruma Bolge Kurullari arsivlerinden faydalanilarak tespiti yapilan toplam 204 yapi iginde 182
adet tescilli yaplya erisim saglandigi, bu arsivin yanisira yapilan literatldr taramasi sonucunda yirmi
iki adet koruma altinda olmayan endustriyel miras yapisi bulundugu, bes yapinin ise tescil bilgisi-
ne erisim saglanamadigi belirtiimelidir. Diger taraftan, tescilli ya da tescilsiz, 6zgun niteliklere sahip
kimi endUstriyel yapilarin islevlerini yitirerek atil duruma geldiklerinden harabeye dénustlkleri veya
yikilarak miras niteligi kazanamadigi érnekleri bulunmakta olup, bu ¢alisma ile il butunUnde ortaya
konulan guncel durum tespitleri 6ncelikli olarak mUdahale edilebilecek olan yapilarin belirlenmesini
saglayabilecektir. izmir'in Endustriyel Mirasi calismasi bu amacla sadelestirilmis bir bakisla, merkez

ve geper ilgeler ve farkli sektdr gruplarina ayrilan toplam 105 yapi ve yerleskeye odaklanmistir.

Merkez ilgeler kapsaminda incelenen on ilgeden alti adedinde toplam kirk iki endUstriyel miras yapi-
sina bu ¢alismada yer verilmis olup sektdrel ¢esitliligin Konak ilgesinde dzellikle Liman Arkasi Bolge-
si'nde yogunlasmakta oldugunu sdylemek mumkundur. Diger merkez ilgelerindeki yapilar ise agir-
likli olarak demiryolu yerleske ve istasyonlari ile Katip Celebi Universite KampusU icerisinde egitim
yapisi olarak yeniden islevlendirilen tutin deposundan olusmaktadir.

The study on Izmir's Industrial Heritage is the first attempt to identify and compile the industrial her-
itage structures of Izmir in its metropolitan and provincial districts. These initiatives aim not just to
highlight the cultural heritage assets of the city, but also to help repurpose the ones with a tourism
potential. The study has helped us to identify the industrial structures registered by the regional con-
servation councils across the entire province for the first time and to take their inventory through a
holistic approach. We were also able to create a comprehensive database by including in the invento-
ry, the industrial structures that bear a cultural heritage potential given the facts cited in the related
bibliographic literature. The findings will not only throw light on various undiscovered industrial assets
and reveal the zones of concentration of industrial heritage assets (previously studied under different
categories), but they will also help to create a pool of resources for each industrial property, structure
group and compound.

The first and foremost step of this study involves Izmir's Industrial Heritage Inventory Report. In that
inventory study, the identification of every structure spread across the province was accomplished by
using a classification that helped distinguish the types of structures by creating operational catego-
ries such as business model, storage capacity, iconic structure, and transportation infrastructure. In
this study, a special industry-oriented (sectorial) grouping was made with specific emphasis given to
the structures and compounds that were already repurposed or have particularly high transformation
potential. When repurposing the industrial heritage structures and compounds, identities must be
protected in addition to prevailing conditions and architectural prospects. This preservation perspec-
tive requires that the industrial identities of the structures are unquestionably related to their sector
benefits. The leading motive behind the sectorial grouping is this perspective. There is no doubt that
the sectorial or product-based connections to be established between structures with similar char-
acteristics could help form the links and routes that would increase the cultural and touristic appeal
under a holistic preservation approach.

For the entire data set formed during this inventory study, please refer to the list of 204 industrial
heritage structures, which can be accessed in the Annexes of this study. Out of a total of 204 struc-
tures screened using the Izmir Cultural RCC-1 and RCC-2 archives, we have been able to identify 182
registered structures. After conducting a thorough literature review, we have found out that there are
22 other industrial heritage structures that are not put under protection. Also, there is no information
about the protection status of five structures. On the other hand, registered or non-registered, there
are examples of industrial structures with genuine characteristic aspects, but because they have lost
their functionality and are in ruins today since they have been left dormant for a long time or are de-
molished and therefore are not able to qualify for industrial heritage classification. This study will help
us determine the current conditions and statuses of such structures across the province, pointing to
the structures that should be given priority. The Study on Izmir's Industrial Heritage focuses on a total
of 105 structures and compounds reviewed through a simplified perspective by metropolitan and
provincial districts and differentiated sector groups.

This study covers 42 industrial heritage structures situated in six of the 10 metropolitan districts re-
viewed. We can safely say that the sectorial variety is the heaviest in Konak, concentrating particularly
in the Hinterland of the Port Zone. Other structures in the metropolitan districts primarily consist of
railroad compounds and stations, and the tobacco warehouse located in the Katip Celebi University
Campus area, which has been repurposed as an educational facility.
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Ceper ilgelerde ise on dokuz ilge igerisinde on dort ilgede toplam altmis U¢ endUstriyel miras
yapisinin dékimune yer verilmistir. Odemis ve Bergama olmak Uzere, Urla, Tire, Bayindir ilcelerinde
gida sektoru Uretim ve depolama yapilari yogun olarak bulundugu, tretim ¢esitliliginin havzalarda
yogunlastigi ve demiryolu aksi boyunca ilerledigi gézlemlenmistir.

Calismanin ilk kisminda sunulan, kentin énemli endustriyel miras yapilarinin birarada yer aldigi
ve Daragag olarak da anilan Liman Arkasi Bolgesi ise, endUstriyel miras turizmi alanina déntisme
anlaminda o6nemli bir potansiyel barindirmaktadir. EnduUstriyel miras yapilarinin, bulunduklari
bdlgelerin sanayilesme ve kalkinma sUreclerinin kanitlari olmalari yaninda, yeniden islevlendirilerek
kullanima agilmasi ve turistik gekicilikleri blnyesinde barindiran kultur-eksenli dontstm alanlarina
dénustUrialmesi konusunda cok sayida érnek vardir. izmir gibi liman kenti olan ve endUstrisizlesme
suregleri sonrasinda liman etrafindaki endustriyel mirasin asli islevlerini yitirerek atil kaldigi,
ancak farkli eksenlerde gelisime temellenen dénusum suregleri ile yeniden canlandirilarak kent
ekonomisine geri kazandirildigi sayisiz kent deneyimi vardir. Amerika'daki Baltimore, Londra'daki
Docklands, Newcastle upon Tyne'daki Gateshead, Dublin'deki Temple Bar ya da Hamburg'daki
HafenCity gibi bircok bati kenti deneyimi bir yandan keskin rekabet kosullarinda deger kazanan
endUstriyel mirasin yeniden canlandirildigi érnek dénustm alanlari olarak Gnlenirken, diger yandan
bu donusum surecglerinde neoliberal zemindeki emlak-eksenli gekismelerinin ne tur sonuglar dogu-
rabilecegini gdzler 6nune seren farkli deneyim érnekleri olarak da gorulmelidirler.

Kentsel ¢ekismelerden bagdimsiz distnuldtgunde ise, kultir ekonomisini yerel politika ve uygula-
malarinin bir pargasi olarak gérmeyi hedefleyen ¢odu kent igcin endUstriyel mirasin yeniden islev-
lendirilmesi dnemli bir odak olmustur. Bu yolla rekreasyon ve yasam kalitesinin artirilmasina yonelik
uzun soluklu planlar gergevesinde liman bdélgelerinin yeniden canlandirilmasi ve kentlerin 6nemli
turizm ve is merkezi konumuna donustUrulmesi saglanabilmistir. Son yillarda énemi giderek artan
ve kitle turizmine kiyasla strdurulebilir kalkinma ve planlamaya imkan saglayan 6zel ilgi turizmi kap-
samindaki endUstriyel miras turizmi, alternatif bir turizmn tarG olarak disdndlmelidir. izmir Liman
Arkasl Bolgesi'nde bulunan endustriyel miras yapilarinin, bélgenin tamamini kapsayan ve butlncul
bir yaklasimla hazirlanan plan ve programlar gergevesinde, tipki diger kentlerde oldugu gibi, yeni
ekonomik ve sosyo-kulturel islevler kazanmasi mumkundur.

Endustriyel miras yapilarinin islevlendirilmesinde, yapilarin mimari ézelliklerinin restorasyon calis-
malari sirasinda korunmasi kadar, bélge planlarina bagl kalinarak hangi amaclarla yeniden kullani-
ma acllacaklari Gzerinde titizlikle durulmasi gerekir. Bu calisma kapsaminda ele alinan izmir endist-
riyel miras yapilarindan bazilarinin kamu sektort kurumlari tarafindan kullanildigi, bir kisminin asli
fonksiyonlarini devam ettirdigi, bir diger grubun ise Selcuk Efes Kent Belledi Merkezi ve izmir Ahmet
Piristina Kent Merkezi érneklerinde oldugu gibi kente kazandirilan yeni kultlrel degerler oldugu go-
ralmus olmakla birlikte, yapilarin blyuk cogunlugunun atil kaldigi ve yanlis uygulamalar sonucunda
bazi yapilarin mimari 6zelliklerine ve iclerindeki teghizata zarar verildigi de gézlemlenmistir.

Bu calisma kapsaminda ele alinan yapilar haricinde, endUstriyel miras yapisi icerisinde bulunmadik-
lari halde, izmir ve hatta dinya endUstri tarihine isik tutan muzeleri géz ardi etmemek gerekir. Bu
muzelerin ve sahip olduklari koleksiyonlarin, endUstriyel miras turizminin gelisimine yénelik hazir-
lanacak plan ve programlarda yer edinmesi kacinilmazdir. Bu kapsamda degerlendirilebilecek iz-
mir muzelerini burada kisaca siralamak mumkundur: Bornova ilgesinde 19. yUzyilda insa edilmis bir

This study also covers 63 industrial heritage structures situated in 14 of the 19 provincial districts re-
viewed. The districts of Odemis, Bergama, Urla, Tire, and Bayindir have a high concentration of food
industry structures such as production and storage facilities, and the production variety is the heaviest
in the basins, following along the railway axis.

On the other hand, the Hinterland of the Port Zone (a.k.a. Daragag), which we have presented in the
first part of the study, is the area where the important industrial heritage structures of the city are
concentrated, and as such, it has quite a potential for becoming an industrial heritage tourism area.
The industrial heritage structures are not just a testament to the industrialization and development of
the areas they are located. There are many examples where they are repurposed and recommissioned,
helping convert their surroundings into cultural-oriented transformation zones tagging along with
the touristic appeal. In the aftermath of the de-industrialization processes that took place in the port
city of Izmir, the industrial heritage structures located in the port area have lost their main functionality
and become dormant. Yet, there are several examples of urban experiences, where the transformation
processes that evolve along different axes, have helped to revitalize such structures and reintegrate
them with the urban economy. A lot of western urban experiences gained in places such as Balti-
more in the U.S., Docklands in London, Gateshead in Newcastle upon Tyne, Temple Bar in Dublin, or
HafenCity in Hamburg have one commmon denominator. It is the fame they have acquired as examples
of the transformation areas where the industrial heritage structures are revived as they become more
valuable in the midst of cut-throat competition. On the other hand, they may also be viewed as exam-
ples of different experiences that reveal the nature of consequences one might expect from the real
estate-based conflicts the neo-liberal cult encounter during these transformation processes.

When judged independently from contemporary urban conflicts, the repurposing of industrial her-
itage structures becomes a key focus for many cities that make the cultural economy part of their
local policies and practices. By this token, it has been possible to revive the port areas with the help
of long-term plans aimed at improving the quality of life and recreational activities in the city and
transforming them into major urban centers of tourism and business. Given its growing importance
in recent years, industrial heritage tourism should be viewed as an alternative to mass tourism as it has
the potential to offer better sustainable development and planning when weighed as part of special
purpose tourism. As in other cities, it is possible for the industrial heritage structures located in the
Hinterland of the Port Zone in Izmir to gain new economic and sociocultural functionalities within the
context of plans and programs prepared with a holistic approach covering the entire region.

In the purposing of industrial heritage structures, it is paramount that the architectural characteristics
of the structures are preserved during the restoration works. But, it is equally vital for the repurposing
decision to rigorously follow the regional plans as well. Even though some of the industrial heritage
structures in Izmir reviewed in this study are used by various public sector organizations, some con-
tinue to perform their authentic functions, and some are converted into new cultural assets creating
new value for the city (as is the case of the Selgcuk Ephesus Urban Memory Center and the Izmir Ahmet
Piristina Urban Center examples), we have noted that most of the structures are left dormant. Fur-
thermore, we have also noticed that the architectural characteristics of some of the structures and the
equipment inside are damaged during the restoration works.

Although not included in this study and not considered an industrial heritage structure, we must not
forget about the museums which throw light on the industrial history of Izmir and even the world.
These museums and the collections they possess will inevitably become part and parcel of the plans
and programs to be drawn for the development of industrial heritage tourism. We can list the muse-
ums in Izmir, which would be evaluated with the above considerations in mind: 1) the Arkas Center of

Levanten koskinde gemi maketleri ve denizcilik tarihine ait gesitli malzemelerin ve denizcilikle ilgili
tablolarin sergilendigi Arkas Deniz Tarihi Merkezi; Torbal’'da 2015 yilinda agilan ve 1886 yilinda Ureti-
len ilk otomobilden bugtine dek Uretilmis 130 adet otomobilin, motosiklet, maskot, model otomobil,
esarp ve ilk benzin istasyonu érneklerinden biriyle bir arada yer aldigi Key Miizesi; izmir'in en eski
fotograf stidyolarindan birisi olan Hamza RUstem Fotografhanesinin kurucusunun adiyla kurulan ve
fotografcilik tarihine isik tutan Karslyaka'daki Hamza Ristem Fotograf Evi MUzesi, Konak ilge sinir-
lariicerisindeki Aziz Vukulos Kilisesi'nin mUstemilatinda 2012 yilinda acilan ve izmir, Ege ve TUrk basin
tarihinin dyklsunu ziyaretgilerine aktarmayi hedefleyen izmir Gazeteciler Cemiyeti Basin Miizesi;
gorsel, isitsel ve yazili iletisim arac ve aygitlariyla haberlesmenin gegmisten ginumuze teknolojik d6-
nUsUmMUNU yansitmayi amaglayan Karsiyaka'daki Haberlesme Miizesi; 19. ylzyila ait bir binada 2011
yilinda agilan ve gecmisten gunimuze muzik kdltdranu farkh enstrGmanlar, ses arsivi, plak kutup-
hanesi ve cesitli atélye calismalari ile sergileyen Alsancak’taki izmir Miizik ve Mtizik Enstrimanlari
Miizesi (MUZIKSEV); 2015 yilinda bélgenin etnografik ve kultirel degerlerini yasayan muze anlayi-
siyla sergilemek amaciyla acilan Tire Kent Mizesi, zeytin ve zeytinyadi Uretiminin tarihine taniklik
eden cesitli makine ve techizatin sergilendigi Urla'daki Késtem Zeytinyagi Miizesi, gemi dimenleri,
maket gemiler, telsizler gibi denizcilikle ilgili gesitli objelerin ve yine denizcilikle ilgili cesitli bilgi, belge
ve dokUmanlarin bir arada bulundugu Foc¢a'daki Denizciligi Tanitma, Sevdirme ve Yayginlastirma
Merkezi;, Ege Universitesi bunyesindeki kagdit ve kitap tarihine i1sik tutan Kagit ve Kitap Sanatlari
Midzesi, tarimsal Gretimin ge¢cmisten gindmuze kadar kat ettidi serGveni anlatan Atatlirk 100. Yil
Tarim Makineleri Miizesi ve eczacilik tarihine iliskin ¢esitli obje, ara¢ ve gereclerin sergilendigi Su-
leyman Ferit Eczacibasi Sifa Eczanesi Surekli Sergisi; 2007 yilinda Turk denizcilik tarihinin sergi-
lenmesi amaciyla askeri muze olarak acilan inciralti TCG Piri Reis ve TCG Ege Deniz Miizesi; ve son
olarak izmir'in kiltdrel ve ticari kimligini ginimuze kalan arkeolojik ve etnografik eserler vasitasiyla
yansitmak amaciyla 2003 yilinda kurulan izmir Ticaret Odasi Ticaret Tarihi Miizesi.

Bu calismada boylelikle kentin merkez ve ceper ilgelerindeki endUstriyel miras degerleri butunu-
nUn ortaya konulmasi saglanmakla kalmayip, envanter ile ortaya konulan tespitler tGzerinden yapi-
labilecek yorumlar ve Uretilebilecek stratejilerin kentin kultlr politikalarina yol gdsterici olabilecegi
dusunulmektedir.

Kultur ve yaratici endUstriler temelinde Uretilecek stratejiler icin envanter ile endUstriyel miras ya-
pilarina yonelik olarak il butintinde kapsamli tespitler sunulmasi ve her bir yapiya 6zel veri havuzu
olusturulmasi bu anlamda 6nemli bir adim teskil etmektedir. Nitekim uzun vadede endUstriyel tu-
rizm amach dénustmlerin hangiyapilar ve/veya yapi gruplari Uzerinden gerceklesebilecegi ve kentin
hangi bolgesi veya bolgelerinin 6ncelikli olarak ele alinabilecedi sorularinin yanitlanmasi envanter ile
ortaya konulan tespitler sayesinde kolaylasabilecektir. Bir yandan sayica az olmakla beraber kultur
mekanina donusmus Havagazi Fabrikasi gibi enduUstriyel yapilarin bulundugu Daragag bdlgesi bir
kultur bolgesi olma potansiyeli tasimakla beraber, il butininde sektdrel bakisla ortaya konulan en-
dustriyel miras degerlerinin belirli kdltUr rotalarina olusumuna olanak tanimasi ve bu yonde gesitli
kurgular olusturulmasi da mumkundur. Yere 6zgu politikalar ile benimsenecek kultur-eksenli donu-
sUm stratejilerinde dogru bir yol haritasi olusturulmasi igin gerekli veritabani hazirdir. Bu galismanin
enduUstriyel miras yapilarinin korunmasi ve atil olanlarin kente kazandirilmasi streclerini yonlendirici
ve endustriyel turizmn amagli dontstmleri tesvik edici drneklerin olusumuna hizmet edebildigi oran-
da deger kazanacagi aciktir.

Maritime History, which is located in a Levantine Mansion built in the 19th century in Bornova, where
various ship models and materials and paintings related to the maritime history are on display; 2) the
Key Museum inaugurated in 2015 in Torbali where 130 cars made since the first automobile manu-
factured in 1886, plus other motorbikes, mascots, model cars, scarves, and the first prototypes of gas
stations are on display; 3) the Hamza Rustem Museum of Photography in Karsiyaka, founded in one
of Izmir's oldest photography studios, the namesake of its founder, the Hamza Rustem Photography
Studio, to shine a light on the history of photography; 4) the Press Museum of Izmir Association of
Journalists inaugurated in 2012 at the extension building of the Saint Vukulos Church in Konak to
shine a light on the history of the press in Izmir, Aegean, and Turkey; 5) the Communication Museum
in Karsiyaka, founded to shine a light on the story of technological transformation and the history
of communication and the visual, audio and printed communication devices and equipment; 6) the
Izmir Museum of Music and Musical Instruments (MUZIKSEV) inaugurated in 2011 in a 19th-century
building in Alsancak to shine a light on the history of musical culture with the help of various instru-
ments, sound archives, vinyl-record library on display and various workshops. The Tire City Museum
inaugurated in 2015 to shine a light on the ethnographic and cultural values of the region in a museum
setting; 8) the Késtem Olive Oil Museum in Urla, where various machinery and equipment used in
olive oil production are on display; 9) the Center for Promotion, Enjoyment, and Proliferation of Sea-
faring in Foca, where various objects such as ship wheels, rudders, model ships, and marine radios and
various other information, records, and documentation related to seafaring are collated and displayed
in one place; 10) the Museum of Paper and Book Arts, founded as part of the Ege University to shine
a light on the history of paper and printing arts; 11) the AtatUrk Centennial Museum of Agricultural
Machinery , founded to shine a light on the history of agricultural production; 12) the Stileyman Ferit
Eczacibasi Sifa Pharmacy Indefinite Exhibition, where various objects, tools and equipment related
to the history of pharmacy are on display; 13) the TCG Piri Reis and TCG Ege Maritime Museum in
inciralti inaugurated in 2007 as a military museum to shine a light on the history of Turkish naval cam-
paigns and enterprises; 14) the History of Commerce Museum of the Izmir Chamber of Commerce
inaugurated in 2003 to reflect Izmir's cultural and commercial identity using the archaeological and
ethnographic works that made it today.

In this way, this study not only puts forth the entire slate of the industrial heritage structures in the
metropolitan and provincial districts of the city, but it also gives an opportunity to provide guidance
for the cultural policies of the city by making comments and developing strategies through the use of
issues identified with the help of the inventory study.

To develop new strategies on the basis of cultural and creative industries, and to build a specific data
pool for each structure, it is paramount that we submit new extensive findings on the inventory of in-
dustrial heritage structures across the province. In the long-run, questions as to which structures and/
or structure groups should be used and which section(s) of the city should be prioritized to achieve the
transformations that suit industrial tourism would be better answered with the help of the findings
on the inventory. We have seen that in the Daradag area, there were industrial structures (though
not that many) such as the Coal-Gas Factory which we did convert into a cultural space. Hence, it is
possible that the industrial heritage structures identified across the entire province using sectorial
parameters would also provide new cultural transformation routes and scenarios. We need a database
to produce the right road map for the development of transformation strategies and align it with the
cultural axes and structure-specific location-based unigque policies. And that database is up and live
today. This study would be valuable only to the extent it meets the needs of the city in creating new
examples that promote the industrial tourism-oriented transformations, in realigning the processes
involved in the preservation of industrial heritage structures, and in reintegrating the dormant ones
with the city.
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